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SOBERANO  MAESTRO 

DE  ORTHOGRAPHI  A,  ' 

CHRISTO 

SEÑOR  NUESTRO  CRUCIFICADO, 
Venerado  en  íu  Milagioía  Imagen 
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. QUE  EN  SU  SANTUARIO,  EN  EL  DIA 

primero  de  fus  plauüblesFicfhs, Dominica  IufraoftaV»  3?¿¡L 
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de  Epiphaoia,y  i o.  de  Enero  del  Año  de  1745. 

PREDICO 

£¿  i?.  P.  F.  MANTEL  IGNACIO  VARIAS , €||* 
Rcligiéfo  de  el  Orden  de  N+  P.S.AuouJlin  de  U Provincia  *8|f^ 
de  Michcacant  Le ¿~¿er~J exilado x Examinador  Sy nodal  de 
la  OÍ  i fp ados  de  Michoaca»,j  Guad&Uxar  ar  y por  fecunda 
vez  Prior t y Repente  de  Efludios  de  el  Convento  ée  Santa  4*v|£4 
MARI  A de  Gracia  de  la  Ciudad  de  ValUdolidt 
Capital  de  dicha  Provincia. 

DALO  A LA  ESTAMPA.  Y LO  DEDICA 

A EL  MESMO  SOBERANO  SEñOR  CRVCIFiCADO, 

fu  humilde  Mayor  domo 

D.  CHRISTOVAL  DE  LLANOS. 

€3*  €£*  «&  €$9  «0  ©a  v&  £í*  €3*  €<» 

CON  LICENCIA  EN  MEXICO: 

Fn  la  imprenta  Rl.de!  SupeuorGobicr»o,y  del  Nuevo  Rezado 
de  Doña  Maiía  de  Rivcia-,  en  el  EmpedradiJIo,  Ano  1/4^. 
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fA  EL  SOBERANO  REY  DE  REYES, 

y Señor  de  Señores : 

A el  dulce  imán  de  los  corazones» 
y deliciólo  cmbelezo  de  las  voluntades : 

A clDivinoN4ro.de  la  mas  fublímeOrthographiá 
CHRISTO  SEñOR  N.  CRUCIFICADO, 
venerado  ca  fuMilagtofalmagé  deTzicitziquaro.' 


DEDICATORIA. 


SOBERANO  SEÑOR. 


A TUS  ARAS  SUPREMAS  BUELVE* 

humilde  viólima  de  mi  amor>cfte  Ser- 
món, que  ya  en  otra  ocañon  ante  tus 


aras  poeílo,  fue  de  mi  obligación  plaufible  de* 
fempeño.  Oyóle  entonces,  (oio  de  palto,  dentro 
de  las  paredes  de  tu  Sagrado  Templo;  y aunquo 
adven!,  que  quedó  con  cu  devoción  impidió  en 
ios  corazones  de  los  que  tuvieron  la  fclizidad  de 
cfcucharlo:  quedóle  foloco  ellos;  y ais  i á otros 
pafsó,  fue  folo  el  tranfeuntc  vulto  de  fu  ooticia, 
que  ni  puede  teoer  eficacia  para  enardecer  co  tu 
amor  los  corazones  (que  es  lo  qae  mas  deílco;) 

• J • I "*  • ' * ■ * . [ . * # 

m divulgar  puede  con  la  cxprefsíon,  que  eftc 
Sermón,  las  glorias  de  tu  Soberano  Nombre. 
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que  conociendo  tu  hertnofiísiinaMilagtola  Ima» 


aveí  vibrado,  á la  primera  villa,  un  dardo  fogofo 
de  i os  muchos  con  qac  abrafas  las  corazones  de 


quantos  llegan  á verte, para  encender  en  tu  amor 
la  tibieza  de  el  mió  : añadiendo  a efte  favor  de  la 
primera  vifta  los  continuos, y aun  innumerables, 
quede  tu  liberalidad  divina  he  merecido  i en 
que  no  me  imagino  (iogular  i pues  lo  meímo 


«xccutas  fsempre  liberal,  con  todos  quantos  á tu 
piedad  acogidos  invocan  tu  favor. 

Y hallándome  a tu  Soberana  Imagen  tan 
obligado  como  amante*  quiíiera, Señor  (bien  co- 
noces las  añilas  de  mi  corazón.)  Qnificra,  que  en 
iodo  el  Mundo  retoñaran  las  glorias  del  Sobera- 
no Crucificado  Señor  deTzíritziquaro.  Qmlicra, 
quehafhen  los  mas  remotos  climas  tuvieran  los 

mortales  individual  noticia  de  la  multitud  de 
-J. r* milacnos*  ouc  continuas 


cara  coofeguií  lo  que  dcíTco,  era  neceíTarjo  otro 
va  (o  de  elección,  que  llevara  por  el  Mundo  tu 
Soberano  Nombre,  por  falla  de  é!,  íc  han  que- 
dado (olo  co  dedeos  iodos  los  mies» 

Harta  que  oyendo  predicar  efle  Sermón, 
que  el  umvcríal  aplauío  aclamo  digno  de  e.  rerni- 
2ai íe  con  letras  de  oí  o.,  en  laminas  ¡rumor  rales; 
diícuni  Tacarlo  á publica  luz,  á beneficio  de  ¡as 
oreo  fas;  para  ver  coo  tilo  logradas,  en  paite,  mis 
antiguas  anfijs : pues  faiiendo  en  el  Sermón  cnri- 
bueíta  ¡a  noticia  de  tu  Magcfla  l Soberana, quin- 
tos por. gurtar  de  la  delicadeza  de  el  Sermón,  lo 
leyeren,  íe  hallaran  entre  íus  flores  la  duiciísirna 
noticia  de  to  Mageftad,  que  es  la  que  dedeo  le 
divulgue  por  el  Mundo,  para  que  en  todo  el  (eas 

conocido,  y celebrado. 

Con  erte  motivo, Señor, faco  a publica  luz 
crte  Sermón  (de  que  es  por  si  acreedor,  aun  íia 
efte  motivo.)  Y fiendo  el  defleo  de  tu  mayor  glo= 
ria  el  motivo  de  darlo  á luz;  como  pudiera  'lo 
folicitat  para  ello  otra  luz,  que.  la  de  tu  íotnbra, 
y protección?  Ni  á quien,  con  mas  motivos,  que 
á Ti  meímo, pudiera  mi  giatitud  dedicarlo?  Pues 
fi  a ello  me  impele  el  agradecido  reconocimien- 
to a los  muchos  favores,  que  de  ta.  hbsf  ah  J id 
divina  he  merecido  : aliéntame  también  a ofre- 
cértelo la  confianza, de  que  admitirás  beni  goo  lo 
tenue  de  la  ofrenda,  fio  que  de  tu  piedad  experi- 
mente los  deídeacs,  de  que  es  digaa  lu  pequenez 

noto* 


notoria.  Que  aunque  lo  foberano  de  tu  grandezir 
tenga  en  el  So!, y*  la  Lana  dos  luminares  grandes, 
ó dos  ñamantes  antorchas)  que  eternamente  bri- 
llan en  tu  prefcncia;  no  por  cíTo  dexas  de  atender 
con  ojos  propicios  á la  pequeña  luz  de  Una  can- 
dela, que  debaxo  de  el  pagizo  techo  de  fu  pobre 
choza,  te  ofrece  un  Labrador  humilde:  favor, 
que  cipero  logre  de  tu  Milericordia,  la  pequeña 
luz,  que  para  que  feas  conocido  en  el  Mundo,  te 
ofrece  en  cfte  Sermón  la  fina  gratitud  de  un  La- 
brador amante. 

Merezca,  pues,  Soberano  Señor,  eda  pe= 
queña  ofrenda,  por  fer  toda  de  amor,  tu  accepta* 
cion:  y fea  de  mi  humilde  reconocimiento  fet» 
voiofs  victima  ofrecida  á tus  aras,  lo  mcírao,quc 
intento  fea  de  tus  glorias  perpetuo  pregonero 
por  el  Mundo:  y merezca  nú  humildad  de  tu 
piedad  divina  el  premio,  á que  afpira  efte  peque» 
ño  obícquioj  que  es  foíoel  que  feas  de  todos  co» 
nocido,  de  todos  amado,  y de  codos  por  toda  la 
eternidad  alabado. 

SOBERANO  SEÑOR., 

Eftá  poftrado  á tus  plantas  tu  mas  humilde, 
y agradecido  Efclavo. 
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parecer  de  el  m.  r.  p.  f.  manfel  francisco 

de  Alearan  del  SagradotReaLy  Militar  Orden  de  Nne/lra 
Señera  de  la  Merced , Redempcion  de  Captivos > Mae  ¡Ir  o 
del  Numero  en  Sagrada  7beologiay  y Regente  de  Ejladios 
del  Convento  Grande  de  efia  Corte . 

Exc*°.  Señor. 

SI  al  mérito  de  obediente*  fe  pueden  acrecer  las  medras  de  int*a 
rezado,  no  difputo  el  apetecido  logro,  quando  me  inclina  la 
obediencia  del  Superior  Decreto  de  V.  Exc,  á utilizar  conocidos 
¡nterezes,  en  el  examen  de  efte  Sermón,  opulento  de  riquezas,  que 
predicó  c!  M.  R.P.Fr. Manuel  Ignacio  Parias,  Religiofo  de í Orden 
de  mi  P.  San  Auguftin’,  de  h Provincia  de  Mkhoacan  > Ledor 
jubilado,  Examinador  Synoda!  de  los  Obifpados  de  Miehoacan,  y 
Guadalaxara,  y por  fegunda  vez  Prior, y Regente  dcEíhidios  dej 
Convento  de  Santa  María  de  Gracia,  de  la  Ciudad  de  VaMadolid, 

¡Capital  de  dicha  Provincia, 

Luego  que  abrí  la  puerta  al  juicio  de  Cenfor,que  en  las 
puertas  fe  haziaa  antiguamente  los  juicios  entre  Hebreos,  y Lace- 
demonios,  fegunLyra:  fudjccs  in  per/ts  federe  foltbantr  pudiera  Sup.Cap.Jt 
cerrarla  con  brevedad,  exponiendo  el  di&amen  de  Cu  aprobación,  Piov. 
con  determinarlo  digno  de  las  prenfas,  Gn  exprelTar  mas : porque 
en  diciendo  el  nombre  del  Author,  no  quedaba  mas  qu^-  decir : no 
folo  me  fundo  para  cfto  én  el  parecer  de  Plinio,  aun  fíetido  tan 
feguro:  Omnn  dixiycum  vtrttm  a’ixi,  fino  que  remonto  el  penfa-  Lib.l.Ep.4¿ 
miento,  con  mas  alta  enseñanza  de  S.  Cypriano,  que  confiderando 
unas  obras  tan  elevadas  como  efta,  Gn  que  tenga  parte  e!  hyper- 
bole,  dixo,  que  ellas  Colas  fon  lenguas,  que  publican  el  acierto: 

Babtnt  enim  opera  faam  Itnguam* 

Queriendo  Ariftotelcs  explicar  la  perfeSa  fabiduria,  eferf- 
bió,  que  es,  el  íaber  muchas  cofas, y todas  rraraviilofas: -Mu/tarum%  Lib.l.Rheu 
C?  mirabilium  rtrurn ¡ctttttia.  Son  muchas,  buenas,  y maravillofas 
jodaslas  obras  del  R.  P.  Prior:  ya  logre  por  piimer  Enterez  de  mi 
gufVo,  veV,  y aprobar  otro  Sermón,  en  que  dexando  abatidas  todas 
las  eyeculaciones  de  la  Aerología,  fe  exaltó  á regifirar  los  retretes 
celeftialeí,  de  donde  deduxo  el  Eclypfe  mas  favorable,  por  aflump- 
to.  Aora  veo,  que  defentranando  lo  recóndito  de  Ja  tierra,  en  el 
prolijo  efmero  de  averiguar  lo  mas  proprio,  y natura!  del  Idioma 
de  eíTe  País,  eleva  fas  difeurfos  i otro  portento:  y fiendo-eños,  dos 
extremos  entre  lasque  median  otras  muchas  ureas,  y acercad  as 
obras  de  fu  delgado  aplicado  talento, vienele  muy  bien  á fu  fabidu- 
$¡3>  U definición  d$LPhiIofopho¿  á mi  los  ínteiezes  de  mi  ¿uño»  y 
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a!  Oraíat  el  derecho  de  fer  celebrado  por  fas  fabías  obras* Ia§  qué 
íon  bailantes, ellas  Telas,  pata  predicar  fu  mérito,  fin  que  01ra  lcn«* 
gua  lo  pronuncie,  y dar  a conocer  a fu  Autbor,  como  al  árbol  por 
fus  pomas  : ¿M  jruf/ tbus  eofum  CGgno/cctis  eos . 

En  ella  do&rína  irdbuyó  a fus  primeros  Difcipulos  el  Sen 
berano  Maeítro  C hrílto,  y ella  reflexa  me  excita  á no  fufpenderle 
a mi  pluma,  por  lo  alegado,  fus  progreíTos,  fino  aplicarlos  (obre 
el  titulo,  y objeto  de  cfte  delicado  Sermón*  tan  bien  hecho,  en 
elogio,  y veneración  de  Clniílo  Crucifidado,  adorado  en  fu  mara* 
villofa  Imagen  del  Pueblo  de  T^iru xjqua.ro % y declarado  en  el  día 
primero  de  fus  plaufiblcs  feftexos,  como  Soberano  Maeftro  de  Or* 
thegraphia.  AlTumpto  en  que  efián  brotando,  como  de  caudaiofa 
fuente,  emulo  de  la  de  Albania,  y Acaya,  dcfayre  de  la  de  los  Huer- 
tos  dei  Rey  Amor,  efpejo  de  la  que  patente  fe  ofrecía  a los  ojos, 
en  la  Cafa  de  David,  para  recreo  de  los  moradores  dejerufalen: 
lut  fons  fdiens\\  os  torrentes  de  las  muchas  letras,  que  abarca,  y 
deruma  el  Gtadoi,  que  ello  es  fer  fuente,  dice  el  Abad  Philipor 
Fj/is  a ¡undtndo\  pues  enriqueztdo  con  tantas  letras,  como  fus 
efcholafticas,  y oratorias  aplicaciones  le  han  miniftrado,  fe  dedicó 
como  diedro  Macfiro,  en  todas  las  panes  de  laRhctorica  cabal,  y 
en  la  invención  raro,  áinveüigar,  y reconocer  las  letras  propiias 
del  natura!  Idioma  de  eíTas  Tierras,  para  faberlas,  entenderlas,  y 
corregir  la  falta  de  prolijidad  de  los  que  las  dicen, y mantienen  en 
corrompida  pronunciación,  no  parando  fu  cuydadofo  eltudio  en 
la  corteza  de  fu  reda  prolacion,  fino  elevando  los  bucles  de  fu 
fubtileza,  á ofrecer  en  cfta,  que  fe  reputaría  alguna  vez  por  menú* 
dencia  , el  aitifsirao  Magiltcrio  de  JESVS  en  fu  Milagtofa 
Imagen. 

No  es  la  Orthographia  otra  cofa,  que  una  re8a  eferipturaj 
y corrigiendo  con  la  fuya  el  Predicador,  el  abufo  de  la  locución* 
reSifica  la  voz  con  pluaias  tan  delgadas, como  cortadas  con  aquella 
aguda  cuchilla,  que  afiló  San  Pablo  como  eminente  Maeílro,  y 
di8<>  Chriíto  para  los  clarines  de  fu  palabra*,  pues  repararen  una 
letra,  v atender  con  eímcio  dcfvclado,  los  ápices  mas  menudos, 
que  conducen  al  bien,  como  de  el  los  faca  el  mayor  bien  de  las 
Alma?,  es  telefiial  dofchina  : Jota  unam,  Aut  unas  apex  non  pr¿te« 
ubis  diege.  La  Jota  en  los  Alfabetos  Griego,  y íTebreo,  es  la  me- 
nor de  las  Ierras,  e!  ápice  es  el  mas  menudo  enrre  ios  puntos,  y 
pone  el  Orador  fu  cuydadoen  lo  que  parece  pequenez,  reforman- 
do dos  letras,  porque  eítas  leídas,  fegun  \o  que  denotan  en  la  Ca- 
thedra  de  eRa  Imagen,  deben  llamar  la  atención,  como  cofas  de 
la  mas  importante  eníeñmza. 

En  cl'ta  doctrina  a:-uy  inílrqiJo,  enfeña  lo  mi  faro,  quede 
tanto  Macftro  aprende,  y como  buen  Difcipulo,  exhorta  lo  mejor 
de  la  Líe ríptut a vulgar, para  rectificar  las  ubr as  de  los  que  lo  oyen, 
tomando  de  la  Sagrada  Eícriptuf*  lo  ®as  fclc&Oi  con  que  explica 

de 


de  fus  conceptos  lo  mas  vivo,  deleytardo  los  ánimos,  y adamando 
los  difciufcSjCOíi  cha  idea  peregsina,  hija  de  ios  infatigables  tareas: 
por  eílo  fe  remonta  corro  Aguila,  formando  de  (us  ptopius  dcü* 
cadezaS,  aias,  y de  ellas  corta  plumas  para  cilampa:  como  perfeño 
Onbográpho  eftas  letras,  con  que  mueve  á admiración,  no  a tifa, 
como  los  que  con  preftadas  a 1 3S , aunque  no  lo  aícanzcn,  prefuroert 
fubiiíriaríc>fegun  de  aquellas  Cornejas  ladronas,  advirtió  i loracio, 
q*e  veflidas  de  ageaas  plumas,  difpertaban  a la  búllalos  ar¡iai'OS> 
quando  los  ojos  las  veian  deíoudas  de  fu  robo: 

A ioveat  cervical  A r)¡utv , 

Ffirtivu  Hudát a colee tbtts • 

Con  ellas  alas  (fin  querer  numerarme  en  el  gremio  de  ellas 
Come  jas)  y guiado  con  el  notte  ciato  de  efic  retío  Sermón,  que 
po  tuerze  por  ninguna  pane  las  fendas,  me  entre  en  el  1 empio  de 
Jerufalen,  donde  «.liaba  Chuflo, quando  mas  Niño,  mas  prove&o, 
cuando  n-as  perdido,  mas  hallado,  en  quien  hall©  che  Orador  en 
fu  nínez,  lo  muy  cuerdo  de  fu  madura  edad,  pues  deíde  Niño  fue 
un  Maellro,  que  causo  aílomhro  á los  Letrados*  Ancianos : Stupc- 
itxnt  áuttm  omntss  q\n  eum  audjebavt . Tan  dedo,  como  que  tenia 
infufa  la  fabidnriaj  pues  aquella  en  que  S.  Lucas  dice,  que  adelan- 
taba : J efas  Antevi  proficitbat  /aptentia*  ya  fabe  el  LheoloCG*  que 
falo  en  los  efedos  expci  imer.raies,  tuvo  que  adelantar.  Aquí  enfe% 
naba, poniendo  fundamentos  de celeíl ial  do$ riña, para  confunda ría 
en  la  Cruz,  y en  efía  Imagen.  Ln  eÜe  Templo,  digo,  me  entré,  ad< 
virtiendo  mas  la  propriedad  de  eíte  Pane’gyris,  y ia  agudeza  de  fu 
AÍlumpto. 

Fue  Mandamiento  foberano,  que  todos  los  hombres  vene* 
jaflcn  fu  Templo,  en  cada  un  año  tres  vezes : / ribas  vietbus  ptr  [ln* 
galos  avnos  miht  fe/ld  ctUbrábitis , rindiendo  con  feílivos  cultos  fus 
corazones  a fus  aras.  Vna  era  la  Piefta  de  Pcnucuftes,  íalenr  rizada 
con  obfequiefas  gratitudes,  por  la  Ley,qi*e  Ies  dio  fu  Magelhd  en 
el  $y  na  i.  Otra  la  SccropegiaTieíla  de  los  Taberna  culos,  que  aplau- 
dían en  reconocidos  recuerdos,  de  aquella  continuada  providen* 
cía,  con  que  les  mantuvo  en  el  Delicito,  coj  el  fuave  Manná.  Otra 
fue  la  mas  tnydofa  celebridad  de  la  Pafqua  dtl  Cordero,  que  anta. 
decides  (Vüejaban,  en  memoria  de  ia  libertad, que  coníiguir ton, 
del  C auiivc i jo  de  bgyptb Qvúvsam  tu  tilo  rntri/e  tduxit  te  Dominas 
Deas  ¿ñus  de  tgypto,  bfla  fue,  fegun  S.  Lucas,  la  que  pallaron  á ce- 
lebrar ios  Ladres,  quando  el  Hijo  fe  .les  oculto  peí  dido-  (Tic  cfle 
la  feftividad  de  la  Imagen  de  T^jrjt^rqnaro,  en  el  era  del  Niño  per- 
dido, enlazada  myíter  infámente,  con  la  que  en  |etufalcn  observa- 
ban los  Hebreos,  en  acción  de  gracias  po:  fu  refeate,  y venga  el 
Sermón  a dar  a la  Merced  por  fu  Aprobación-,  no  ts  dudable,  que 
viniera  derechamente  (ii  á mi  no  hirviera  venido)  pues  toca  acá 
con  derecho,  h Kederepciun,  y fus  Gracias. 

Tero  ío  que  Días  ase  11  a xa  es,  que  cu  aquellos  plaufibles 
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ro;  gojua{\  otgnus  a U»f0nus,qut  portal ur  ad  vlíitmam.  Hillarfe 
en  el  Templo  en  que  JhSVS  fe  pierde,  fü  Imagen  en  un  Cordero,  y 
ea  crta  Igícfia  «nerarfe  Crucificad#  fu  propria  Efigie,  es  nryfterio 
tan  pieriamente  ajüikdo.que  en  fu  engazo  reluce  mas  ¡a  viveza, 
y maeizez  dd  Orador : porque  el  que  perdido  en  Jeiufalep,  donde 
ettaba  fu  Imagen, fe  hallo  Maertro,  Maefiro  fe  debe  declarar  en  elle 
Tabernáculo  donde  fu  Imagen  fe  adora,  con  los  refpeídos  di  Cor* 
aero, en  la  victima  de  fu  muerte, ofreciendo  docuaiétos  de  doürina 
dtvhi3  . Invtmrunt  mam  tn  Templo  fedeutem  in  mtdio  Doat  oram > 
AiiditnUm  tiiotx íT  inurrogunítm  eco.En  eíii  ln)agen,que  enfeña,Us 
vozes  Je  aquel  Cordero  fe  cfcucíun,  que  fi  los  Corderos  balan, 
quando  perdidos,  vozcan  ta  Tibien  quínelo  hallados : y como  en  fu 
perdida  el  Cordero,  rodo  fe  aplica  en  fqíicipud  de  la  Oveja,  cite 
amable  Cordero  fe  pierde  naífca  hallar  la  Oveja  de  fu  agrado*. í/ive/is 
ovem  mz&m  : Collados»  y Montes,  Defiéreos,  y Templos,  todo  !o 
rocea,  para  fu  va;  á las  Almas,  que  como  dcícatri  idas  Ovejas»  fe 
de  Caminan  de  ! as  feodas  de  fu  rebano;  0 ¡tí  tus  nos  <^uaH  oves  ítt&ví* 
para  que  amagadas  con  la  dulzura  de  fu  voz,  atiendan  de  fus 
vozes,  y jeeras  el  profundo  íenrido,  y aprendan  de  fu  Magifterio 
hsdo&nnas.  A-fsi  exhorta  á fu  amado  Pueblo  cfte  Cordero,  efta 
Imagen»  elle  Maeftto,  que  aquí,  fe  halla,  quando  en  Jerufalcn  fe 
pierde^  y fer  Pueblo  el  que  le  feíteja,  dice  mas  unión  de  eta,con 
ja  celebridad^  de  los  ífraéütas»  pues  aunque  en  nutnerofa  multitud 
acudían  ¡os  Concuifos,  Pueblo,  no  obñante,  le  llaman  las  divinas 
lenas,  como  es  tan  repetido  en  el  Exodo, y Deuteronuüío. 

Concurra, pues, efte  Pueblo  á feftexar  á cfle  Supremo  Maef- 
troenfu  Iroagef^jumefejy  fea  dando  rnueftrasde  aver  aprovechado 
fti  enfeñanza,  embeodando  el  yerro  en  la  pronunciación  de  fu 
nombre,  con  !a  redUtud  de  las  obras, que  anuncian  los  documentos 
de  fus  letras concurra;  mas  lleve  íiempre  á efte  dieftro  Maeftro, 
que  le  predique,  para  fu  adelanta  miento,  que  fi  diferetos  íe  empe- 
ñaban los  Roananos  en  bufear  Oradores  isfignes, que  honrsííen  fus 
SenadoSíUn  Orador,que  afsi  utiliza  á todos, debe  acariciar  fiempre 
efte  Pueblo»  para  que  honrando  fus  funciones,  enfeñe  á hallar,  lo 
que  efUba  perdido,  relultaodo  rodo  fu  efiudio  en  honor  de  cfte 
Divino  Maefi.ro,  y beneficio  de  las  Almas,  Heve  fiempre  alR»P« 
Prior,  íatisfecbo  de  que  le  alhaga  eí  güito  á Chrifto  con  fu  Gratos 
fia;  pues  plumas,  que  febea  efUmpar  tales  letras,  íiempre  las  apre« 

, ció  fuMageflad,y  efto  díd  a entender,  quando  en  los  antiguos 
Sacrificios  mando  arrojar, y hundir  entre  las  cenizas,  las  plumas  de 
Ja  Paloma  : Viamas  froijciefm»Jn  loco  ín  jao  cnnr¿s  ejfandi  [oUat\ 
porque  (ir  viendo  á la  Palotea  para  volar,  no  fi 5 ven  a la  roa  *o  par  a 
efcíiblo  y nogaffe s <jc  plu$a$¿ quefir  feber  uaa  letra, 

foio 


4 


Ifaí.c.j  3« 


íolo  valen  para  elevar  a fus  dueños»  fin  fcr  de  provecho  a tas  eflra- 
ños,  por  no  aplicar  fu  entendimiento  al  beneficio  común.  Platón 
llamó  á Dios  Entendimiento  del  Mundo  : Erro,  que  no  tiene  el 
Mundo  tan  buen  entendimiento-,  pues  aunque  ay  muchos  buenos, 
fio  iodos  lo  exeteitan  en  obras  como  cita,  antes  lo  gaftan  en  lo  que 
fio  les 'importa,  ni  al  Mundo  le  aprovecha. 

Efte  es  el  e0.udio  del  Author  de  efie  Sermón,  ele  va  fe  con  las 
dieRras  útiles  plumas  de  fu  fabiduria,  y e npeña  todo  fu  entendí* 
miento  en  beneficiar  a!  Mundo,  abriendo  nuevos  fáciles, y amables 
caminos  á ¡as  Almas,  para  que  coa  fus  letras,  y palabras,  todas 
obferven  Ja  mejor  Orrhogra phi.i  en  fus  obras  : bien  puede  hablar- 
les, con  efias  vozes  del  Apoftol  San  i‘ablo  a los  Calatas:  Vulctt  Cap» 
q uA¿ibt> s httens  fcr i¡ ¡¡  vobis  md r¿ tt  me  i. M i r a d co n a t e r. t ,¡  c uy d a d o, 
que  per  f. ¿las  letras  os  ha  eftampado  mi  mano.  Y para  que  ? Anti- 
guamente las  letras  fe  llamaban  Commantc¿Uorias9  porque  con  ellas  Le*  Ea# 
fe  moftraba  la  convnunicacion,  y unión  de  U Igíefn.  Pues  para 
cffo  efetibe, tales  lenas  con  fu  propriamano,  para  que  en  lacfcuela 
de  eftc  altífsi  no  Maeítro,  fe  coaimuniqoen,  y unan  los  corazones 
ton  fu  Mageftadj  á ello  endereza,  no  el  mudo  fomMo  de  cada  uní 
de  las  letras,  fino  el  vivo  figniñeado  Je  h unión  de  u das,  tiendo 
el  Predicador  quien  las  dice,  y el  Maefiro  quien  las  habla,  pues 
aunque  en  una  ocaíion  fe  confefsd  mu  io  : ¿uaji  ^?nu>  coram  ton* 
dente  fe  c¿?r»/;tefcet7  abrid  en  la  Cruz  fus  labios,  y en  eüa  Imagen 
parece  que  no  los  cierra,  pues  en  parecer  de  mi  A uguftino,  cada 
herida  es  boca,  con  que  convoca  corazones  a fu  saiOT,  y vo* 
luntades  á fu  agradecimiento  movido  á diligencias  del  entendí* 
miento  aprovechado,  Afsi  enfeña  como  Maefl-o  Llagado,  y Cruci- 
ficado, quando  íe  adora  corno  Ntao  perdido,  que  como  Niño  lo 
cor  templo  S.  Bernardo,  Llagado,  y Crucificado,  quando  habló  de 
efla  fuerte  al  Padre  Eterno  : \efpict  Domine  SAnfte  P ¿t  er . 

Sacro  fxní?  am  qufim  t ibt  ojfer  t Sdntf  as  l'  ncr  tur  Do  muras 

Jefas  pro  peccátis.  Apliquen  todos  a eíUs  vozes  lo:>  uj  los,  porgan 
cuydadofos  en  el  clarín  por  conde  íalen,!as  atenciones, y fe  gozarán 
aprovechados  en  ia  Orthographia  del  Cíelo.  A pliquen  loscorazo* 
ites,  que  ellas  fon  jas  planas,  que  bufia  el  Orador,  para  que  en  ellas 
imprima  el  Maeftro  fus  letras.  ' 

Vna  vez  vieron  eferibir  á Chi  ifto  los  Judíos,  y advierte  eí 
EvangeKfta  S.  Juan,  que  fe  indino  : ¡nc/inav/t  fe.  Acción  propria 
de  quien  quiere  eíciibir  bien.  Áfsi  fe  inclina  perpetuamente  efte 
CrucificadoMío,  para  eofeñar,y  eíU  inclinación  en  laCtuz  la  confu 
«o. Veamos  la  pluma:  D/gito  fcrjbebar.cs  fu  dedo  fu  pluma*, y fiendo  Cap,  S. 
fu  dedo  fu  efpnitiwodo  fu  eípincu  apÜca’para  enfeñamtéda  cnos  ta 
tabla, ó papel  es  que  cfcnhrJn  tcrrAm, En  la  tierra  grava  fus  lenas? 

No  parece,  que  elfo  es  dcfprenar  fu  eferiprura,  ó abandonar  fus 
Jetfas^Que  permanencia  han  de  tener,  £¡  tolo  un  movimiento  del 
..  ^ bouarlasi  ó el  uanfuo  de  los  pafiageros  a ^cshazerfas? 
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Oevo  lo  hiftorial  del  fucefloj  las  círcunfhnctas  del  cafo»  y mocho 
Je  lo  eípi  ritual  de!  fentido»  y digo  con  mi  P.  Augfiftia,  que  efeo* 
gió  ia  rierra  para  ella  cfcripiura,  porque  fignificaba  los  corazones 
bu cr  anos  donde  quilo  formar  fus  íet tas,  como  en  papel  bien  balido 
de  fu  propi  ia  ruano:  no  elige  como  antiguamente  piedras  cite r í) es» 
y duras, que  no  Tiendo  llanas  para  recibir  fus  cara  Seres,  no  fon 
planas  para  accepiatlos,  y mantenerlos,  fino  corazones  blandos, y 
dóciles,  que  no  refifUn  i a i v prefsion,  fino  que  obedientes  fe  dexea 
l¿bra?  : Quía  ¡xtn  ttrnpus  ut  m ttrrái  jrac?t¿m  dartiy  nort 
id  /aptdf  ¡hrtíi,  ¡tettt  antea  hs  ejvs  confcribeutur • La  diferencia 
¿el  papel  haze  a vezes  mejor  U efcripuna,  y quando  efle  Divino 
Maeftro  felicita  las  telas  dei  corazón  humano  para  eftampar  s^ejoc 
fus  letras,  entrañándolas  defuer te,  que  no  fe  borren  : Dabo  Ugem 
imam  in  vi/cenbus  ecrui/2 , £?°  in  cords  terum  jcrtbam  eamy  eítam* 
parlas  pretende  fu  amor  en  d Pueblo  de  fu  agrado  : Ipfi  ernnt  mihi 
t i poptilatn,  por  media  de  eüe  aplicado  Moyfes  \ de  eñe  zelofo 
]etemias,  para  que  deletreándole  a fu  Pueblo  eftos  carameles,  lg 
hagan  uvas  íuyo  con  la  corrcípondencia  a fus  mifcxicordiofas  fine- 
zas, y fuá  vitándole  la  lección  de  días  breves,  y n>y  íter  iofas  letras, 
haga  ove  quedando  bien  gravadas  en  Jos  delicados  papeles  de  fj 
pecho,  las  entiendan  para  d fiudo,  y las  lean  con  fiequencia,  fin 
que  puedan  palpitar  ios  ojos,  ni  torcer  de  fus  te&os  renglones  el 
fe  ruido.  para  que  afst,con  ía  clara  luz  del  Orador,  hallen  lo  que 
los  Sabios  de  Jerufaicn,  a»n  teniéndolo  no  hallaron,  y lo  queloS 
fdizes  Magos,  aun  no  teniéndolo,  coníiguicron,  por  fer  aquellos 
Lenadcs.de  fanrafia>y  eítesDoQosdiícipIinadosen  ia  cTuela  de  los 
Cielos  Ais  i quiete  el  R.  i\  Prior  á los  Feligrefes  de  Tzjrit\tqoaro% 
V [¡o  limitando  fus  rudimentos  fulo  a la  redondez  de  elle  pequeño 
CÜcnaydi funde  fus  centellas,  para  que  todos  aquellos  pechos  donde 
tayaie  fu  fuego,  aunque  vivan  lesos  de  ver,  y adorar  á ella  Sacra 
Imagen,  utilizen  fu  do&iina* 

Por  líaws  dixo  Dios,  que  lo  hallaron  los  que  no  lo  hulea- 
ron: Invita us  ¡um  d ron  qu&rwtibus  me * No  es  de  mi  intento  el 
rigorofo  literal  femido  del  Texto, en  que  fe  conoce  la  mucha  blan- 
dura de!  Señor,  por  la  que  fe  aparece,  y haze  prefenteálos  que  no 
lo  b-.ifear»',  pues  guando  mas  divertidos  eÜán  los  hon  bres  enrre  las 
ceguedades  i que  losanaíUafu  ingratitud,  no  acordandcfe  de  fu 
Hazedu  r,  fe  íes  da  a conocer  prefente  con  un  remordimiento,  que 
Íes  uDdT'á  ei  corazón,  con  una  luz, que  iníenfiblcmerue  les  penetra 
lo  profundo  de  U Al  ua,  paca  que  con  ella  b hallé©  fin  hulearlo. 
Tero  alego  riza  das  fin  violencia  á ou  propefito  las  palaoras»  fnC 
hallado  el  Señor»  quando  en  d día  de  fu  Helia  fe  recordaba  perdi- 
do', por  todos  ios  que  cícucfiando  cftc  Sermón,  como  lengua  del 
C ido,  encoatr  a ron  fu  Mau  idilio}  y fe.rá  hallado  de-  los  que  no  lo 
bufear,  eíle odie ud ofe  in  pullo  por  todas  las  partes  del  Keyno,  y 

dei  Orbe  tedo,  porque  lo  ttiiíuio  leía  ices  fus  ciaufulas,t]ue  encoo- 
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trille  con  el  Señor,  hallado  cóteb  Niño  afablí,  como  Crucificado 
amanee,  como  Macfirofuprctuo  : Inventas ¡um  a non  quanntibmt 
wf.Por  medio  de  una  luz>y  de  un  Angel  lo  hallaron  en  la  Gachcdr* 
del  Pefebre  los  Rufticos,y  la  luz,  que  cite  Angel  Predicador  difun* 
de.  Cera  norte  para  que  lo  hallen  todos,  donde  quiera  que  eftéo> 
fcan  ignorantes,  ó Cabios. 

En  la  antigüedad  fe  defpachaban  unas  letras,  que  llamaban 
Circulares,  poique  rodeaban  todas  las  Iglcíias,  y generalmente  fe  LexEc¿ 
cftendian,  para  común  provecho.  Bien  pueden  citas  concr  por 
toda  la  Chriftiindad,  para  utilidad  de  los  Fieles, fin  que  fe  Ies  tilde 
letra,  fin  que  fe  les  borre  ú\dc:Jola  nnuni,aut  unus  apex,  que  im* 
primiendoíe  fielmente,  no  avtá  menudencia,  que  no  enfeñr,  y G 
ella  celeftial  do&rina  dcfpues  de  cícucbada  pafso,y  no  reproducen 
las  vozes  fu  fonido,como  el  Poeta  previno  : Nejcst  vox  rufa  re * 
veres,  iruprcíTa  en  los  moldes  para  fu  permanencia,  quedará  inde* 
lebíeparafu  obfervancia,  como  advirtió  mi  Padre  San  Augufiin  ; 
guia  quando  lingua  J/citar,  fenat,  O*  quod ftnbitur,  manet . Ini-  Sup.  PfaltXÍJ 
priraalle,  fio  extraerle  un  ápice,  pues  todos  los  fuyos  fon  documen  ♦ 
to,$  al  alma*,  y pata  cenar  la  ruda  expoficion  de  mi  corto  juicio, 
concluiré  con  citas  palabras  del  Evangclilta  S.  Juan  : St  qu is  dimt « ApoC«C.Zl$ 
nuerit  de  vcrbss  libri  fropbetsa  bujus,  aujeret  Deas  parren t ejus  de 
libro  vita,  CT  de  civjtatejan&a,  O"  de  bsi , qua  [cripta  fuñí  in  hbrm 
tflo . No  fe  le  anuncia  otra  cofa,  al  que  deíaprovcchado  noentcn* 
diere,  y obrare  efias  letras,  fino  el  defpcñadero  de  Judas,  por  no 
obíeivar  lasdo&rinas  de  cite  Soberano  Maettio# 

Por  todo  foy  de  parecer,  que  tfic  Sermón  fe  imprima,  pues 
confia  no  tener  letra,  ni  vez,  que  fe  oponga  á noefira  Santa  Fe 
- Catholica,  y loables  coftumbrcs,  ¡alvo  me/ion,2  que  me  fujero. 

Convento  Grande  de  Nueftra  Señora  de  la  Merced  de  México,  y; 

Septiembre  de  174^  años. 
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PARECER  DE  EL  R.  P.  F.  MANUEL  MF*R I’Ll/Ói 
Lettor,  que  h a [ido  de  Let i'?s,F{¡ uptjiuas,  Artes,  jabeólo:. 
gf4,  bajía  la  Cat  hedra  de  Prima  de  efia,  en  ei  Colegio  Re al; 
, dé-S.Pablo  de  Religio fas  Auguftinós  de  la  Ciudad  de  Mtexi ¿v 
(o,y  atlual  Retios,  y Regente  de  Ejludíosen  dicho  Colegio, 

a. 

..  •••••*  " ' • í 

Señor  Provifófi 


f i El  por  orden  de  V . S.  conran  guftofa,  como  obediente  prompií' 
tima  el  Sermón»  que -en  él  Santuario  del  Santo  Chriíto  dé 
ehdla  primero  de  fus  pladííbíes  f idtas,  Domíhici  ’ 
lniraocta;va  de  fcpiphaniavy  i o.de  Eneró  de  574$. predico  el  R.P; 
rr,  Maaud  Ignacio  Parias,  Religiofo  de  e!  Orden  dé  N.  Sari 
Auguüio  de  la  Provincia  de; Michoacany  LeSor-  Jubilado,  Efcaoii*" 
nador  SynodaJ  de  íosObífpados  de  Michoacan,  y GuadaíaxaraV^  ' 
por  íegupda  vez  Prior,  y Regente  de  Efi  miras  del  Comvenfo  de  Sea1'/' 
María  de  Gracia  de  la  Ciudad  Je  Valíadoíid.CapitaPde  dichar  PrdV 
vinoia.  Y fi  en  d Sermón  halfo a Chrifto  Bien  N.  como  dupítYaif#13  • 
en  fü< Imagen  Milagro fa  para  favorecer  á los  bombies*  etí’fu  teróffi 
fian  reconozco  d favor  de  V,  $.  fin;  modificación  alguna  duplica^ 
do,  Hazeme  en  día  V*  S,  el  favor  excefiivo  de  honrarme  con ‘el  ■ 
nobiüfsimo  cargo  de  Cenfor*  y juma  á eíie  otro  nada  menor,  prév- 
cifandome  á kt  Difcipulo  de  dosinfignes  Maeftros  : el  u$to  Divi*. 
fiofequeme  eníeñe  a eferibir  con  todo  acierto*,  ei  orto  HutoarioVdc 
quien  aprenda  <a  hazei  un  Panegyrico  con  toda  perfección. 

Y,  aunque  parece,  que  elle  favor  fe  opone  ai  otro,  por  íet 
el  cargo  de  Cenfor,  cargo  de  Maeftro,y  de  Maeftro  muy  fabio:  {1)  ¿ 
con  todo,  la  que  parece  opoficion,  es  providencia,  y realze  mutuo 
de  ambos  favores.  Honrarme  con  el  cargo,  y no  facilitarme  el 
defempeño,  favor  feria  fin  duda,  peto  no  lleno.  Facilitarme  el 
defempeño,  y no  juntar  á efta  facilidad  la  honra  dd  cargo,  favor 
feria  también,  pero  no  tanto.  Pues  que  medio  mas  próvido,  que 
unir  uno  con  otro,  para  realzarlos  ambos?  Sabia  fuera  de  efio 
V.  S.  que,  fi  Ghrifto  Bien  nueftro,  como  Macftro  Soberano  de  la 
mas  importante  Orthographia,  en  folo  el  nombre  d z Sirificjuaro^ 
halló  mucho,  que  reproban  mucho,  que  mudar*  mucho,  que  aña’» 
dir*  mucho,  que  modificar:  Yo  en  un  Sermón  entero  no  avia  de 
hallar,  ni  una  letra  fiquicra,  que  mudar*  ni  una  fula,  que  añadir* 
ni  una  fola,que  reprobar. De-donde,  ño  podiendo  fer  d defempeño 
del  cargo  la  Cenfura,  por  falta  de  materia*  debía  ferio  forzofa». 
mente  ía  alabanza  del  Autor,  y de  ia  Obra,  por  copia  de  día,  Y 
aísi,  queriendo  V.S.  hazerme  el  favor  lleno*  providifsimameore 
jbenefico,y*  <¡ue  pie  hjzo  CenÍ9!i*Me  fe¡ZQ  Difcif  uloj  f^ciliundomc 
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cofi  efto  él  dcféinpcno:  y túé  ofreció  por  eflo  por  nutétfa  de!  cargo 
un  Paoegyrico,  con  cuya  lección  Jola  fácilmente  apreodicíle  á for-* 
mar,  y eferibie  otro,  como  fi  fucile  ya  muy  fabio  Maeíírq. 

Doy  por  tantoa  V. 5.  muchas  gracias  reconocido:  y p^íío* 
íñltruido, y aprovechado  ya  con  lección  can  do&a,  y tan  fccuq* 
di;  a formar,  y efe  r ib  ir  fácilmente  mi  Panegyncq.  Para  £1  a&e 
ofrece  ai  punto  oportuna  materia  el  Nombre  fulo  deí  Autorcofpo 
á éí  rnifiio»  para  formar  eí  íuyo,  y á Ch  tillo  Señor  nucflio,  para 
escícer  fu "N4jgiíter io,  la  ofreció  prompra  mente  el  nombre  (plp 
de  r{!ríi?JJü¿ro>  Q^rañjo  fon  muy  debidas  las  alabanzas»  debe 
atenckrfe  mucho  para  pagarlas  ^1  Nombre  propriq  de  aqueja  quien 
fe  deben.  La  alabanza,  Señor,  (dice  el  Pcopheta  Real)  que»  pues  es 
tuya»  te  es  rnay  debí  Ja*  debe  b.olverfcie,  «o  como  quiera»  (ino  fe-* 
gdñ  el  Nombre,  qiie  es  también  tuyo,  (i)  Yquandodcbe  cfpecial- 
iménte  fer  ello  aís¡  1 Qjando  al  tiempo  mifmo»  que  la  Juílicia 
ob  iga  a bol  ver  la  alabanza,  fe  reconoce»  que  la  mano  derecha  de 
aquel,  i quien  fe  debe»  efta  llena  de  !<t  Jutticia.  Por  elfo  anadió 
¡mmediatamenté  el  citado  Prophcta  : De  ju/hesa,  Señor,  <{ía  lien* 
tu  Üu  ¡ír  4 ( 3)  Y;  defpues  de  efla,  prega  oto:  Qpé  otra  dieítra  halla 
je  nos  mas  llena  de  jufÜcú?  que  la  mano  derecha  de  cite  infigae 
Predicador  1 Yo  á lo  menos  no  la  hallo.  Hallo  íi,  que  pueíta  en 
ella  la  pluma,  para  dar  al  Sermón,  y á todos  fus  miembros  aquellas 
ípdfecCiuries,  que  fe  les  deben  de  juílicia,  dió  exa&ifsimamcotc  á 
cada  .uno,  lo  que  cra  fuyo.  De  qué  plenitud  de  juílicia  neccísita  una 
mano  pata  eflo,  podrá  ignorarlo  falo,  el  que  ¡gnorarc,quc  por 
fer  tan  rara  ella,  es  muy  raro  también  el  Sermón»  que  fe  acierta  : 
cc/t.o  afirman  concordemente  los  Maeftros  rc>iLr  os,  que  eníeñan  a 
aceitarlos.  Dejé, pues,  a!  Autor  la  alabanza,  fegun  fu  Nombre,  (4) 

\ cómo  la  daremos  afsi  ’í  Dándole  aquella»  que  fu  Nombre  traxere 
contigo,  y nd  futre  fuera  del  cafo. 

Para  efto  obfervara  Yo  en  él,  y aprobara  efpecialmentc 
fotáS  tres  letras,  a imitación  del  uno  de  ruis  Mae  (Iros,  que  aprobó, 
y del  otro,  que  obfervd  otras  tantas  en  e!  gloriofo  Titulo,  de  que 
fe  corona  el  Santo  Chrífto  de  Tzmcziquaro.  Aquellas  ti  es  letras, 
digo,  que  en  dicho  Nombre  forman  un  Mtl  latino,  que  íigniñet 
Aí/r/  én  nucflro  cafteÜano*  yeftaeo  qualquicr  Idioma  fymboliza 
una  Sabiduría,  no  vulgar,  fino  aquella,  que,  Tiendo  juntamente 
pradica,  y verdadera,  por  elío  mifojo  es  también  confumada.  ( ^) 
D«  aq  ó paílara  luego  a regiftrar  por  las  muchas  propriedades  deí 
fymb  >ío,  las  muchas  perfecciones  de  efta  Sabiduría  fymbolizada  : 
y nje  Encontrara  en  cada  una  de  ellas  con  un  elogio  mas  proprio 
de!  Autor,  que  lo  es  fu  Nombre  proprio.  Mas,  porqué  caufa  no  lo 
hago  aísii  efpecia!  mente,  quando  parece,  que  uno,  y otro  Maeílro 
mc  cYoftan  con  fu  cxemplo,  á guftar  muy  dé  cfpacio  de  eíle  Me¿%  ó 
c a — f/ nn  buena  : como  allá  el  celebrado  Maeftro  del  Orbe 
S^bmon¿  bajo  del  nombre  de  Uijo,  WiU  * fu  Diícipuloí  («)■ 

Por, . 


J.  O 

Stcxidu  rióme 
íuh  Dtus,fc 
cr  Uui  t u a* 
Pfal.47.tf. 9 
(H) 

Ju/tin*  píe 
n a eft  dextt 
r a tu  A. 
ibid. 


U] 

SecuJíi  nome 
>tuum¡  fie 
Jaus  íua • 


(O 

Me!,  fymbo* 
lum  eft  f a p i 4 
tutu  ver  a , 

£?  prAtfscjei 

Corn.in  Cap 
14  Piov. tf 

1 3. 

’(0. 

Comete  , fii 
rnt^mt¿,quÍA 
botium  tji , 
Prov.t4,  ir  • 
*3* 


(?) 

Sdfitntid  no 
efi  in  itttxii 
Sen.Ep,  88. 


(3) 

Vide  Bafa- 
lenq.Bifbde 
Mich,  üb.i. 
cap.  i. 

(9) 

Btcnim  boc 
ptáximn  hu 
da  .ge»***  •> 
cum  orath- 
tus  copia  vir 
tus  exuperae 
CT  tn &gnita 
do  Iduddtt. 

D.Chryfoíi 


PorquMaflqUeliiBltéría  «en  si,  lio  ®efto$opoítunl,§ué  Fértil; 

con  todo  pocas  mueíhas  daría  de  Dífcípalo  aprovechado»  fi  no 
huvielle  refucilo  el  tocaría  folo  de  paíTo. 

Por  U ®ifma  razón  dexoóa  que  también  me  ofrece  el  Apea 
lüdo  del  Autonen  el  qual,á  imitación  deefte  granMacftro,pudicra 
decifrar  todas  fus  ierras,  y hallar  en  ellas  juntamente  fymbolizadas 
las  perfecciones  de  «fie  iluftre  Orador,  y de  íu  Panegyiico  : afsi 
como  él  hallo  fymbolizadas  las  felizidades  de  todo  un  Pueblo  en 
pocas  letras  de  l^tnt^quAto.  Las  perfecciones  de  fu  Panegyxico» 
leyendo  en  la  F,  lo  Fundado  de  ¿I  en  elEvatgelio:  en  la  A,  lo 
Acertado  del  Aflumpto  : en  la  R,  lo  Robufto  de  la  pciíuadon : en 
la  I,  lo  ingenuo  de  la  enfeñanza  : en  la  otra  A,  lo  Ameno  de  la 
elocución:  y en  la  S,  lo  Suave  de  la  delegación.  Las  perfecciones 
de  eftc  Orador  ilufire,  leyéndolo  en  la  mifma  F,  Fecundo  de  notu 
cías : en  la  A,  Abundante  de  palabras : en  la  R,  Rato  en  el  invene 
rar : en  la  1,  Ingcniofo  en  el  difeurrir : en  la  otra  A,  Agudo  en  el 
conceptuar:  y en  la  5,  finalmente,  Sabio  en  el  elegir.  Ni  me  reirá* 
sera,  el  que  Seneca  diga,  que  no  sy,  b no  fe  halla  en  las  letras  fabii 
duria:  (7)  afsi  porque  él  habló  en  otro  fentido,  tanto  mas  provea 
chofo,  quanroroas  profundo^  como  porque  el  Panegyrico  de  efte 
Orador  me  cnfeña,  que  en  pocas  letras  halló  mucho,  que  eníeñar, 
efie  muy  fabio  Maeftro:  lo  que  no  fetia  afsi,  íi  no  fe  hallafíe 
ral  vez  mucha  fabiduria,  ó mucho,  que  íaber,-aun  en  muy  pocas 
letras.  t ' 

Y qué  diré  déla  Filiación  nobiíiísima  de  eüe  muy  noble 
Predicador  ? Qué,  de  fus  honrofos  Tirulos?  Qué,  de  fus  gloriofos 
Empleos?  Lo  mifmo  debo  decir,  y por  la  mifma  razón.  Pues  que» 
por  ventura  no  me  abte  también  rodo  eüo  un  cali  ¡mmenfo  campo 
para  efpaciarme  en fuselogios  cali  fin  termino^  No  lo  'pued©  nc« 
gar.  Porque,  G atiendo  á fu  Filiación  nobilísima*  ío  venero  Hijo 
dichofo  de  la  muy  Venerable  Provincia  AugufHniana  de  8. Nicolás 
dcToícntino  de  Michoacán,  taller  de  letras  defde  fu  origen,  no 
menos, que  MacíUa  de  fatuidad.  Tanto,  que  queriendo  ponerle 
nombre,  caü  defde  fu  nacimiento^  le  llamaron  ccmmunmemc  la 
Vrovincid  Santa:  (8)  no,  porque  fe  olvidalTen,  ó pudieíTen  olvidar 
de  la  fabiduria  ccleütal,  que  veian  rcfpJandecer  en  ella,  como  un 
Sol,  deftexrando  las  tinieblas  de  la  infidelidad,  é ignorancia,  y 
agregando  á la  Iglefia  unos  Pueblos  tras  otros  con  fu  enfeñanza  : 
fino  porque  de  tila  adftna  fabidu-iia  avian  aprendido  ya,  que  erra* 
rían  torpemente,  fi,  avkndode  dar  nombre  á una  tan  Ilufire  Pro^ 
vinda*  no  lo  tomafíen  de  fu  iras  noble  parte. Mas  quando  acabaría 
Yo  de  referir  las  glorias,  y excelencias  de  tan  tfclaredda  Madre  £ 
Quando  acabaría  de  elogiar  a éüa,como  merece?  Nunca  poe 
cierto:  fiendxa,  como  es  fu  mayor  elogio  el  agotar,  no  los  arroyos» 
no  los  ríos  folo,  fino  aun  los  mares  todos  de  la  cloqueada.  (9) 
BalU,pues,  el  íeber*  que  pcdja  cfpaciarqie  en  jas  alabanzas  de  la 
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Madre,  «fi  fio  térmiflo,  parí  edhóeer,  q«¿  pudiera  liaietlo  del 
¿tifcDO  modo  en  fas'  dél  Hijo  : y por  cbñfigáieDté,  que,  pará  decir 
en  breve*  quan  grande*  quan  cxcélchtc  fea  cite  Hijo  en  iodo  péne- 
lo* bailará  decir*  el  que  cieñe  tal  Madre.  Ns  róc  faltara  éxemplo 
paracftojfi  rae  fuera  licito  corrfparar  las  cofas  minimasa  lasmaxf* 
mas  ¡ (10)  pues  baftd  en  otro  tiempo»  para  compendiar  lás  glorias 
vanas  de  un  Alexandro,  llamado  el  Grande,  decir  íolo  el  que  0/ympsasMé 
Olympias  era  fu  Madre.  ( 1 1)  tcryi/cXáé* 

Ni  es  de  embarazo  alguno,  d que  muchas  vezes  degeneren  dti% 
los  Hijos  de  las  Madres,  (i. a)  Sea  norabuena  ello  muy  cierto  en  los  Prov.díccbá 
Hijos  de  la  naturaleza  : lo  contrario  es  Gn  duda  mucho  mas  cierto  ( t O 
en  los  Hijos  de  la  elección,  (i  \)  Y que  diremos,  viendo  á eíle  Hijb  Cortttogit  e 4 
muchas  vezes  dedo  pGr  tal  Madre?  bledo  al  concebirlo,  recibien»  ntm  dtfsimi 
dolo  al  Habito,  bledo  al  nacer  en  fu  Cafa,  votándolo  para  la  Pro-  fi/iu  p/c 
fcfsion,  bledo  al  criarlo,  y educarlo,  deílinandolc  alimentos,  no  runqut gene 
folo  de  virtudes*  y excrrplos,  como  á todos*,  Gno  también  de  fabi«  rar/. 
dui ia,  no  común,  aplicándolo  á los  eftudios,  á que  fe  aplican  efpc«  Cafiod.  i ri 
cíalmcnie  aquellos,  que  fe  crian  para  Maeftros.  bledo  finalmente  Proqm.var* 
para  eníeñar,  dedo  para  pi efidí r , dedo  para  gobernar,  y aun  para  ( 1 $) 
regentear  las  mas  plaufiblcs  fundones  de  otros  Maeflros»  dedo»  tft  erg  o vxU  * 
Qué  diremos,  pregunto,  de  tal  Hijo?  Diremos, y con  mucha  ra-  d c amor  ar 
zon,  que  una,  y muchas  vezes  es  cierto,  no  degenera  de  ral  Madre:  bitrij pro/es • 
que  le  es  en  rodo  femejantifsifDo  : que  es  una  copia  viva  de  fus  Idem,  ibid« 
perfecciones  cíclarecidas:  y afsi,  que  bailará  decir*  que  es  Hijo  de  (14) 
ti!  Madre,  para  decir  fus  excelencias  en  compendio.  Vid.  HiftoK 

Si,  atendida  la  Filiación,  pallo  a conGderar  los  Títulos,  y Bafalenq. 
los  Empleos,  no  es  acafo,  aun  dexados  ios  demás,  una  calificación  ( t \) 
la  mas  acryíjlada  de  nueftro  FARIAS  el  aver  fido  dedo  para  e!  Stxtutrunt 
Sag  rado,  y Apoftolico  empleo  de  Ptelado,  y Predicador  poruña  duou'^ofepb 
Provincia  Sagrada,  y Apcífulica  defde  fu  origen?  (14)  Dígalo,  \\CT  Mjtbiíi 
dígalo  aquel»  á quien  es  en  las  prendas  mucho  mas  parecido,  que  Ad.  1 .Y,i  $« 
en  el  nombre.  Dígalo  un  Mathias,  dedo  para  lo  mifmo,  por  aque*  (1  6) 
lía  Sagrada, y Apoítolica  Congregación, que  es, y debe  fer  Gempre  ¿“i  cogrto* 
norma  de  las  demás.  Propulieroafe  en  ella  para  la  elección  dos,  minatns  tft 
Mathias,  y Jofcph.  ( 1 \)  De  eíle  fe  haze  en  una  palabra  un  Panegy-  j*ftus.  ibid'*  1 
tico  de  todas  fus  prendas,  diciendo,  que  fe  llamaba  luílo:  (16)  (17) 

nombre,  que  en  pluma  dd  Angélico  MaeHro,  es  un  epilogo  de  Ob  ejus  infa 
todas  las  virtudes. V dicefe,  que  fe  llamaba  afsi,  no  folo  porque  afsi  gntm  fantfi 
lo  llamaílen^  fino  porque  é!  era  en  fatuidad,  y juñicia  fcñaladifsi»  tatc,CT  juf« 
mo«(i7)  Y de  Mathias,  qué  fe  dice?  No  otra  cofa,  que  fu  Hombre  titum,  Sylf 
defnudo.  Pues  que,  no  era  Mathias  á ío  menos  uno  de  los  mas  ¡olococit^ 
íehaladosen  Íabiduria,  como  lo  era  también  Jofcph?  Dígalo  Lyra.  (t8) 

Pues  diga  fe  fiquicra  de  Mathias,  que  era  uno  de  los  mas  íeña«  TanquA  mái 
en  fabidüiTa.  No  era  Mathias  un  Varón  en  la  Ley  Divina  gis  notabiitt 
cl?^Dder  prudente,  en  el  aconfejar  acordado,  en  mfcstntia . 
el  razonar  «n  jl  icfol vei; las  ¿jucíÜoncs  ¿c  l*s  Sagradas  r.  Lyr, 
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(19)  Efcnpturas  agudo,  prenda*  tod^s,  tñ  que  Id  copla  éosI,«uy  al 
Futí  tn  legt  vívo  nueltro  Paiias?  Dígalo  S.  Antoníno.  ( 19)  Pues  ya  queíedice 
p'nt  doftifsi  en  poco  ramo* de  loque  era,  ua  Jofcph,  digafe  fiquiera  algo  de  lo 
7»usy  Animo  mucho,  que  era  un  Mathia$>  Y porgué  no  Ce  dice?  Porque  Joíeph 
frudens , ut  no  avia  de  fer  por  entonces  dedo  por  aquella  Congregación 
jo  l Dedil  quA  Apoflolica  para  Predicador,  y Prelado,  corno  avia  de  ferio  Ma- 
JtiOrubus  [*‘  rhias.  Califique,  pues,  á jofephla  exprefsion  de  fus  prendas,  ya  que 
£tá  fcriptii-  no  ha  de  calificarlo  la  elección  de  una  Congregación  Ápóíiplica 
ra  acatasen  para  tan  gioriofos  empleos;  y caüenfe  las  prendas  de  Mathias, 
con  filio  pro*  que  p<*r  tal  elección  ha  de  fer  fu  m mámente  calificado.  V quien  á, 
rv¡d(*$xitt  ¡ r cfla  luz  no  ve,  fer  una  calificación  muy  íemejante  la  elección  dicha 
mocuiútiont  de  nueftro  Pailas  t 

expeditas^  Mas,  Yo,  atendiendo  . íolo  al  titulo  de  Predicador,  quiero 

P.  Antonio  por  aora  preciodir  de  todo  Jo  demás,  aun  de  luApofdolico  de  efta 
£l,p,ti.6*c.i  Provincia,  traído  defde  fu  origen,  y atender  á lo  celeftia! : por  lo 

(10)  mucho,  que  efto  íolo  califica  a nueftro  Parias.  Es  eña  Provincia, 

Jn  diebus  i*  ep  w i feotir,  d Cielo  eñrelíado  «Je  la  Religión  Auguüiniana  eá 
f fius  emana*  ncieftras  Indias.  Por  eíTo  quizá  con  muy  efpecial  providencia  le 
ver *nt  putei  fue  dado  el  brillante  Titulo  de  S,  Nicolás  de  To! entino  : para  que, 
¿quarujn*  la  que  ya  traía  cqnfigo  defde  fy  nacimiento,  lo  eítreliado  de  un 
iArabu  Pont.  Cielo  en  fu  ser,  lo  rraxelle  también  en  fu  nombre.  En  los  días  de 
£ecleíiaf#yo  mi  Gran  Padre,  y Padre  de  mi  Sagrada  Religión  Auguftino,  roaóa* 
jt*  3,  ron  de  fp*  labios  aquellas  fuentes  de  fabiduria  celeílial,  (*o)  que, 

MAgna  tft  creciendo  dcípues  en  fus  Hijos  de  dia  en  día  con  augmento  maraa 
Analogía  a*  1 villofo,  llegaron  á hazer  un  ui3r,  (ít)  en  que  quedo  felizmente 
cum  [a*  anegado  el  Mundo  antiguo.  Mas  íiendo  eñrechas  margenes  á aguas 
fienttA*  ran  abundantes,  aun  las  de  un  Mundo  entero,  redundaron  por  ul« 
Corn.in  cap  timo  imperuofarríente  benéficas : y creciendo  de  dia  en  día  en  efta 
^4.  Ecclef#  Nueva  Efpaña  con  augmento  muy  fernejante,  fe  vid  eu  breve  ane- 

(11)  gado  en  un  abyfmo  de  cfla  mifma  fabiduria,  no  menos  venturofo, 
í/  quafi  mi-  el  Mundo  nuevo.  Anegadas  ya  aísi  oueftras  Indias  afortunadas»  que 
re  admpleti  hacia  el  Artífice  Soberano  ? Que?  Sino,  aquello,  que  al.cmfmo 
Junt  Jupra  nacer  del  Orbe  avia  ya  dibujad*)  én  otro  abyfmo  de  cryltales  ? , 

Hizo,  pues,  que  en  el  feno  de  eífas  aguas  de  fabiduria,  cafi  immen* 
fas,  fe  criaíle  otro  Firmamento,  mucho  mas  noble,  (ai)  u otro 
nuevo  Cielo  eftrdtado:  (2.3)  Y que  eñe,para  lleno  de  aquel  dibujo, 
dividiefle  cambien  las  aguas,  Ci 4)  Y que  quiero  decir  en  eño  ? Lo 
que  ello  mifmo  dice  : y loque  todos  Gberu  el  origen  efclarecido, 
c ilutóte  Nacimiento  de  la  muy  Venerable  Provincia  de  S.  Nicolás 
de  Tolentino  de  Michoacan,  y la  diviGonde  ella  de  la  de  Mcxico, 
Madre  fuya,  cada  dia  mas  glotioía,  por  tener  Hija  tal,  que  le  aug- 
menta las  glor  ias  cadía  dia,  ilufirando  coo  nuevos  rcfplandore*  de 
fatuidad,  y íabiduiia  eñe  Cebe  nuevo,  como  un  nqevo  Cielo  eftre* 
liado  de  la  Religión  Auguftiniana  en  nueñras  Indias.  Por  eñe  Cie« 

lo,  como  Pablo  poi  otro,  fue  dc&o  para  Predicador  nueftro  Fa« 
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fías:  puré  précíndatp)  précíoJafe  de  todo  lo  dema$j  y,  atendido 
effe  titulo  Tolo,  califiquefe  al  punto  por  infigne  Predicador.  Eligió 
unCielo  áPablo  paraPredicador:(iQ  Y quan  cxcelemePrcdicador 
fuePablo^Eligió  onoCielo  para  Predicador  ¿ Farias:quá  eminente 
Predicador  feiá  Parias?  Todo  lo  dicho  roueílra  clirafnenie,  quan 
dilatado  campo  abren  á fus  elogios  fu  Filiación,  fus  Títulos,  y fus 
tai  píeos:  pero  yá  di  xe,que  daría  pocas  mueíiras  de  Diícipuloapro 
veohado,  (i  no  tocaiic  citas  cofas  íolo  ce  pallo,  como  las  otras* 

Solo  reíta  decir  ía  caufa,  porque  rooítraria  Yo  poco  apro- 
vechamiento, íi  tnralTe  de  propofito  marerías  tales.  La  caufa  es  : 
porque,  aunque  ellas  ofrecen  elogios  muy  Ungular  (rente  mereci- 
dos por  ourtrio  efclarecido  f a t i as  j con  todo  no  fon  ellos  muy  Un- 
gulares. bi  Nombre,  el  Apellido,  la  Filiación,  los  Titules,  y los 
Empleos, quando  fon  grandes*,  es  cierto,  que  no  deben  hallarfc, 
fino  en  quien  (regularmente  los  deferopeñe  : pero  también  es  cicr* 
io5  que  ay  muchos,  que  los  defero peñen  afsi:  como  lo  han  hecho, 
haz  en,  y harán  los  Hijos  todos  déla  muy  Venerable  Provincia  de 
Michoacan:  por  lo  quat,  aun  quaido  íingularmente  deíempeña- 
dos,  vienen  i fer  comunes,  afsi  ellos^  coro®  los  elogios,  que  de 
ellos  nacen.  Suelen  fuera  de  efto  hallarfe,  en  quien  tío  ay  de  ellos 
mas,  que  la  forobra:  (*  6 3 o,  por  mejor  decir,  en  quien,  por  lo  que 
de  íu  parre  los  obfcurecc,es  focnbra  de  ellos:  y de  elfo  doy  a!  panto 
en  mi  mifiro  muy  clara,  y muy  del  cafo  la  prueba,  y el  excmplo. 
De  donde  es,  que  rooíhatia  íin  dada,  a ver  aprovechado  muy  poco, 
fi  leyendo  el  Sermón  de  ¿ci  muy  Cabio  Maeftro,  no  huvieíle  apreté 
dido  en  él,  que  de  un  Sugeto  tan  {inguiar  debe  fer  el  elogio  fingula* 
rifrimo:  y por  configuientc,  que,  por  muy  nobles,  que  fcan  las  ma« 
tenas,  (i  no  ofrecen  elogio  tal,  deben  tratarfe  folo  de  parto. 

Qual,pues,avrá  de  fer  la  materia  piiocrpal  de  fu  eIogio,ó  ds 
mi  Panegytico?  Aquella  mifroa,  que  fu  Sermón  me  eníeñi,  y a que 
t»c  necefsita.  Lo  primero,  que  lei  en  fu  Sermón,  es,  que  no  fue 
libre  el  Aliumpro  á efte  dieftrifsimo  Predicador.  Que  debió  fer  de 
Magisterio  : porque  el  Evangelio  Je  proponía  á Chriflo  , como 
Maeftro.  Que  laMilagrofa  Imagen  dei  Santo  Chrifto  de  Tzirirzí- 
quaro,  exprella  lo  cípecial  de  efle  Magiftecio.  Quo-  en  dicha 
Sagrada  Imagen  fe  mueftra  fu  Mageftad  Soberana,  íapientiísim  o 
Maeftro  de  la  mas  impórtame  Orthographia.  Efto  es  lo  primero, 
que  lei.  Lo  primero,  que  de  ay  aprendí,  y debí  aprender,  es,  que 
00  me  es  libre  la  materia  ptiucipal  de  mi  Panegyrico.  Que  debe 
íer  de  Magifterio:  porque  el  Sermón  me  propone  a fu  Autor,  como 
MaelVro.  Que  íu  Imagen,  !a  roas  fiel,  y la  mas  parecida,  qual  es,  la 
que  refpiandece  en  fu  Sermón,  como  en  un  efpe¡o  pnrifsimo,  (17) 
«nuefira  lo  efpecial  de  fu  Magiítcrio.  Que  ella  miíma  Imagen  fuya 
loiiiueftra,ó  da  á conocer,  Maeftro  excelentifstmo  de  la  Chthogra. 
phía  roas  importante,  Y efto  porqué  > Porque  lo  maniftefta  Maeí« 
lio*  y no  cqp  oiro¿fi(U>C9&  el  tteíjuQMaeiftcnodc  khriíio*  Pues 
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lí  c]  Magjflcuo  es  común  a ecuufpbo$r  en  que  muefha  fu  Sermón» 
o fü  Imagen,  lo  cípecial  de  fu  Magillcrio  > Pudiera  decir,  que  en 
cílo  mihnp  : pues  no  es  cofa  poco  efpeciai,  que  el  Señar  quiGeiíp» 
que  el  lingulaiiíslmo  Magiüerio,  que  fu  Mageílad  quito  medrar 
en  íu  la  agen  de  Tzjritziquaio,  fuelle  común  á entrambos.  Mas  no 
lo  digo:  porque,  aunque  eíio  bailara  para  un  elogio  fingularv  pero 
ro  para  uno  lingulai lisia. o.  tila,  pues,  lo  eípecia],  en  que  C hr lito 
Bien  nueltroi.no  íoio  partió  elle  fu  Magillerio  fingulaiifsimo  entre 
si,  y c!  Predicador,  lino  que  de  el  1c  dio,  muy  liberal  la  mejor,  ó 
Ja  mas  noble  pane. 

Hs  Chullo  Señor  nucílro  furriamente  fiel  en  fus  proroeílas  t 
todas  las  cumple  puntualísimo:  algunas,  al  cumplirlas,  las  ade« 
lanta.  Avia  promcrido,  que,  el  que  creycílc  en  el,  haría  obras  roa* 
yores,  que  las  que  obraba  íu  Mageflad.  (28)  Ha  cumplido  en  otros 
tiempos  ella  piorccfla  de  vaiios  modos  en  el  fentido  común  de  fus 
palabras.  (19)  tilo  bailaba,  para  cumplir  lo  prometido:  pero 
parece,  que  en  nueftros  tiempos  quifo  adelantar  ella  piorodla  » 
haziendo,  que  íe  cumplidle  en  otro  fentido  (G  no  roe  engaño)  ro 
menos  cípecial,  que  proprio  de  ella.  Quifo,  digo,  que  huvidlc  en 
pudlros  tiempos,  quien  hizidle,  no  una  obra  mayor,  que  laque 
quifo  hazer  fu  Mageílad,  lino  lo  mayor  de  eíTa  mifma  obra.  (30) 
Y que  obra  es  ella*  El  entinar  el  Señor  en  fu  Imagen  de  Tztihzú» 
quaro  á los  hombres  una  palabia  llena  de  fabidut  i a:  como  avia 
entenado  otra  á los  Dolores  en  el  Templo:  (31)  pero  enfeñail* 
no  como  quiera,  Gno  n oílrandofe  en  ello  GrguJanfsiino  Maeftio 
de  la  mas  importante  Onhographiaimoílrando  muy  Gngulara  ente 
con  ella  roifaaa  enfeñanza  íu  fabiduiia,  y amor  al  Pueblo  de  Tzk 
ritziqúaío. 

Ella  Obra  pedia  ncceílanamente  dos  partes:  una,  que  pro* 
Cedicílc  de  fu  Mageílad  Soberana,  corro  Onhographo  Gngularif* 
Groo:  otra,  que  lo  moílralTe,  ó diclTe  á conocer  por  tal  al  Pueblo 
ya  roenciooado.  Pufo  fu  Mageílad  en  execucion,  muchos  años  haj 
la  primera,  corrigiendo  aquella  palabra  Stufiquato*  no  menos 
antigua,  que  errada  : y mudándola  de  modo,  que  la  que  antes  cor  e 
tenia  errores  duplicados,  encerrafle  deípucs  multiplicados  myíle* 
ríos;  todos  muy  conducentes  para  dar  á conocer  fu  fabiduria,  y 
amor  á aquel  Pueblo  cff>eeialmcnte,  cuya  fcl izidad  fymboliza  la 
corrección  Gngülar  de  aquella  palabra  errada.  Y,executado  eílo 
por  el  Señor,  pregunto  conoció  acafo  cíle  Pueblo  en  tantos  años, 
que  fu  fcJizidad  eftaba  lymbolizada  en  la  corrección  de  aquella 
palabra» y en  ella  yá  corregida  > Conoció,  )á  que  no  el  Pueblo 
epteroí  alguno  Gquiera  de  el,  los -alt.ifsi.rros  rpyílerios,  que  ella 
palabra,  ya  corregida»  en  pocas  letras  cncierraTÜ  yá  que  no  peoe- 
traíle-myflerios  tatvfobe  ranos,  conoció  á lo  frenos,  que  por  n edio 
de  efla-correccion^ay.U  iotcnta<£o  el  Señor  mgíliar  á ;elle  Puebfo 
áichoíg  fu  fabiduiia  divina,  y el  mw*  Suc  ¡5  llíW*  O finalmente. 


ya  qué  ní  cdo  conocieflV,  cofioclo,  que  él  Autor  drcfTa  cotice « 
cion,  o el  Maeíiro  fingularifsimo  de  ella  Orthographia  huvieíle 
fido  el  Sc¿oi<  Nada  ícenos.  Pues  porque  caufa  faltaron  todos  ellos 
conocí  /ríen  tos?  No  por  otra  á la  verdad,  lino  porque  faltaba,  que 
ejecutada  por  el  Señor  la  primera  parte  de  ella  Obra,  fe  pulidle 
en  ejecución  ia  fegtinda.  Y qual  es  ella  ? La  Declaración,  ó Inter* 
pietacion  opottuna  de  ella  palabra,  y de  fu  corrección,  ejecutada 
pot  Chriíto  tan  íabia,  y divinan-eme.  Y quien  fue  el  Autor»  b 
Maeíiro  fingu!¿uifsia-.o  de  ella  Interpretación  tan  oportuna,  y rao 
ncccfiaiia  para  el  Mero,  y perfección  de  obra  tan  íabia,  y tan  i ¿ni 
portante  i Ninguno  hada  ahora,  lino  nuefiro  Parias,  Ninguno, 
ninguno  baba  ahora,  fino  elle  infigne  Predicador.  Defaerre,  que, 
como  a!U  decía  a fu  intento  S.  Pablo,  eferibieudo  á I os  Hebreos, 
que  los  que  debieran  fer  ya  Maeltroí,  neceísiraban  aun,  de  que  les 
cnfoiailcn  los  elementos  del  principio  de  las  palabras  deDrus:  ( 31) 
píenla,  que  quiza  fe  podría  fin  agravio  de  alguno,  decir,  y aiu y i 
nuel'tro  intento,  no  fulo,  que  los  que  debían  Icr  Maellros,  lino  que, 
aun  los  que  io  han  (ido,  y al  ptefente  lo  fon»  han  nccefsitado  de  la 
eníenanza  de  elle  labio  Predicador:  fi  no  para  apiender,  á lo  me- 
nos para  advertir,  los  elementos  del  principio  , ó las  primeras 
lenas  de  la  palabra  de  Chuflo  : c<jaí  lo  es,  y con  efpccialidad, 
Tynt^t^íjaro:  a fsi  por  averia  fu  Mageftad  formado  de  nuevo,  cor- 
rigiéndola, y anidándola  tan  fabiamenre:  como  por  averia  tema- 
di),  ya  corregida,  y mudada,  por  gloriofo  Titulo  Tuyo.  A lo  menos 
•Yo  confielTo  de  rtl,  llanamente,  que  para  todo  he  necefsftado  de  la 
«Dfenanza  de  elle  mi  do&o  Maeíiro*  Con  efto hemos  vifto  de  una 
miíoia  Obra,  d de  una  tnifoia  Enfeñanza, ejecutada  por  Chriílo  una 
parte:  otra  por  el  Predicador.  Y quien  puede  dudar,  que  el  Señor 
por  si  folo  pudo  ejecutarlas  ambas  ? Porque,  pues,  no  las  executd 
por  si  folo?  Sino  porque  quifo  dividir, y de  hecho  dividid,  entre  si| 
y el  Predicador  fu  Magiítcrio  fingularifsímo. 

Rellanos  ahora  ver*  qual  de  ellas  dos  partes  es  la  mas  v'etu 
tajóla.  Para  ello  apuntaremos  brevemente  algo  de  lo  mucho,  que 
favorece  á la  parte,  que  cupo  al  Predicador  : porque  no  palle  a fer 
Libro  mi  Panegyr  ico;  aunque  no  dudo,  que  para  aprobar  cite  Ser- 
món, cono  ¿I  a erece,  debria  eferibí rfc  un  ] ibro  de  elogios.  (33) 
La  pane,  que  Chullo  tomo  para  si,  tenía  de  pcifeccion,  quanto 
debia  tener,  confiderada  en  si  mifma  : pero  en  orden  á la  confecu- 
ciou  de  aquellos  fines,  que  pretendía  por  medio  de  ella*,  aun  no 
citaba  peí  fe <3 a:  de  otra  fuerte  no  /e  huvieran  pallado  untos  años 
fin  coi  feguiríe.  Didle  la  perfección,  que  en  orden  a dio  le  faltaba, 
la  parte,  que  el  o>tífro  Chuflo  quilo  liberalifsimo  ceder  al  Predi- 
cador: porque  juma  ya  concita  quedo  utiliísitra,  pava  que  fe  con* 
figan  fácil,  y eficazmente  todos  los  fines  pretendidos  por  el  Señor. 

^ como  la  utii  ¡dad  de  los  rred*i»s,  en  orden  á fus  fines,  fea  la  er  e* 
iiida  de  la  perfección  de  cIIqs,  en  quaoto  tales,  quanto  anadio  cfta 
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Xh)  pane  3 la  orra  deutilídad,ianto  añadicrdd  pcrfcccioñ*  Qo#tií<r 
Si  venero  dd  añadió  de  utilidad*  no  me  atrevo  á decir,  por  no  atreverme  á afir* 
vos  i ingais  mar,  que  todo,  quanro  ay  en  ella.  Que  es  aprovechara,  decu  «t 
¡o<jues,cju¡d  Apodo!  á los  Cot  inthios,  el  que  Vo  os  hable  en  varias  lenguas,  5 
vobisprode*  no  os  dechro,  y doy  á entender,  lo  que  en  días-  os  hablo?  (54,) 
rotrtiji  vobis  Nada  por  cierto.  ( 3 y)  Y que  aprovecharía,  digo  ahora  Yo,  que  ef 
ioquAT*  dut  Señor  conigieíle  una  palabra,  y la  conigiclle  de  modo,  que  en 
in  reve/atio  eila  fol a,  ya  corregida»  hablaíle  a aquelíu  amado  Pueblo  tan  varias 
nt  > &tít  in  caifas,  y tnydeiiosun  varios,  fi  no  fe  deelarafie,  y dieíle  á entender 
fc'nntííiydt^r  áeíle  Pueblo-,  lo  que  en  eíla  palabra  fe  Le  decía?  Nada  mas  á la 
in  propbetu-irtiádú,  que  lo  que  aprovechó  en  tantos  años,  coceo  pallaron  fin 
¿ut  in  do*  cntendeife:  y por  con/iguicnte>fin  que  nadie  fe  aprovechadle  de  la 
flrind»  eníeñanza,  que  efla  corrección,  y eíía  palabra  contenia.  Parce^ 
\ . Ad  Co«  pu?s,  que  añade  a la  otra  tanto  de  utilidad,  y tanto  de  peifeccioni 
lint.  cap.  14  parece  claro,  (cria  mas  noble. 

(3$)  Parecerá  con  rodo  mucho  roas  ciato, G alumbrándonos  otra 

Hibtl  vobis  vez  la  luz  purifsiroa  del  Apodo!,  como  guiados  de  ella,  raHreamos 
frodiro . la  fupcrioT  nobleza  de  cfta  parte,  por  la  perfección,  que  diadas 
Coid*  ibid.  paíTarnos  á radicaría,  por  la  que  ella  roifroa  recibe.  Intentando  e! 

(36)  Señor  eofeñar  mucho  en  una  palabra  del  ldioroa  Tataíco,  quaí  es 
+r0/o  dntzm  la  voz  T^iri/^icjuAro)  tomó  para  si,  aquella  parte  de  eníeñanza, que, 
* mnesvos/o  como  ejercicio,  a&o,  ó efc&o,  pertenece,  ó puede  reducirle,  at 
qu\  ltn%uis\  Don  de  Lenguas’,  y cedióal  Predicador,  la  que,  coro©  tal,  mira  al 

Don  delnterpretacioir.  Y,  íí  aquellos  excrcicios,  a&os,  ó efedos^ 
fon  en  sr  ma9  nobles,  que  piden  proceder  de  mas  nobles  p tiñe w 
píos:  fiendo  mucho  mas  noble,  que  el  Don  de  Lenguas,  el  Donde 
Interpretación  como  eníeña  clatifsfroamentc  el  Apoüol  : ( 36) 
hfi  me /sus  parece  ya,  no  tolo  claro,  fino  clarísimo,  que  la  parte,  que  el  Señor- 
ftdoriu  tn-  cedióal  Predicador,  fea  la  mas  noble.  Quinto  fea  rclpe&odcla 
HTirctano*  otra  el  exceíTo  de  nobleza  en  ella  parte*  Yo  no  puedo  decirlo. 
ví\ \ tdmen  Digo  fi,  que  el  Apodo!,  en  pluma  de!  muy  erudito  Cairo  er»  juzga 
xtlitm  >vos  entre  los  demás  Dones  feoíibles,  no  por  el  mayor  como  quiera, 
omncí  toqui  uno  por  el  máximo  de  ellos,  al  Don  de  Prophecia,  que  entre  otras 
liarais.  iacluye  en  si,  como  nobilísimas  paftes,ei  interpretar,  ej  predicar. 
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dorjíí  vobis  no  puedo  decir,  quinto  fea  en  la  realidad  el  excedo  de  un?  pane  a 
toncedat.qd  onay  puedo  á b ínenos  decir,  quan  grande  parece  fcr>  Para  cito 
quid*"  tn<n«  ne  refsito  de  mayor  luz.  Mayor, que  la  del  Apofttd^Si:  y ím  injuria 
xtmu  n e(t  so  fuya:  pues,  fin  cita,  es  luz  Chr¡fto>  infinitaos  ente  mayor.  ( 5$) 

‘íi  onium.  ■*  * ® * 

Catrtiflt  in  1.  xá  Connth.  cap.  14-  Vo*  UtSfnfktiá  d*n»m\  non  futir*  tantum 
wundttu  vu,, metían,  hgtm  explicare,  pa/am  condonar,.  Pcpntnm  advntutem 
'abcu *u, atale  (añilo  eorrtpizm  enthuaajmo  De,  laudes  cennnen^gafficatAüem 
ibid.  ! :8’  ' Egofumlnx.  joan.ií.tf,  U,  L»mt»  MT»*m  mudo  tfíudtt 
tbnjlum,  fcccl*l.  in  Piaí?  ; ■ 


pfieta  fü  Celda}  éft  medio  dé  ellos,  logré  éfté  gran  beneficio  dé 
una  Celda»  ^ ^ 

Pues  aquí,  á ella  foledad,  y retiro,  vino  a bufearrne,  y á 
Tacarme  de  mis  caG I las,  un  A oge!*,  tal  fue  el  mandato  de  V.P.M.R* 
Por  Angélico  tu  ve  fu  precepto, de  un  folo  cabello  \Capillo  cAfit  /r.mc 
ha  Tacado  la  Angelical. fuá  ve  mano  de  V.P.  Tienen  tal  hechizo  fus 
mandatos,  que  fin  fen tí r,  lleva  de  un  cabello  : Capit/o  capith:  coa 
(angular  fuavidad  á los  mas  pefados,  como  Yo. 

Bien  podía  V.  P.  que  fuerzas  le  fobian,  hazer  lo  que  el 
Angel  de  Pentapolin,  Tacar  coa  todo  el  brafo,  á Lot,  de  aquella 
legión:  Cogebant  eum  jingeli :::  apprebtndtrunt  *nanuru  ejas»  Y no 
que  fe  vale,  no  de  lo  que  puede  fi  de  lo  que  quiere-,  de  un  cabello: 
Capillo  capit/s.  Con  que  Tuavidad,  con  qué  dulzura,  me  ha  Tacado, 
con  un  cabello : Extrast/ii  me  in  uno  ermt  colli.'i  para  que?  Para 
que  vaya  á la  Grao  Babylonia:  ln  Bxbplontm\  Y que  allí,  en  aqucIU 
Gran  Ciudad,  vea  al  Mechoacaoo  Daniel  N*.  R,  P.  Lcólor  JubR 
lado,  Regente,  y Sy nodal  Fr.  Manuel  Farias. 

Pues  qué  el  R.  P.  Jubilado,  es  Daniel?  Si.  Porque  (i  Yo  foy 
Habacuc,  S.  P.  R.  por  ahora,  ha  de  fer  Daniel.  La  íiüilitud,  es 
grande,  que  ay  entre  Manuel,  y Daniel.  Daniel,  fe  interpreta: 
Jvdicium  Det . Y Manuel,  Tegua  Coradlo,  es  lo  rrefmo:  Quid  tfl 
£mmánutl\  E(l  Elobim.  Hoc  efb  judictum  Dei>  vcl  Deus  Jttdcx. 

Y folo  á verlo,  lo  lleva  el  Angel*  A ello,  y mas  íegun  Cor-* 
jnelio,  quien  cita  á S.  Geronymo»  Lleva  d Angel,  á Habacuc,  á 
Babylonia,  facalo  de  Tu  retiro,  para  que  vea,  para  que  examine  las 
Obras  de  Daniel:  pues  él  las  ha  de  aprobar,  y eferibir,  para  perpe* 
ruarlas:  Hunc  Habacuc,  tit/lonam  hanc  Daniehs  fcripfijje,  normulli 
Aut umxnt * Y para  ello,  es  llevado  á Babylonia  Habacuc,  dice  Ti* 
riño  : Et  ad  boc  PropbttA  ab  úngelo  portatur  capillo  capitis. 

Para  ello  R*  P.  N.  M.  Provincial,  me  ha  Tacado  V.  P.  de 
la  labranza.  V.  P,  ha  fido  d Angel,  que  me  ha  nrovido  guftofoi 
no  he  Te nt ido  la  mofsion^  evidente  fenal  en  la  myílica,  de  que  ha 
fido  V.  P.  Angel  buenos co  no  ficmpre  lo  ha  (ido,  y por  tal  cono* 
eido  en  la  Provincia  Santa  de  Michoacan.  Quien  conociendo  lo- 
Angelical  de  V.  P.  por  tres  vezes,  lo  ha  dedo  por  fu  Angel  Prela* 
do:  Ecce  ego  mittam  ^yinge/um  meum,  qui pracedat  /r,  cuftodiat 
iuvtAyO'  introducAt  tn  locum^quem  pr¿¿parAVi,  Y creo,  Tegun  el 
atedio,  apelará  la  Provincia,  por  V.P.  a las  mil, y quinientas  vezes. 

# Tres  vezes  fe  halla  gobernando  el  Angel  Prelado:  Pracedat 
tf*  <pTÍwe ra.  Cufiodiat  tnvtA*\ egunda.  Introducat  /e,  tercera»  Yi 
porqué  tres?  Yo  no  hallo  <fca$  razón,  íino  porque  es  un  Angel,  elle 
Prelado.  Bien  me  acüerdo  P.  N.  M.  que  defde  que  conocí  á V.  P¿ 
en  Val  lado  jiJ,  #ra  corriente  en  todos  llamar,  y denomir  ar  á V. 
con  el  renombre  ácxl  Angel  de  Ygartua  : por  tal  conocían  a V.  P. 
y bien  fe  vé,  que  lo  era.  pues  como  Angel  tres  vezes  nos-ha  gober* 
Dado;  / ivAti'PJ'  dt  uoftwi  addat ;//;  Júpiter  anuos  9 „ 
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‘ - Lo  dicho  fúpueíl©*  D?goR.  P,  N.  qué  obedezco  ti  mi9« 

dato  de  V . P.  y que  me  dexo  llevar  de  fu  íranu.y  que  folo  afsi,  ayua 
dado  de  la  mano  de  el  Arelado,  que  es  de  la  mano  de  Dios,  puedo 
enciar  á examinar  las  Obras  de  el  R.  I\  Jubilado  Fr.  Manuel,  ó 
Daniel.  Son  P.N.  muchas  las  letras  de  Daniel  : Daniel  \utt  oír 
cmtttum  bominum  /apicntifamus  tUius  facn/s. Fue  el  mayor  Laba hit 
ta,  que  ha  ávido,  como  lo  experimento  Balthazat  enBabylonia; 
pues  él  íolo  fupo  dccifraj  las  letras  M>T>  l\  que  vio  en  ía  píred,  el, 
ericas  el  Wcy\(  enjent  tantum  lateras  imítales  ¡ingu/orum  hubo* 
rum  futjje  inj  captas,  ¡ctltcet,  M,T,P 

ti  R.  P,  Jubilado  Fr.  Manuel,  6 Daniel,  por  no  tener  el 
íanto  nombre  en  vano,  ha  decifrado  las  letras  de  T^nt^quaro  fcn 
ellas,  como  diedro  Cadmo,  ha  hallado  los  fundamentes  de  The* 
bas : Cadwu s lutetarum  cara&ercs  adtnvemt.  Con  dos,  ó tres  le-* 
tras,  que  ha  interpretado,  ni  mas,  ni  menos,  ha  hecho,  como  Da-* 
niel  un  Sermón;  Et  b¿c  eft  ¡nterpr &t atio  Jer  monis . Pues  quien  con 
tres  letras  haze  un  Sermón}  un  Sermón;  que  es  admiración  a todos 
los  Sabios  de  Babylonia:  Omnes  /apiernes  Rjghw.Et  optimates  tjus 
turbabantur . De  jufticia  fe  le  debe,  lo  que  íc  le  dio  a Daniel}  por 
que  con  tres  lettas  hizo  un  Sermón:  Cúbente  Rere  tndutus  efl  Da* 
piel  purpura. 

T odos  los  Sabios  Babyionicos,  no  pudieron  competir  con 
Daniel:  y quiere  V.P.  que  Yo  vaya  : Quts  fum  ego,  ut  vadam  ad 
Tharaontrn,  A examinar  a un  Hombre  ranfabio,  que  con  dos,  d tres 
letras»  que  folo  interpreta,  haze  un  Sermón-,  mas  labio, que  Pala* 
cncdes » que  huvo  tneneücr  catorze  letras  para  cierto  empego* 
Ahora  conozco  el  porqué  fue  menefter  llevar  á Habacuc  de  los 
cabellos  á Babylonia:  porque  folo  afsi  pudiera  uno  entrar,  á ver  á 
Daniel,  Conociafe  Habacuc,  que  era  un  hombre  dado  á la  labran» 
za»  y que  conao  tal,  fe  conocía  incapaz,  de  entrar  á Daniel, 

Ffto  R.  P.  N.  cierto,  que  me  acobardaba,  confiderandome* 
ocupado,  como  Habacuc,  en  fietr  bras,  y cofechas.  Pero  luego  me 
animé,  con  lo  que  le  acaeció  á nueftro  primer  Padre  Adán,  tra  de 
oficio  Labrador:  Tula  erg  o Dotmnus  Deus  botntntm,'CT  pofutt  tara 
in  paradifum,  ut  operautur,CT  cuflodtrct  tllum  V fiendo  de  ede 
primer  Hombre,  fu  único  empleo  la  labranza, quilo  el  Señor  fuelle 
de  fus  maravillólas  obras  el  Aprobante;  para  lo  qual  feiaspuío 
tudas  delante:  Formatts  igttur  Dominas  De us  de  humo  cunflss  ant* 
mantibus  térra,  CP  univerfis  vo/attltbus  Cali,  adduxa «a  ad  ^y4dam9 
ut  videra . 

Pues  es  pofsible,  que  fiendo  cíTas  obras,  no  folo  buenas,  (i 
rebuenas:  Vsdttyue  Deus  cuntid,  yeta  fecerat ; O*  erara  va/de  tonal 
fe  las  lleve  Dios  á Adan,  que  es  un  Labrador,  para  que  bs  vea,^ 
también  con  fu  aprobación  les  dé  rvon-bte?  Si;  que  quilo  el  Seóor, 
viellen  todos,  para  escorpio,  que  por  divinas,  que  lean  las  obras, 
jno  repugna,  que  ua  Librador  Jas  apruebe Y*  videra.  A París 


I}ígo>i>ufc$>tju#  )pirice  feritefito  el  excedo  á*  uña  ^arté  I 
*ofra,  que,  aun  Gendoran  noble  la  parte,que  el  Señor  tomó  para  si, 
<omo  la  que  fue  un  éxercicio  digno  de  una  Orthpgraphia  celeí^ 
'tía!:  con  todo  comparada  con  la  que  cedió  al  Predicador,  no  folo 
parece  mucho  menor:  aun  nada,  parece,  que  es:  y,  lo  que  es  mucho 
mas,  parece,  que,  enfeñados  por  el  rriímo  Señor,  podríamos  en 
cierto  modo  cali  reputarla  por  nada.  Dixo  Chrihoa  fus  Apódales, 
que  ya  les  avia  enfeñado  todas  aquellas  cofas,  que  fu  MageOad  avia 
oído  de  fu  Padre.  ( 59)  \ i fe  ve,  quantasfetian.  Ace rcófe  el  tiempo 
de  ¿úfenla ríe,  y de»  pidiéndole  de  ellos,  les  dice:  El  Efpiriiu  Santo, 
que  rri  Padre  embiará  en  nombre  mío,  os  enfeñará  rodas  las  co- 
cías. (40)  Maravillüfo  decir  1 Podía  acafo  fer  nada,  lo  que  les  en* 
feño  Chrido  : Gendo  todo,  quanto  avia  oido?  (4*)  Podían  por 
ventura  no  ícr  algunas  las  cofas»  que  Chiido  enfeñó  : Gendo  todas, 
como  él  dixo?  (4*)  De  ninguna  manera.  Pues  com«o  dice  el  Señor, 
que  e!  Efpiritu  Santo  fe  lascnfenaria  todas?  (45)  Porque  aunque 
todas  íc  las  avia  eníeñado  CbiiÜoi  ellos  no  las  avian  entendido 
todas c y el  Lfpiritu  Santo  avia  de  darles  a eiucnder,  las  que  no 
avían  entendido.  (44)  ^ excede  tanto,  en  eíli  nación  de!  cifíno 
Chrido,  el  que  fe  dé  a entender,  lo  que  él  c rifen  a,  á ello,  que  es  en- 
señar fu  Magcftad,  fin  que  fe  entienda,  que  para  dár  á conocer  la 
incomparable  grandeza  de  cite  exceflo, habló  de  modo, que  pudiera 
parecer,  que  fu  Magcdad  rr.ifma  reputaba  por  nada,  todo,  quanto 
avia  enfeñadoj  comparado,  con  que  de  ellotnifmo  fe  dieíTeacm 
tender  lo  que  no  fe  avía  entendido.  (4$)  Y podremos  á tan  divina 
luz  cerrar,  ingratos,  los  ojos?  Podremos  no  aprovecharnos,  igra* 
decidos,  de  tan  divina  enfeñanza?  Quietiharia  tal?  Digamos, pues, 
que  parece  fer  de  tan  incomparable  grandeza  el  excedo,  que  haze  á 
laotrala  parte  del  Predicador, que,  comparada  la  orra  concíla, 
en  cieno  modo  pudiéramos,  enfeñados  del  mi  fino  Chrido,  cali 
jeputarla  por  nada.  Especialmente,  quando  de  tantas,  y tanfubli- 
enes  cofas,  como  enfeña  Chrido  en  aquella  fola  palabra,  no  íolo 
no  fe  avia  entendido  alguna  fiqoiera  de  ellas,  pero  ni  aun  las 
primeras  Ierras  de  aquella  fula  palabra  : hada  ^ue  todo  lo  dio  a 
entender  ían  clara,  tan  do&a,  tan  piadofa,  y tan  cumplidamente,  la 
parte,  que  el  miímo  Chrifto  cedió  Iiberalifsimo  á ede  inGgne  Pre- 
dicador. Siendo, pues,  tan  ventajofa  la  paite  de  la  Obia,  ó de  la  En- 
íenanza,  que  cupo  al  Predicador ) ferá  por  conGguicntc  la  mas  no- 
t)|e  la  que  el  Señor  le  cedió  de  fu  Magiderio  Gngularifsicro  : divi- 
diéndolo con  él,  como  yá  vimos,  que  de  hecho  lo  dividió. 

Pero  bada,  bada:  que  tan  divina  luz,  como  la  de  Chrido, 
me  ofrece  junto  con  el  elogio  el  defengaño.  Lde  es,  y muy  del 
cafOi  el  que  no  folo  parece, que  fe  pudiera  teputar,  fino  que  deberá 
verdaderamente  reputarle  por  nada  todo,  quanto  Yo  dixerc  de  las 
alabanzas,  que  merece  mi  * uy  íabio  Maedro  Farias,  por  mas  que 
guiada  d$  fu  eaícíí$nzaj  quiera  profeguir*  diícurriendoj  caG  fia 
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í*'!?1"0»  p?[  *'  flntrJdetfuS  eI°SÍos.  Ruelvome,  pues,  al  punto, 
buJvome  dcfenganado  al  pue.to,  de  que  fali.  AJ  principio, digo : 
bo  viendo  i car  a V,S.  otra,  y ottas  muchas  vezes  las  gracias  par 
*1  duplicado,  y exccfstvo  favor,  que  fe  digno  dé  házteme  en  la  ,c. 
re.fs.on  de  un  tan  doQo  Panegírico.  Y,  (i  el  hazer  favores,  fio 

enffna \ * Ped,,J0S  : yaque  en  el  Sermón  he  apren- 
dido a.difcurtir,  para  defcmpeño  del  cargo;  razón  ferá,  que  en  fu 
rem.fsion  aprenda  también  á pedir,  para  cumplir  de  algún  modo 
Ja  obligación,  en  que  eftoy,  de  rooftraraie  agradecido,  por  tan  co- 
piola  enfenanza.  Pido,  pues,  á V.S.  que,  no  aviendo,  como  no  ay, 
en  el  Sermón  cofa  alguna,  que  n®  fea  digna  de  la  licencia,  que  fe 
pide  pata  toipitmiHo : fe  (irva  de  concederla  quajrro  antes]  para 
que  el  aplaufo  publico  dé  á tan  excelente  Panegytico  la  apiobav 
cton,  que  metecej  excediendo  los  elogios,  de  que  efta  texido  el 
itrio.  Afsi  lo  Getito,  /á/vo meiiori,  CTc,  En  el  Colegio  Real  de  San 
Pablo  de  México,  dia  11.  de  Septiembre  de  1745. 


B.  L.  M.  de  V.  S.  fu  mas  rendido  Servidor, 
y Capellán. 

• • ' - 1í 

* 1 

Fr.  ¿Manuel  Mutilla, 


Licencia  Jel  Superior  Gobierno. 

EL  Exca’°.  Sr.  D.  Pedio  Cebriao,  y Aoguftio, 
Conde  de  Fuen^Clan, Grande  de  Efpaña  de 
puniera  ClaíTe,  Cavallero  del  Inílgnc  Orden  del 
Toiíoo  de  Oro, del  Real  de  San  Genaro,  Comen- 
dador de  1 as  Pueblas, en  el  de  Alcántara,  Mayor- 
domo Mayor  del  Screnifsimo  Señor  Infante  D. 
Phelipc,  Señor  de  las  Varonías  de  Lucctnic,  Bo- 
quinen,  Male  jan,  Rivas,  de  la  Villa  de  Al  befa,  y 
Pardiña  de  Alcamio,  Virrey, Gobernador,  y Ca- 
pitán Geoeral  de  efta  Nueva  Efpaña,  &c.  Conce- 
dió fu  licencia  pata  la  imprcfsioo  de  efte  Sermón 
vifto  el  Parecer  del  M.  R.  P.  M.  Fr. Manuel  Frao* 
eiíco  de  A!caraz,dol  Real, y Militar  Orden  de  N. 
Señora  de  la  Merced, yRegcnre  de  Eftodios,en  fa 
Convento  Grande;  como  confia  por  íu  Decreto 
de  24.  de  Septiembre  de  1745. 

Licencia  del  Ordinario. 

EL  Sr.Dr.D.Franciíco  Xavier  Gómez  de  Ccr- 
1 vantes,  Abogado  de  efta  Real  Audiencia, 
Cachedratico  Jubilado  de  Prima  de  Sagrados  Cá- 
nones en  la  Real  Univerfidad,Ordinar  jo  del  Sto. 
Oficio  de  la  Inquificioo, Examinador  Synoda), 
Prebendado  de  efta  Santa  Iglcfia  Metropolitana, 
Juez,  Proviíor,  y Vicario  General  de  efte  Arzo- 
bifpadü,&:c.Conccdió  fu  licencia  para  la  impreí- 
fion  de  efte  Sermón,  vifto  el  Parecer  del  R.  P.  Fr. 
Manuel  Munllo,  Rc&or,  y Regente  de  Eftudros 
en  el  Colegio  Real  de  S.  Pablo;  corno  ctnfta  por 
Auto  de  13.  de  Septiembre  de  1 745. 
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PARECER  DE  EL  R.  P.  F.  M ATUJAS  DE  ESCOBAR , 
Le£íor%  y Predicador  'Jubilado % del  Orden  de  N.  P.  San 
Atiguflini  Difinidcr , fido  por  tres  vestes  de  U Sta. 

Provincia  de  S.  Nicolás  de  Tolentíno  de  Michoacan;?rior% 
que  fue  Je  los  Comientes  de  Tiripitiosy  S>  Pedro  TzJacan% 
y defpues  Pricrty  Regente  de  Efiudtos  del  Monafíerio  de 
la  Ciudad  de  Valí  a dolida  Capital  de  U Provincias  y afíual 
Prelado  de  U Villa  de  Cbarot  Chronifla  de  dicha  Provin • 
ti  ay  Examinador  Sy  nodal  delobifpadc  de  Michoacans&c. 


M.  R.  P.  N.  M.  Piíoí  Provincial  Dignífsimo, 

DICEN,  que  alia  en  la  retirada  Aldea  de  Bethzacar,  quitado  de 
las  Aulas  de  Sien,  y Cathedtas  de  jc'rufalen,  moraba,  hecho 
el  Sabio  en  fu  rincón,  el  extático  Propheta  Habacuc*.  Fu  i jje  ex  agro 
Btih^deau  cowmunts  eft  fententia.  Guftoío  vivía  en  aquella  foie« 
dad  el  Propheta,  fin  lograr  mas  compañía,  que  la  que  produce  una 
Aldea*  en  que  los  mas,  para  afianzar  el  fuftento,  fon  dados  á la, 
labranza. En  cuyoexeicicio  agiefte,íc  exeiciiaba  el  Propheta:  ibas 
4u  computo,  ut  fertee  mejfor ibas. 

Empero,  aunque  ocupado  eh  lo  dicho  Habacuc,  como  era? 
el  Propheta  Rcligiofo  de  aquella  Ley,  en  medio  de  los  bullicios 
del  Campo,  que  tenia  en  Bethzacar,  con  los  Labradores,  lograba 
fin  difracción,  á tiempos,  los  remos  de  la  Celda,  dice  Sozome no; 
Fr&t  autem  nottien  ceila%  in  quú  referías  futí  Babacac* 

Quien  creerá,  en  vifta  de  cfte  retiro,  que  lograba  el  Pro* 
phcta,en  una  Villa,  ó Aldea,  fo!e  cori fus  Labradores:  ibat  incoen * 
f um*  ut  ferret  mejforibnsj  alia  en  lo  eícondido  de  una  Celda:  Irat 
autem  noven  celia.  Y por  efto  ya  remato  de  la¿  modas,  y efcuclas 
de  Jerufaleniquc  alli,  á aquella  foledad,  avian  de  irlo  á hulear? 
Afsi  'fue-,  que  de  aquella  Aldea  lo  fue  á facar  un  Angel,  para  que 
vinieíle  á la  Gran  Corte  de  Babylonia \ Et  oppeebendit  eum  ^4»ge+ 
iui  Vorntni  in  vértice  ejust  V"  fortavit  cum  capillo,  copists  jai*  fo 4 
fuitque  eum  w Eabylonem*  . . v . 

' Creo,  que  lo  mefrno  01c  ha  acaecido.  Quien  dticumera* 

avian  de  acordarte  de  £fcobar,  efeondído  en  Bethzacar, que  es  lo 
tr cfmo,  que  en  Charo  } Pues  fi  efie  Lugar,  quiere  decir  Rey  Nmo  : 
Bethzacar  fe  interpreta  Cafa  de  el  Humildes  y Pequeño.  Y fi  Bechza* 
carpera  una  corta  Villa,  en  que  ios  moradores,  erar  dados  á las 
fiembr as»  y ciegas ; eíle  es  á la  letra  e!  exertido  de  los  Veziaos  de 
u Villa  de  £Jútaf  Y ü aquí,  entre  cftps  Labradoics,  tenia  el  l r o* 


1 abridor, »!?!  «ñ  .1  Ma,  eligió  Mifiertfl,  pM  Juez  de cíeit» obrli 
qué  hecho  avia  la  Diufa  : 

, Venir  m arbitrium  tiudá  Minervd  tautn . 

Pan  con  efto  medrar»  que  oo  es  ageno  á la  alabanza»  antes  parece 
acertada  providencia»  que  apruebe  ua  inferior,  un  Labrador  cafi 
fin  Ierras,  rcfpe&o  de!  Hazedor,  que  hizo  las  obras. 

Bieo  conozco  R«  P,  N.  M.  que  ion  las  Obras  del  R.  P.  Ju* 
bilado,  unas  fabricas  literarias,  cali  divinas.  No  ignoro,  que  Coy 
Adán,  refpc&ivé,  y que  leído  ^darii  á la  contra,  es  nada:  Sub/}*n* 
tía  mea  tAvqu&m  ntbtlum  ¿ate  te»  Conozco,  que  eÜoy  como  Adan 
en  el  Parayíu,  ocupado  en  la  labranza;  Vt  operdretur}CT  cuftodtrtt « 
Y con  todo  cBo,  quiere  V*  P.  que  vea,  y apruebe  las  Obras»  valdi 
bon&i  de  el  R.  P.  Jubilado,  ut  videret. 

Pues  fea  afsi,  quizá  aprobaré,  como  Midas,  las  futres  vozes 
de  Apolo.  Que  de  un  Labrador,  qué  puede  efperar  la  Critica? 
Protefto.»  en  todo  cafo»  la  fuerza  Angélica  de  V.  P.  No  quiero 
remitirme,  á un  Angel,  que  rae  manda;  que  ya  se,  loque  le  acaeeio 
á Jacob  co  cierta  lucha,  que  tuvo  con  un  Angel, una  nochc;¿/4//^ 
cm*tcett.  Obedezco,  fin  rcíiftcncia,  P.  N«  aunque  fi  con  miedo  de 
claudicar:  Ipfc  vero  cUudtcábdt  pede « 

Valerofo  fue  S.Leon,  como  lo  moftró  contra  A ctla»y  Gendo 
un  León  en  el  animo,  al  oir  lo  que  le  mandaba  el  Conclave,  excla- 
Ebd  con  Habacucs  u Audivi  audtsum  tuum%tT  ttmui . Quid enim  tkm 
$n  foiituv tkm  pAvendum*  qukm  Ubor  fr¿gi/t,  fubUmitAS  bumtii , 
dignttás  non  merenti . Afsi  exclame  conHabacuc.y  $.  León,  al 
oit  el  mandato  de  V.  P. Domine  áudivi  dudittonem  tuamy  CT  ttmui • 
ConGderé  lo  grande  de  la  Obra,  y me  efpanté:  Confidcrdvi  operado* 
expdvi . Porque  es  una  Obra, un  Sermón  Divino, dice  Sánchez:  Pro • 
fbttá  fuum  ttmorem  o[lcod¡t>  ex  Divino  ftrmont  conceptum • 

Quien  no  fe  ajuíta,  y efpanta  reverente  al  ver,  y oir  un  Ser* 
mon  Divino?  Ttmorem  ex  divino  firmonc,  Pues  creanone,que  el  que 
no  fe  admirare  con  efpanco  al  leer  el  Sermón  del  R.  P.  Jubilado, 
tiene  mucho  de  Momo,  que  no  fe  admira  de  las  Obras  de  Minerva. 
Yo  fi  confieílo  de  plano  mi  temor,  el  qual  ha  (ido  tanto,  que  á oíj 
valerme  del  medio,  que  «delante  fe  vera,  tirara  los  pinceles,  como 
Apeles  ai  ver  á Elena, o me  quedara  marmol,  como  los  que  veiaa 
U íabia  Cabeza  de  Medufa  : 

Perqué  vías  vidtffe  bominem  finw/icrd , ftrárnmqiáO 
¡n  ¡tJicetn  ex  ipfis  vif a conveifd  Medafd . 

Pues  qué  contenía  elle  Divino  Sermón,  que  tauto  efpanto  causo  al 
Propheta?  El  aefmo  Eiabacuc  lodKe  á renglón  feguido  : Deus  éb 
vemetiCT  Sant/us  de  monte  Pbardn • Violo  el  Propheta»que 
Jalia  de  el  Monte  Pharan  Crucificado  el  Señor : in  medio  dnnorum 
notum  \dctestin  medio  duorum  dnimilium . Y Corneli o:Duo  antmA 
liorjunt  dúo  Idtrones^nter  quos  cr»cifixusiuAgmtusque  cft  Chriflus . 
Y al  vét  el  Propheta,cl  Ctyicifixo  de  Pharan, (c  cfpamió  en  vifta  del 
prodigio;  Zx[av$í  «ÍW  ye¡*« 
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Veíalo,  que  venia  cñ  medio  de  dos  Ladrones: 

J?®! ñ ,??.***  y 3^ui  haS°  Yo  el  oficio  de  Ladrón,  hur candóle  ai 
K.  I . Jubilado  de  fu  Sermón,  la  autoridad  fingular  de  S.  Vicente* 

e.n  tef 7,cC<in0ce  Cn  ,asíerrasAc ^primera, y ultima  de!  Nombre 
de  JES  v 5,  los  dos  Ladrones,  gue  tuvoChrifto  cn  el  Calvario : /* 
pgrnpcat  ¿atronem  bonum  ad  dextexam  Cracifixi  crucifixurm  qut& 
fiesét  Utrera  bxc  1,  e/¿  retfay  fie  Jarro  futí  r tilas,  LitteraS > f^aiñeaé 
(Atrontm  afitiiflris  Cbrtfti  cructfixum:  yuta  ficat  bu  ¿¡itera  St  til  re 4 
tortas  fie  i/Je  ¿atroyfutt  tortttofus.  , 1 

De  modo,  que  como  prueba,  y bien  el  R.  P.  Jubilado,  eíi 
medio  de  cftas  dos  letras  /,  c 5,  fe  manifcftóChritto  Crucificado* 
Maeítro  de  la  OrrbogTaphia,  como  lo  dice  en  el  Evangelio  del  día 
la  Iglefia:  \n  medio  Dofloram,  Y cftos  Dcdores,  en  medio  de  los 
guales  fe  vid  Chtifio,  edmo  Maeftro*  dice  Cornclio,  fon  ios  Años, 
ó Animales,  en  medio  de  losquales  lo  vidHabacuc  Crucificado: 
In  medio  Annorum\  id eft*  Puer  i nv entus  eft  tn  medio  Dot/omm , 

Pues  noten  ahora,  que  eflos  Años,  Animales, y Dodores,  en 
medio  de  ios  quales  fe  veia  Gbiifto  Crucificado,  eíh  cn  el  Original 
Hebreo,  en  lugar  de  t jínnorutn%  Scanim . La  qual  dicción  dice  Con 
nelio,  que  fignifica  Años : Scanim  fignificat  annoS)  vtrum  feptad* 
g\nta  a/ijs  fuñí?  ir,  legentes*  Scanim-,  id  e(ly  ¿uoYum,Vxxe*>  nureíet 
que  efta  palabra  Hebrea  Scamm\  folo  tiene  dos  Ierras  en  clOrigi* 
nal  j que  ion  Samech,  que  correfponde  á la  S>  y Jod>  que  equivale  a 
}a  /.  En  que  á letra  vifta,  fe  conoce  claro,  que  guando  el  Prophe* 
ta,  vio  á Chuflo  Crucificado,  cn  medio  de  los  Años,  Animales,  ó 
Ladrones^  ó en  medio  de  ios  Dolores:  venia  en  medio  de  las  dos 
let  ras  5,  e /»  que  fon  S*mecby  y Jod:  Scanim  [tgnificat  anuos,  ín  me* 
dio  amiorum, 

Eftc  prodigio,  fue  el  que  vid  Habuc*  de  efto  fe  efpamo:  Ex* 
fav  ;,de  ver  á Chrilio  Crucificado  en  medio  de  las  letras  s>é  f, como 
Do&or,  y Macilro  de  la  Onhographia¿  Digamos  mas  , que 
vid  al  SantoCbriíto  deTziritziquato:¿?f0í  ab  Zafiro  vcnietjdrsana 
fías  de  monte  ambrofo.  De  monte  coadenfoyquaft  paradifus  arbonbus 
fsdcberrtmis\d\ct  Cornclio:  Venia  aquel  Crucifixo  allá  de  un  mon* 
te, allá  dt  entre  muchos  arbolestquizá  para  mofirar  el  Crucifixo  de 
Tziiitziquaroj  cuyo  Nombre  es, del  Señor  de  los  Arboles  Mezqui* 
tesi  que  cftofegunel  Tarafcomás  intebgentc,  quiere  ¿ctir  Tziitf* 
fciquaro:  E t San  flus  de  monte  umbrofo. 

Aun  encierra  mas  lá  vilion  del  Propheta*  pues  afirma,  que 
eíTe  Crucifixo  de  Tziiitziquaro,que  video  medio  de  las  letras  s,é  /, 
venía  no  de  otro  monte,  que  de  el  elevado  Pharan:  Et  Sar/Bus  de 
monte  Pbaran,  De  Pharan  ? Si.  Porque  Pharan,  como  lo  afirma  la 
celebre  Oración,  que  en  Llampo,  allá  en  la  Afsia,  hizo  un  erudito 
Portugués,  al  Afónico  Alexandro  D.  Antonio  Paria:  Aliente  def* 
e.ender  Paria, de  Fháia, Compañero  de  Gedeon,y  quien  dio  nombre 
af  Mor  tc  Phafanj  que  fe  paucfiia  dupa  ípf  tncírno  Pharan^ 
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Solócle  un  íftonrt*  tJfié?évli<Io,yfubn(tié,conioéIR.P. 
follado  Faria»  ocharan»  pudo  parir  fu  Ai  blandeo  taicnto  una  tart 
tiva  Imagen  del  Cjrucihxo  de  Tzuitziquj.o ¿ pues  del  mefino  »uo* 
do,  que  lo  vid  en  Palertioa  el  Piopheta,  lo  pulo  a la  viíta,  en  I» 
America  el  R P#  Jubilado  : tan  claro,  y patente,  que  todos  lo  *ic« 
ion  faJits  en  el  Sermón»  de  fu  boca:  PbAva$i\  id  ore  a jf  mentís • 

Todos  fe  perfuadieron,  cjue  era  el  Cruciñxo  de  Tzif it2iquaio I 
S<\nftti r de  monte  umtrojo # En  medio  de  las  leuas¿>e/:  in  medio 
¿rsnoruw.  Scatum% 

Solo  el  monte  Capitolio»  por  fer  todo  Cabeza»  el  R . P.  Jui 
follado  Faiia,  d Fh  a rao,  pudo  maoifeftar  efle  prodigio,  ertc  Sermón 
Divino:  Divino  / ermoae  concede um9  Allá  creyeron,  que  de  la  m*»rv 
fooía  Cabeza  de  Júpiter  Olympico»  avian  cooMivetva,  pacido  las 
letras:  <yít  IJ  iliái  m¿gm  Jovts  orea  cerebro.  Qué  dixcran,íi  vieran, 
como  con  verdad  han  nacido  las  letras  del  monte»  todo  Cabeza  de 
paria,  d Fharan:  ¿an/?us  de  monte  Pbdran» 

Oigo*  lo  que  me  aconteció,  luego  que  leí  el  Sermón»  fue  tal 
c!  eco  pavo?ofu,que  hizieron  las  vezes  en  el  hueco  de  mi  difeutío, 
que  quedé  como  Narcifo:  N urce  y Crece  Jondt  fluporem*  tile  fe  con* 
virtió  en  flor,  del  furto,  a!  eícucfaar  las  ultimas  letras,  de  la  Nynfa 
Eccho.  Y Yo  al  oír  las  de  ci  R.  P.  Jubilado,  fi  no  me  convertí  en 
flor,  me  quedé  mirando  flores,  como  Naicilo,  y pafenado;  Ntrce 
fonat  /íuporem. 

Puesfi  eftol,como  Habacuc,  tan  admirado,  como  pafmado 
íel  Sermón  del  R.  P.  Jubilado  Faria:  ^adtvt ¡etmonem  tuuott 
expuvi.  Cuyos  ecos  falieron  del  altifsimo  monte  Pharan  : P^fortáns 
de  a/ttfsunis  monttbns echo*  Como  podré  con  tamos  furtos,  juzgar 
cfte  Sermón?  Como  daré  con  perfección,  cumplimiento  al  man* 
dato  de  V,  P?  Como?  Muy  bien#  E)  modo  para  perder  el  furto  en 
parte  ha  de  fer,  acompañarme  con  el  R.  P.Jubilado*  y aüi  enríate 
á examinar  el  Sermón# 

No  es  para  todos,  y menos  para  mi,  ir  tolo  á Counthio  t 
Non  eft  ómnibus  a di  re  Counthium « Es  a?enefter,  que  los  acompañe 
Minerva,  parafalir  ayroíos  de  el  viaje.  No  puede  entrar  uno  fui  j 
en  el  Labyrintho  lituano  de  Dédalo,  es  menerter,  fuera  del  hilo, 
que  los  lleve  Phedra  de  ia  mano,  para  corter  los  Elifeos  Ca  í^pos, 
no  es  pofsible,  pueda  hazerlo  íolo  tucas,  es  precifa  una  Sy bib,  que 
!o  guie,  y acompañe. 

Con  crtosexenp!arc$,dixe:a  mi  me  precifa, fegun  el  manda* 
lo, ir  a CorintEto»ccnuo  de  las  Letras, tal  es  el  Sermón. Me  esfuerza 
entrar  a!  fabio  Labyrintho  de  b prelente  Oración,  no  puedo  omi-, 
lirme  de  correrlos  Hifcos  pcnfiles  de  raneas  humanas  letras»  como 
contiene  el  Panegyris.  Pues  qué  remedio?  Llevóme  conmigo  al 
R#  P.  Jubilado  Faria,  que  con  S.R.  llevo  á laSybib,  á Phedra, )( 
a Minerva. 

Eflo  hizo  Gedcon  en  cierto  empcño#Tuvo>  no  sé  que  furto, 
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ífle  fingular  Capitán,  al  oír  cieña  Platica,  d Sermón,  allá  en  loí 
Campos  de  Madian-,  y para  retirarle  el  Señor  e!  concebidt>.mtedo, 
le  dice  afsr.  sin  a atem ¡oíos  iré  formidas,  dtfcendat  tteum  pitara:  Sí 
temes  al  Madiaoita,  lleva  contigo  a Phara.y  fe  te  acabará  el  temor. 
Lleva  contigo  i Paria,  que  es  lo  mefmo,  y con  efta  compañía  lo* 

gratas  el  ttiumpho,  y fe  te  irá  el  temor:  Trédidit  tnim  Dominas,  sn 
manos  tjtts  Madian* 

ConfieíTo  mí  temor,  y afsi  hago  lo  que  Gedeon,  pido  la 
mano  al  R.  P . Jubilado,  para  que  llevándome  S.  R,  pueda  entra* 
fin  temor  al  Cacopo  de  Madian,  y afsi  con  las  luzes  en  las  manos : 
Tenutrunt  fintftns  mantbus  lawpades.  Escudrinemos  el  literario 
campe,  que  tal  es  el  Sermón.  Pues  allá  Salomón,  a la  Sunamite,que 
era  un  Sermón: Sunamttis  efl  fermo,  O*  oratto divina;  la  aíTemejo  á 
uq  cxercito:  Quid  vtdtbis  tn  Sunam¡tey  nt ¡i  cha* os  caftrorom*. 

Gedeon  entro  con  Phara,  en  forma  de  Cenfor,á  aquel  Exer* 
cito.  Pues  como  confia  del  Texto,  huvo  reprobos, y e!e<ños : Duc 
tos  ad  aquASy  CT  tbi  probaba  tilos . El  todo  fue  Phara,  para  reprobar, 
y aprobar:  Tteum  Phara : probabo  tilos . Pues  vamos  R.  P. Jubilado, 
entregos  ya  á aprobar,  y á reprobar,  que  á bien,  que  fuera  de  íer 
V • R.  Phara,  ó Farra,  es  tambieo  Manuel,  que  por  tal  ha  de  faber, 
aprobar,  y reprobar : Vocabitur  nomen  ejus  Etnenanoel:  ot  fetal  re * 
probare  malum , CT  eltgtre  bonom . 

Pero  fi  es  arte,  y parte  eñe  Manuel,  eñe  Phara,  de  todo  el 
Sermón-,  como  ha  de  reprobar  los  conceptos,  legirimos  hijos,  de  fu 
fecundo  entendimiento?  Muy  bien.  Es  tal  el  reáo  obrar  del  R.  P. 
Jubilado, que  ha  de  reprobar  en  fu  Sermón,  lo  que  hallare  mereced 
dor  de  la  j(*  En  lo  qual  ha  de  moftrar,  no  folo  lo  re&o,  de  fu  grao 
juicio,  G lo  fiogular  de  fu  juñicia.  Dixo  Elifaz,  el  mas  fabio  de  los 
ires  Amigos  de  Job,  que  era  tal  la  re&itud  de  los  divinos  ojos,  que 
hafla  en  los  Angeles  hallo  imperfección  : It  tn  ^Angelts  futí  repe * 
rit  pravitáttm . 

No  eftá  el  encarecimiento  en  decir, que  hallo  imperfección 
en  los  Angeles,  Gendo  Angeles^  fino  en  que  hallo  imperfección  en 
los  Angeles  Gendo  íuyos:  In  ^ Angtl'ts  fots . Si  los  ojos  de  Dios  fucf# 
fen  como  los  de  los  hombres,  aunque  los  Angeles,  no  lo  fueran, 
bañaba,  que  fueílen  fuyos,para  que  les  parccicíTen  Angeles.  Auge* 
lica  ci  efta  Obra  del  R.  P.  Jubilado*,  pero  fus  ojos  fon  tan  re&os,  y 
bien  mirados,  que  con  fer  Angélico  el  Sermón,  halla  fu  rc&itud,  d 
ha  de  hallar,  que  reprobar.  No  le  lifon jéa  la  Philaucia,  el  que  fcan 
Jos  difcuifos,  partos  de  fu  alma,  é hijos  de  fu  entendimiento,  para 
que  fe  engañe  con  ellos,  pues  verán,  como  halla  que  reprobar : la 
i/íngelis  futs  rtptrit  pravitatem . 

Y para  que  vean  evidente  lo  que  digo*,  manos  á la  Obra  del 
R,  P.  Jubilado.  En  ella  verán,  que  como  ligorcfo  Onhographtco» 
reprueba,  y aprueba:  reprueba  unas  letras, y aprueba  otras  Excluye 

de  Tziritf ¡guaro,  lgs  icu^s  coa  que  eferiben,  eñe  nombre 
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Tzititziquaro,  los  tnalosOtthognpboijy  ordena,  que  fe  efcrib* 
con  r, y Z,  en  fuerza  de  la  Orthogtaphia,  pan  la  rigoroía  pronum 
ciacion.  No  es  efte  hecho  de  un  rigoroío  Aprobante,  que  reprueba 
lo  nnalo,y  elige  lo  buenos  No  es  efto  fer  Manuel»  el  K.  P*  Jubilado: 
Nomen  tjus  Emmanuely  ut  feiat  reprobare  malar»*  (7*  tligert  bonum* 
No  es  fer  con  ptopriedad  Phara»ó  Faria?  Ttcutn  Pbara:  pr ababo  Utos* 
Y por  fin,  es  fer  un  perfediísimo  dcfapafsionado  Ceoíor:  la  lAn&t* 
Its  ¡un  rtpcrit  prav/raum. 

No  neccísita,  R.  P.  N,  M.  de  Cenfor,  efic  Sermón  : puefto, 
que  el  R.  P.  Jubilado*  reprueba  en  el,  lo  que  juzga,  no  redo.  Co- 
noce,  que  1 a s>  é /,  de  Tziiitziquaro,  no  fon  proprias  letras  de  Tzi- 
litziqtjaroy  que  fon  contrarias  á la  buena  Orthographia,  y aísi 
como  Cenfor,  las  aparta.  Pues  quien  repara  en  una»  b dos  letras» 
como  notara,  y tildará  cofas  mayores? 

Pot  efto,  pues,  me  acompañe,  para  el  examen,  con  el  R.  P» 
Jubiladoypara  en  compañía  de  efic  Cenfoiino  Catón, de  efte  Abra* 
han  redo,  que  hafta  en  el  animo»  no  perdona  á fu  Hijo  proprio» 
hazer  juicio  redo  del  Sermón»  pues  sé,  que  no  ha  de  pallar  ápice,  ó 
jota  : Jota  unumy  aut  unus  apex  non  yrateribit • V na  letra  fiquiera, 
«nal  puefta»  no  la  ha  de  tolerar  fu  reditud.  Lo  qual  á la  letra  fe 
ha  vifto  en  el  Sermón,  reprobando  las  letras  S>  é/,  y aprobando 
la  r,y  Z» 

Ahora  digo,  R.P.  N#  M.  Provincial.  Como  me  avía  Yo 
fo!o  de  atrever  oíTado,  i reprobar  uoa  fola  letra  del  Sermón  del 
R.  P.  Jubilado?  Vno  de  los  impofsibfesde  la  antigüedad,  era  qui«* 
ráele  letras,  ó añadirlas  á los  Verfos  de  Virgilio. Mayor  irapofsible 
fuera  para  mi,  poner , o quitarle  letras  al  Sermón.  Veo,  que  eíU  el 
Sírmon,  como  un  Relox  concertado,  y á Rclox  tal,  mas  fácil» 
es  añaditlcrfar/Ve  tfl  umbram  crefctre  > que  quitarle;  \ evertatur 
rttrorjum . 

Yá  Yo  tenia  determinado  aprobar  todas  las  letras  del  Se r* 
tnon,  porque  sé,  lo  que  fon  las  Obras  del  R.  P.  Jubilado.  Mal  dixe 
aprobarlas,  co  cérmelas  todas,  y convertirlas  en  propria  fubftan* 
cia*  y no  feré  el  primero,  que  para  fer  buen  Predicador,  ha  comi- 
do letras : que  allá  el  Señor  para  hazer  Predicador  á Ezechiel : lo - 
qutre  ad  fi/ios  lfrail . Pradtca  ¡lhs\  le  mando,  no  foloque  apruebe 
las  letras,  (í>  que  las  coma,  y las  trague  : Comede  volumen  tftud*  Et 
aptrut  os  meumyCr  cibavit  me  volumtuz  silo»  Qué  fuera,  que  me 
a acciera  á mi,  lo  que  á Ezechiel,  que  con  aprobar,  o comer  efte 
Sermón,  quedara  Predicador? 

No  repugna,  que  Yo  sé,  que  Cefar  de  leer  h lirada  de  Hoi 
mero, fe  hizo  iníigne  Poeta.  Supuefio  todo  lo  dichos  fi  Yo  folo  en4 
trata  á la  aprobación  del  Sermón,  Ja  5,  é /,  que  reprueba  el  R»  P# 
Jubilado,  en  (u  Sermoneas  avia  de  aprobar,  y aun  las  apruebo» 
contra  fu  redo  fentn*,  puefto,que  pan  mi,  baila,  íean  letras  del 
¡Sermón  de  S*R«  Y es  la  uzou*  poique  fiendo  el  Sermón  digoiísi 
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de  fe r aprobado»  ño  hallo  otras  letras, con  qué  aprobarlo,  qué  dff-# 
Cicndo  S¿.  La  qual  palabra  aprobante,  fe  compone  de  5,  ¿ /,  que 
fon  las  leerás,  que  reprueba  e!  R,  P.  Jubilado  en  fu  Sermón. 

En  los  antiguos  Concilios  .Toledanos,  con  telo  un  Si,  que 
fubferibian  los  Padres,  aprobaban  los  Cánones,  y Decretos,  que 
eftatuian.  Y Yo  para  obrar  con  Concilio,  buelvo  al  Sermón  la  S, 
el,  que  por  humildad,  creo,  que  quitó  el  R.  P#  Jubilado;  porque 
no  fe  penfaííe,  que  fe  aprobaba  con  (a  S,  é /,  fu  Sermón.  Pues  á cni, 
o>e  es  fuerza,  bolver  las  letras  S,  c /,  al  Sermón  por  Aprobante; 
para  que  afsi  fe  vea,  que  aun  lo  que  reprueba  el  R.  P,  Jubilado,  es 
ÍU  aprobación,  lo  que  defecha;  fon  perlas,  que  vierte. 

Todos  los  que  eferiben,  folíciun  lenas, para  que  Ies  apruev 
£\<hgtO«  ben  fus  Tareas-,  a que  aludió  el  otro  Efcriptor : Liturns  quxro. 

Pero  el  R#  P.  Jubilado,  excluye  de  fu  Sermón  las  letras,  con  que  fe 
aprueba,  raelas  de  fu  eferito*,  para  que  todos  entiendan,  que  no  ío< 
licita  el  Sf9  de  la  Aprobación;  y que  Si  fe  fa  dan,  es  por  agena  foli* 
Apellidafe  citud  de  un  Líatjos  do  por  proprio  afan  del  Orador;  pues  quita 
fcl  qimprL  con  humildad  profunda  el  Si, 

we  cISermu  Quien  hafta  ahora,  fe  ha  querido  quitar  letras,  y mas  fi  fon 

D.  Chrifto-  Ja  s9  e /,  con  que  fe  aprueba*  Obra,  es  cfta  de  cal  grandeza,  que  foto 
Llano#  Ja  mayor  fabiduria,  la  ha  hecho  con  perfección,  como  todo.  Las 
* letras*  que  pulieron  a Chrifto,  por  titulo  florido,  en  el  Arbol  de  la 

Cruz,  eran  unas  letras  de  Aprobación,  de  aquel  Crucificado  Libro; 
Pfalm,  39,  JncAfttc  itbn  feriptum  eft  de  mt\  leianfe  allí  por  titulo  de  aquel 
^•8»  Libio  las  dos  letras  en  el  Nombre  de  JES  VSx  jejas  Ná^drenus* 

fjuan.c.  ip«  Aquellas  dos  letras,  con  fu  Sh  aprobaban  rodo  el  Libro.  Pues  no« 

1 9*  tefe  ahora,  coma  Chrifto  aparta  la  Cabeza  de  aquella  Aprobación» 

fcíum,jOf  como  fe,  retira  de  aquel  S/%  que  tenia  Cobre  la  Cabeza  : Be  tnclindt 0 

cáfite  tradidit  fpintum . 

No  pareciera  acertado,  que  eíTe  fapientifstmo  Libro  Crin 
cificado,  mantuviera  firme  la  Cabeza  en  ellas  letras  s,  é ¿,que  tenia 
por  Corona,  y Aprobación;  y noque  aparta  de  ellas  IaCabeza,  y 
como  que  las  retira,  con  la  acción,  del  Libro*  Afsi  parece;  pero 
como  Chrifto,  como  elle  Divino  Libro*  en  la  Cruz,eftaba  hazien* 
do,  ó eftaba  dando*  para  nueítro  exemplo,  pruebas  manifieftas  de 
Ad  Philip#  fü  ha  Itildad  : HamiltAVit  ftrmtipjiáw,  ufáne  dd  morterth  tnortetn 
£ii,fl.8,  dtitem  Crucii . Apartó  la  Cabeza,  como  humilde,  de  aquel  Si,  de 

aquella  Aprobación,  de  aquellas  letras. 

Por  efto,con  efte  escco&plar,  de  fu  Maeftro  Chrifto  Cru'cifU 
cado*  el  R«  P.  Jubilado,  aparta  como  Rdigiofo,  humilde,  y cruci* 
ficado,  de  fu  Sermón,  la  S>  é /,  que  fon  letras  aprobantes,  y huye  la 
cabeza  de!  Si,  que  aprueba.  Pues  no  le  ha  de  valer,  el  retirarla 
pabeza,  porque  se»  que  fe  la  ha  de  hazer  bajar,  con  el  mandato, 
VíP.K.psra  que  admití  el  Si,  y dexe  las  letras  S,  c /,  en  el  Sermón* 

Bien  puede  aparrar'  el  R.  P.  jubilado  (u  fabia  cabeza  de  las 
letras  S,  e />  huir  del  titulo  honorífico  de  la  Aprobación,  que  \ o 

mn* 


contra  tu  humilde  diaameñ,  me  ratifico  Éñ  lo  dicho : QaoJ/cnpfi, 
ferie ft.  Para  que  eftas  letras-,  de  que  fe  aparta, ellas  letras, que  quita, 
« reprueba  fu  encogimiento  Religiofo,  fean  corona  de  fu  gran  tex» 
la:  Lapiden:,  utm  rtprob.vtrunt,  hicj.ffus  tft  io  caput. 

fcn  efto  fe  conoce  con  evidencia,  lo  mas  admirable  del  Ser» 
mon;  pues  halla  las  Icttas,  dignasde  extraerfe  de  el,  citas  mcfmas 
ion  del  Panegyris  la  Aprobación,  fon  el  todo, fon  el  complemento 
de  la  Oración;  pues  ellas  con  ío  Si,  citan  diciendo,  que  Si,  que  es 
digno  de  los  moldes. 

Como  al  ver  todo  lo  referido,  no  fe  ha  de  adornar,  y aun 
efpantar  Habacuc:  Expavrt  Como  emvíftadc  eí\e  Caoiico»  o Ser- 
món, los  Celcíles  Gigantes,  ño  fe  han  de  fuípender  admirados?  So/y 
Luna  ¡ituvunt  tn  habit Aculo  fuo.  Como  con  un  Sermón,  como 
e(te  de  Chritto  Crucificado  de  Tziritziquaro,  no  fe  han  de  llenar 
de  admiraciones  los  Ciclos,  y U Tierra?  Operu/t  calo:  gloria  ejus> 
t?  lauda  ejus  píen  a e(l  ierra. 

Y por  fin,  en  eíte  Cántico,  nota  el  P.  Gafpar  Sánchez,  que 
en  la  palabra  Pharan*  fe  halla  cita  enigmática  voz  Hebrea  Se/a.  Pofl 
J hará  ti  y Se/a  in  hebraico  tex  tu  reper  itur . Voz  tan  tecondita,  y obf- 
cura,  que  afirma  el  citado  Autor,  aver  fido  Cruz  de  los  Interpretes: 
Cujus  fignificatio,  arque  ufas  dñi  torftt  tnagnorum  interpratum  in« 
gema.  Tamo,  que  apela  á ciertas  conjeturas  de  S.  Gcronymo,  di- 
ciendo, que  el  Padre  de  las  Efcripturas,  dice:  Puto:::Stgnificare  per* 
petuitAtem\  non  lantum  ad  prxfens  tempusy  vernm  ad  aternum • 

Como  fegun  efto,  podía  faltarle  á Pharan,  d Faria,  lo  dura* 
ble,  lo  eterno?  Falta  grande  fuera  R.  P.  N.  M.  Provincial,  que 
careciera  efte  monte  Pharan,  ó Faiia,  de  la  perpetuidad: Mirabt/iter 
a moni  ¡bus  ¿temts . Ffta  perpetuidad,  fe  logra  con  la  Imprenta* 
defe  a la  cilampa,  con  la  licencia  de  V.  P.  y entonces  fe  verá  ¡unto 
á Pharan, ó Fariaja  voz  Se/4,que  es  la  permanencia*,  para  que  todos 
logren  por  ligios  perpetuos,  cita  admirable  Obra. 

Nofolo  lo  dicho,  dice  la  voz  St/a\  aun  fe  declara  ma$: 
¡yínien , aut  Sd/ou>  quod  expnmit  pacem\  fignificat  Se/a.  Como  fi 
dixcTan,  que  Pharan,  6 Paria,  es  un  Salón,  en  Hebreo,  y en  Latín 
un  Salomón:  Sa/on\  hoc  eí/y  Salomón . Que  es  un  v Amen , que  £?  un 
Sh  con  que  fe  aprueba  el  Sermón.. 

No  digo  mas,  aunque  ay  a oías  que  decir*  fino,  que  el  R.  P. 
Jubilado,  es  por  fin,  muy  parecido^  Phares,  por  lo  Paria:  Judas 
Autem  genuit  Phares  de  ThxmarK  Porque  afsi  como  Phares  fe  gian* 
-ged  tener,  por  Madre  á Thamar,  que  fignifica  Pairea  : el  R.  P, 
Jubilado,  fe  las  grargea  multiplicadas.  Y fi  en  los  V inores,  con 
al  u fio  n fe  pintan  Palmas,  por  Orlas,  acabo  con  el  Caruico  de  Has 
bacur,conque  empezé*  diciendo  coa  écó  de  Tritón,  pat  a que  fea 
Pánico  terror  á los  Zoylos : Et  fvper  exce/fa  mea , vit/or  u*  Pjairnis 
tantnUm.  ' 

vi Sor*  viftpt  ej  R,  P,  Jubilado  Phares,  ó Faria, 
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.Juflos  Vtfloreir,  merecidas  Palmi?,  por  Obrí  tín  (ingnlar.  Y óo 
feii  razón,  que  Yo  aiequede  lio  parte:  no  tnequed»re>  poniendo, 
me  el  titulo,  que  fe  pufo  en  el  Cántico  Habacuc  : Oratio  Habacuc 
Profiera,  pro  ¡guaraní  ty  in  finen-,  in  qna  fuam  tgnorantum  {atetar 
Profiera,  Eñe  es  el  titulo,  que  merece  mi  ignorancia;  y afst  no 
debo  hazet  otra  cofa,  que  decir,  como  Habacuc,  a los  pies  de  V.  1*. 
ni  culpa:  tro  ignorantiji,  transferunt  peccata.  Y pues  conficfi 

ío,  como  pecado  mi  ignorancia,  pido  á V.  P.  el  perdón  de  mi  cu!. 
P*»  y pata  el  Setmon,  la  bendición  de  V,  P.  Charo,  y Convento 
de  V.  P,  Febtcro  ao.de  1745.  años. 

M.  R.  P.  N.  M.  Prior  Pt oviociat. 

B.  L.  M.  de  V,  P.  M.  R.  ío  mas  rendido  Subdito,  y raejo* 
ra&do  Hijo. 

Fr,  Matbios  de  Efcebar. 


Licencia  de  el  Orden. 

EL  Mío.  Fr.  Nicolás  Ygartúa,  de  el  Orden  de  los  Ermitaños  de 
N.  P.  San  Auguüioj  Prior  Provincial  (indigno)  de  cfta  Pro* 
brincia  de  S.  Nicolás  de  Michoacan,  Nuevos  Rcynos  de  la  Galicia» 
(Vizcaya* &c.  Por  Ja  preíente  concedo  mi  licencia  á N.  P.  Ledos 
Jubilado»  Prior  de  nueílro  Convento  de  Santa  Maria  de  Gracia  de 
la  Ciudad  de  Valladoíid  Fr.  Manuel  Fatias,  para  que  pueda  dár  i 
la  Imprenta  un  Sermón  de  el  Santo  Chriílo  de  Tziritziquaro»  que 
en  fu  Santuarios  predicó  el  diadiez  de  Enero»  atento  á averio  re« 
sonido  á la  cenfura  de  Hombres  doótos  de  efla  nueilra  Piovincia» 
confiarme  de  fu  Aprobación,  bs  dada  en  nueílro  Colegio  de  San 
’ablo  de  Yurírihapundaro»  en  veinte  y nueve  dias  de  el  mes  de 
Febrero»  de  mil  fetecientos  y quarenta  y cinco  años.  Vá  feiiada 
con  e!  Sello  menor  de  cueflro  Oficio,  y refrendada  de  el  P.  Ledor 
Sectario  de  Provincia. 

í 

Fr.  Nicolás  Tgartuá, 

Prior  Provincial. 


Por  mandado  de  N.  P.  M.  Prior  Proviocial. 

Lefl.  Fr.  "Jofeph  de  Marquina, 
Secretario  de  Provincia. 


1^/E^CEW^CT  iLLVéM 

in  templo  Jedeiitem  in  medio  'DoBorum, 

interrogantes  eos. 

Ex  Sacr.  Evang.  text.  Luc.  cap.  2. 

O ES  OY  LIBRE  EL  ORADOR  PARÁ 
elegir  atfumpto:  es  precifo  predicar  de  tria- 
gifieucM  poescotuo  Maedro  celeftial  nospro* 
pone  á el  Divino  JESUS  el  Evaogeüo.  De 
(oíos  doze  años  era  íu  Mageftad,  quaridoenél  Templo 
de  Geruíaléo  lo  hallaron  fas  Sacratifsimos  Padres,  (coci- 
do en  medio  de  los  Deplores,  manifedando,  en  aquella 
tierna  edad,  los  Soberanos  deftellos  de  fu  Sabiduría  im.« 
menla,  en  las  íubtiles  preguntas,  que  i los  Dodores  ha. 
ai»:  Invenerunt  ilium  in  templo,  fedentem  in  medió  Di- 
Crtrum  interrogantem  tos . En  teña  rulólas  efhba:  Dice  el 
Gran  Pad¡e  jan  Cieronymoí  País  en  las  encimas  pregun* 
tas,  que  como  innocente  Niño,  les  hazias  les  enfeúabj, 
cottio  Divino  Maeftro,  lo  que  debían  labei:  Duodti'm 
annos  Sslvator  impleverati  & in  templo  prudenter  i Hierro • 
gúns,  doirt  Senes,  De  (¡usft icnilus  ¡fgis  inteftogans,  msgis 
docet,  dum  prudetiter  ¡nterrogat. 

Comenzó  allí  el  Divino  JESUS  á enféóar  á los 
Hocntues,  poniendo  en  aquella  ocafion  los  fundamentos 
de  la  celeftial  Dochina,  que  deipucs,  como  Soberano 
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Maeftro,  acabó  de  enfeñatles  eo  Ii  cathedra  fablioie  di 
la  Cruz.  Pues  aquel  igoominiofo  madero,  eo  que  pac 
mieího  amor  murió,  fue  la  mas  cnimente  cathedra,  que 
como  Divino  M;sího  ocnpó,  pin  enfeñir  a los  Horra» 
bres.  Dice  la  Luz  de  la  íglefia,  mi  Gran  Padre  San  Au* 
guílin:  ’T amquarn  li^num  iilud,  ubi  f¡\‘  i erant  membra  rno- 
rientis,  etiiiw  cathedra  fuer  i i Magi/Iri  docentis. 

Lo  que  U Sabiduría  de  Chuflo  hizo  en  el  Templo, 
refiere  el  Evangelio  : y lo  que  fu  amor  eofeñó  eo  la  ca- 
tbedra  de  la  Ciuz,  nos  explica  efti  prodigiofa  Imagen  fa» 
ya: Dice  Tarfio  Paniatchi  Conílancioopolicaao:  Pues 
efta  Sagrada  Imagen  mudamente  nos  refiere,  mirándola, 
todo  quanta  de  Chriílo  nos  dice  el  Evangelio,  leyendo* 
Tarf.  Patr.  lo:  9uid<juid  enim  Santfam  Evangelium,  per  leclionem  ni- 
C°*ft  7 ' cd"  demonjlrat:  boc  Ídem  Imagines  per  infpectioncm.  Pues 
ftítl’  //*"  ’ fi  el  Evangelio  nos  propone  á ?1  Divino  JESUS  en  el 

Templo,  en  medio  de  los  Doctores,  como  Maeílro  So- 
berano enfeñandolos;  Inlemplo,  in  medio  Docíorum-,da< 
eet  Senes.  Ella  prodigiofa  Imagen  nos  decnoefira  a el 
tnefmo  Señor,  en  el  Templo  de  el  Doftot  de  los  Docto- 
res, San  Augaítio  mi  Padre,  como  Maefiro  celeftial,  eo 
la  cathedra  de  la  Cruz,  enfeáandoá  los  Hombres:  Eam- 
quam  lignurn  illud,  ubi  fixa  erant  me  rubra  mor  ¡cutis  ■,  etiam 
cathedra  fuer it  Magijlrt  doientis. 

Y qué  les  eofeña?  De  qué  facultad  fe  dienta  MaeH 
tro,  en  ella  Sagrada  Imagen?  De  las  letras  mas  otiles  pa- 
ra el  Hombre:  pues  en  la  cathedra  íublime  de  la  Cruz, 

como  Maelho  de  la  mejor  orthographia,  aprobó  unas  le- 
tras, y otras  reprobó.  Porque  aquellos  dos  ladrones, 
que  fueron  con  ío  Mageftad  crucificados,  fe  figoificaroa 
en  las  letras  primera, y ultima  de  ef  nombre  Soberano  de 
JESUS.  DiceSan  Viceote  Ferrer.  La  primera  letra  coc- 
refpnndiente  a íu  dieltra,  que  es  la  I,  es  una  linea  tefta»  y 

figuifica,  pos  íu  tc&ictid,  i el  Buen  lsdíon;  Litttra  l fig- 

* ‘ • ~ nificát 


nificat  latrcnem  lona  w,  dd  dextcram  Cracifixi  Crucifixum:  d.  vine.  F«; 
guia  ficut  hxt  littera  I efi  refla,  fie  latro  futt  reflus.  La  tumuD.^'ir" 
ultima  letra,  que  á la  fiíiicílra  correfponde,  esta  S,  que  «tiu, 
por  toiúda,  tepreícnta  a el  ladrominfeliz:  Listera  S fig . 
ni  fíat  lattrortem  a finijlris  Chrifii  Crucifixum : guia  fnut 
hite  Iittera  S efi  retorta,  fie  Ule  latro  fnit  tortuofus. 

De  ellas  dos  letras,  aprobó  el  Divino  Maeílro,  et! 
el  Buen  ladrón  la  I,  y reprobó  la  S,  en  el  malo.  Y poc 
efio,  como  ouetlro  amante  JESUS,  puerto  en  medio  de 
los  Dolores, en  el  Templo,  fe  manifeíló  de  los  Doftorcs 
Maeílro:  la  templo,  i n medio  Dcfltrttm,  docet  Senes.  Afsi 
en  la  cathedra  de  la  Cruz,  puefloen  medio  de  aqopllas 
letras,  aprobando  ona  , y reprobando  otra,  fe  oílenta 
Maeílro  Soberano  de  la  facultad,  que  trata  de  las  ierras, 
que  es  la  otthographia.  Saben  lo  que  es  orthographia?  De 
¡os  ptefentes  lo  (abrán  algunos,  y otros  no.  Pero  oy  lo 
{abcan  todos.  Pues  en  eíla  Sagrada,  milagrofa  Imagen. 

(D  ¡telo  con  mas  individualidad)  en  eííe  Santo  Chriílo  de 
Tziritziquato,  fe  oílenta  fu  Mageílad  Soberana  Sapientií» 
fimo  Maeíltode  la  roas  importante  orthographia.  Afst 
lo  tía t ó patente,  con  el  favor  de  la  Puriísiroa  Vir« 
geni  que  como  Maeílrade  la  otthographia  mas 
fcblimcs  para  llenar  de  felicidades  á el 
mundo,  mudó  las  letras  defgracia? 
das  de  Eva,  en  las  de  un  Ave, 
que  es  todo  gracia. 

AVE  MARIA. 
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in  templo,  fedentem  tn  medio  T)jBorumt 

interrogmtemeor. 

Lucas  ubi  íupra. 

S la  ofthogí'aphia  la  alan  de  qaanco  fe  efcrive,y  (¿ 
pronuncia;  paes  qmnto  fe  pronuncia,  y fe  eferive 
J.  tiene  perfecto  fent¡do,por  la  buena  orchc>graphia$ 
porque  elhi  es  la  que  enfenilas  letras,  con  que  íe  debe 
eferivir  cada  vocablo,  y donde  (e  han  de  poner  los  puní 
tos,  las  comas,  y lis  dem^s  apuatuaciones,  pira  dift  inga  ir 
las  clauíolas,  y periodos,  y dir  á cada  uno  el  fentido  que 
le  corieíponde.  Muchos  00  la  eílioiin;  porque  hizen 
poco  aprecio  de  una  letra,  de  un  punto,  ó de  una  cora  a; 
pero  qualquieraoofa  de, ellas,  es,  en  ocaíiones,  de  impor- 
tancia tanta,  que  folo  con  la  mutación  de  una  coma,  ó 
de  no  punco,  fe  convierte  en  herética  una  pcopociíiou 
cathoiica.  Y aun  el  mefeno  Dios,  con  elpacial  cuydado, 
añadió  ana  (ola  letra,  con  una  afpisacion  á el  nombre  de 
Abran,  mandándole  fe  llamafie  Abnhao.para  conllituir- 
lo  uoiserfal  Padre  de  la  multitud  numerofa  de  los  Fieles. 
A el  nombre  de  Sjrai  ÍQ  Efpoía,  quito  Dios  una  letra,  or* 
denandole  fe  llatmiíe  Sara,  que  ie  interpreta:  Seúoniporí 
que  quería  que  lo  fuefle. 

Una  fola  letta  quitaban  los  Ephratheos  3 !s  palabra 

Sc'tbbolcth , que  quiere  decir  efpiga:  pues  no  podían  pro* 

inundarlas  fino  que  decían:  Sibboleth , Y para  vengufe 

de  ellos  ios  aftutos  enemigos  los  Galaaditast  ocupando 

los  vados  de  el  Jordán,  por  donde  paitaban  los  EphtaS 

thet»,  y otros  que  no  lo  erad»  decían  a quintos  llegaban 
*■  a 


í 

2 ellos, que  dixelfen  ScibboUth « Si  lo  decían  bien, pallaban 
libres*  Mas  fino  lo  pronunciaban  bien,  conocían  en  ello 
qqe  eran  de  la  Tribu  de  Ephraío,y  I c * q u i c i b a o la  vida : y 
con  efte  ardid  coa  carón  quareota  y dos  mil  Epiaracneos, 
por  ana  íola  letra,  que  i tyaa  palabra  quitaban. 

Tanto  como  ello  impere»,  en  ocafiones,  la  falta,  ó 
füinacion  de  una  (ola  ¡fera  en  un  vocablo:  Defeco  en 
que  fr equentcmente  incui  reo  los  que  en  la  orthogr*phia 
no  eítán  inllruidos.  Pero  mas  que  todo  es  importante  la 
ceíeílial  or rhographia,  quedefde  U eminente  cathedra  de 
laCrozenfeña  el  Divino  Maeího,  por  medio  de  efta 
Imagen  SiCratifsim i.  Eníeñala,  no  con  palabras,  como  fe 
explican  los  Fvlaeftros  de  la  tierra;  fino  con  obras,  como 
Maeftro  de  los  Cielos:  pues  lasobras  de  Chrifto  ion  pala- 
br  is,  con  que  nos  enfeña:  Dice  mi  Soberano  Auguftino: 

ipfe  Chrijlus  Verbum  Reieftt  etiam  faCÍttm  Verbt  ver - s* 
bttrn  nobis  cj ? . En  el  Templo  de  Gerufalen  eníeñó  Chriílo,  1’4‘ ,n 

aun  Tiendo  Niño, como  Soberano  Mielho,á  los  ancianos 
Dotdores.  en  cuyo  congccílo  fue  hallado  : Invener  unt 
Ulum  in  temple,  fedentem  in  medio  lOottorum,  interrogan* 
temeos . Interrogaos  doces  Senes.  Y como  efia  miUgrofa 
Imagen  mudamente  explica  lo  mefmo  que  de  Chritlo  re* 
fie?e  el  Evangelio;  ío  que  alU  fu  Mageílad  enfeñó  si  los 
Dolores  de  elTemplo, enfeña  en  efteTempIo  eíla  Imagen 
Sobera nr,£hpidc]nid  enim  Sanctum  Ev angelí urn,  per  lec7ia* 
nem  nobis  demoojlrat*  boc  Ídem  imagines,  per  infpec7ionen/$ 

Y qué  fue  lo  que  á aquellos  enfeñó  el  Divino  Maef- 
tro*  Una  palabra;  y en  ella  todo  quanto  fabian:  Dice  Sao 
Gregorio.  Pues  fio  ounifeíhríe  Chiflo  Macfhojino  in. 
nocente  Niño  eo  fus  preguntas:  fin  dar  i conocer  que 
eníeñaba  líos  Do&otes;  les  miniíhó,  y enfeñó  ana  pala- 
bra, en  que  coofiftiá  coda  íu  Sabi  Juna:  Cum  Jefus  anno 
tumduodecim  dicitar,  in  medio  Dottorum  fedens:  non  do*  p»rt.Wííof^! 
icnsy  fed  interrogaos  invemtuty  qui  verbum  fcientia  ipfu 
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ft»is  Doffcribus  mmflravit.  Una /ola  palabra  les  enfeñó 
Si;  Vtrbum,  Pues  lo  mcímo  eníeña,  en  efia  Sagrada  lma3 
gen  el  Divino  Maeílro  de  la  mejor  orthographia,fin  ma^ 
nifeílar,  ni  dar  á conocer,  que  eníeña.  Sola  una  palabra 
es  la  qtse  eníeña  con  fus  obras:  Verbum , porque  íolo 
eofeóa  como  íe  ha  de  eícrivir,  v pronunciar  cita  palabra: 
Tzíj  itziqaaro. Efto  es  lo  que  eníeña?  Si.  Y en  foto  enfeñac 
efto  con  íus  obras,  Ime  gallarda  oftentacioo,  no  Tolo  de 
lo  ¡múrenlo  de  fu  Sabiduría;  si  cambien  de  los  Angulares 
esceíTos  de  el  amor,  con  que  atiende,  y favoreced  ello 
dichofo  Pueblo:  pues  toda  la  felicidad  de  efle,  confiíle  en 
las  letras,  con  que  eñe  Soberano  Maeñro  eníeña  qoefe 
eícriva,  y pronuncie  Tziritziquaro. 

Pues  como  íe  ha  de  pronunciar?  Como  fe  ha  de  eí« 
crivit?  Muchos  lo  eferiven,  y prononcian,  con  S,  antes 
dé  la  I,  de  el  principio,  y medio,  diciendo:  Sirrfiquaro, 
SiriOquaro  con  S?  Maüísima  orthographia  : reprobada 
pote!  mejor  Maeñro  de  ella.  Pues  ü eíle  Soberano  Se- 
ñor, en  la  cathedra  de  la  Cruz,  como  Maeñro  de  ¡a  orj 
rhogrsphia  mas  foblime,  reptebo  la  S,  que  á íu  ficieñro 
lado  tenia,  leprefentada  en  aquel  ladrón  infeliz,  que  coa» 
defió:  como  permitirá  íu  Magetlad  que  eo  eñe  íu  amado, 
efccgkio,  Pueblo,  íe  eícriva,  ó fe  pronuncie  effa  repro* 
>,da  letra?  No  ¡o  coníiente  íu  divina  amor.  Y afsi  qai» 
rindo  la  S á Sirifiquarc;  en  legar  de  ella  ecícña  que  fe 
pongan  una  T,  y una  Z:  elcriviendo,  y diciendo  Tzirit- 
ziauaro.  Yá  los  buenos  crthogrsphos  labran  que  afsi  fe 
eíctivej  como  fe  lee  en  laseñampasde  eñe  milagroíiísimo 
Señor  Crucificádo,  y otras  patees.  Es uetdad.  Masqué 
utilidad  fe  figue  á eñe  Pueblo  de  effa  mutación  de  letras? 
Que  utilidad?  La  mayor  : la  mas  importante  : la  mas  in- 
comparable! y pot  fio  tanta,  que  fola  ella  mutación  de  le» 
iras  dará  todo  el  Sermón. 

Eíaiven  los  malos  otthcgraphos  coq  S>  aaccsvde  U 
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t,  /el  nombre  de  Sicifiquaro.  La  I,  por  si  (oh  es  letra  que 
aprobó,  á íu  diedro  lado  effe  Divino  Mjeílro,  deíde  la 
cathedra  (apierna  de  la  Gruz:  Liítcra  \ figníficu  Litrcneft 
le»um'\  pero  no  junta  con  la  S,  como  nucí) os  la  ponen 
eo  el  nombie  de  Sinfiquaro  : porque  juntas  una  S,  y una 
1,  Ion  propiamente  una  S,  y un  clavo:  matea  común  de 
los  eíclavos,  que  con  ooa  S,  y un  clavo  íe  fenalan;  poc 
íer  lí  S inicia!  de  el  nombre  de  Siervo,  Eda  marca  infeliz 
tenia  elie  Pucblo.cn  tiempo  de  iu  ciega  gentiiidáJ.en  que 
lus  Habitadores  cornos  viles  eíclavos  gemían  en  la  cyrana 
fetvidumbte  de  ei  demonio.  Entonces  (i, era  ptopn’amen» 
te  Siriftqmto,  con  S : porque  entonces  eíhba  efte  Pueblo, 
como  eíchvo  raifetable  de  el  Príncipe  de  el  abyímo, ama 
cado,  y rubricado  con  una  S,  y uo  clavo,  en  la  S,  y la  I 
de  íu  nombre. 

Pues  ya  no  íe  ha  de  cícrivif.ni  pronunciar  afsiiDice 
efíe  Divino  Maeftro.  Si  la  S es  el  íigne,  es  la  marca  con 
que  íe  (enalan  los  eíclavos;  no  íe  ponga  cal  letra  en  el 
nombre  de  Tziritziquato:  poique  no  íe  diga, que  es  toda* 
vía  elclavo  tniíerable  del  SobervioLuzbel,de  cuya  tyranií 
lo  liberté,  quaodo  para  mi  habitación  perpetua  lo  e/cogi. 
Para  que  feliz  goze  la  libertad  que  le  di  deíde  efta  Cruz: 
para  que  ni  aun  leña!  Ie  quede  de  la  vil  íervidumbre,  en 
que  antes  miferable  vivió:  boirefde,  borreíele  eííi  ferial 
infame  de  los  íiervos:  quitefele  la  S,  qne  lo  publicaba  eí« 
clavo»  y en  ía  lugar  pongafele  una  T,  y una  Z,  efetú 
viendo,  y pronunciando  7 ~z.iritziquaro. 

La  T es  letra  hebrea,  que  fe  dice  Tm , y tiene  forma 
de  Cruz;  pues  yá  fe  íabe,  que  una  T es  una  Cruz,  y por 
efto  imagen  de  Chriílo  Señor  nueftro.  Y como  en  la 
Crnz  dió  efíe  amorofo  Maeího  la  libertad  á cite  Pueblo, 
quitándole  la  S,  que  lo  publicaba  cfclavpde  el  demonio, 
enfeáa.qucen  fu  logar  le  ponga,eo  un3  T,  la  Santa  Cruz, 
que  lea  la  primera  letra  de  el  nombre  de  T»ir¡ tztqtiaro: 

para 
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pira  que  aquella  infame  leerá,  aquella  S,  con  que  como  V 
efeiavo  (uya,  lo  tenia  rubricado  el  demonio,  quede  bot* 
rada.v  deílruida,  con  la  T,ó  ia  Crujt,  q en  fu  tugarle  pone. 

Parece  que  lo  veía  San  Pablo.'" Delens  quod  ad  ver • 
fus  nos  eral  chirogrtphum  decreth  & ipfsttn  tulit  de  medio , 
afjtigcns  illudCruc't. Decia  el  Apoííol.  Deípedazó  Chtiíío, 
rompió,  y borro  aquella  eíariptora,  ó aquellas  infame* 
letras,  con  que  eftaban  los  Horabfeg,  por  la  culpa  obla. 

' gados  4 la  tyrana  elclavitud  de  el  demonio.  Privó  4 efte 
infernal  Priacipe  de  la  antigua  poíTefsion , que  en  los 
Hombres  tenia:  y aquellas  tnefuias  Ierras  de  fu  efclavitod 
ya  borradas,  las  pufo  Chrifto  por  trophéo,  en  la  tr.efa>* 
Cruz,  con  que  las  deífru/ó:  Delens  quod  adver/us  nos 
ent  cbritograpbum  decreth&ipfum  tulit  de  medio,  affigens 
Ulud  Crac  i. ó"  expolia»;  principaras,  & poteftates,  traduxit 
eonfdenter  palam  triumpbans. 

Fue  lo  mefmo  que  hizo  aquí  eííe  amante  Soberano 
Maefítc:  Quitó  4 Sirifquaro  la  S,  que  lo  publícala  ef* 
clavo  de  el  demonio,  dándole  piadoío  la  libertad,  de  que 
carecía.  Deftruyó  eíía  letra,  infame  por  !o  que  fignifica» 
ba;  y deípoxó  á el  Principe  de  las  tinieblas  de  la  invete* 
rada  pcfiefsion  que  tenia  en  la  gentilidad  de  efle  Pueblo. 
Y para  iolignia  perpetua  de  iü  criumpho,  en  el  mefrtio 
lugar  en  que  eñaba  la  leerá,  ó figno  de  la  eíclavitud  de 
efie  Pueblo,  que  era  la  S,  fixó  la  Santa  Cruz,  en  la  T,  con 
que  enfeóa  le  efersva  Tviritztquaro  en  lagar  de  la  S,  que 
le  quita:  Delens  quod  adver  fas  nos  erat  cbirogropbum  de - 
tretii&  tpfum  tulit  de  medio,  affligem  ¡liad  Cruci\  & ex- 
polian! principal us , & poteflates,  traduxit  eonfdenter,  pa 
lam  triumpbans. 

Pero  aunque  efle  Soberano  Maeftro  pone  la  Cruz, 
h ia  T,  per  primer*  lec/a  de  el  nombre  de  Tzjrirziqnato, 
no  quiere  que  en  el  retenga  lo  natural  íonido  laT,  ni 
como  X íe  pronuncie:  pues  qofe  ha  de  decís  7 iritiquaro. 

Por. 


Porque  fi  la  T és  la  Cruz,  eíla  no  ha  de  tener  ío3 
nido  de  Cruz  en  efle  Pueblo:  pues  la  Cruz  por  si  fula,  fo^ 
lo  faena  trabajos,  mortificaciones,  y penalidades.  Effo 
quiere  decir  Cruz:  Dice  nuefiro  Calepino:  Crax  ¿¡¡citar 
quiccjuut  nos  iruciat , torquet,  & offligit,  Pues  nada  de 
efio  quiere  elle  amoroío  Macílro  que  fuene,  ni  íc  ptOi 
rancie  en  elle  Pueblo.  No  qaiere  qae  3qui  fe  expedí 
asenten  trabajos,  fe  lamenten  infortonios,  ni  aun  fe  oigan 
calamidades.  Y como  todo  efto  faena  por  si  tolo  el  ñora* 
bre  de  Cruz,  que  es  la  Tí  por  effo  le  quita  lu  Mageílad  fu 
proptia  fonido,  para  que  no  fe  pronuncie  como  Ti  poí 
niendo  entre  el!a,y  las  demás  letras  de  el  nombre,  una  Z, 
para  que  f*  diga  Tziritziquaro,  que  es  lo  (nefato,  que  poí 
neo  entre  la  ctoz  de  las  penalidades,  y eíle  Pueblo,  para 
que  da  ellas  lo  libre,  una  imagen  de  Gluiílo  Crucificado, 
que  es  la  Z. 

Ella  es  letra  griega,  que  equivale  a dos  confonantes 
Unidas,  que  fon  dos  SSj  o una  D,y  una  S:  Dice  Calepino: 
Z,  Hiten  grata  tjh  e(l  datera  gemina  confonansi  loco  cujas 
nos  S,  D,  Jabftitaimus.  Um  D,  yoda  S unidas  con  lo 
roefmo  qpe  una  Z.  La  S es  marca  de  los  Siervos,  como 
inicia!  de  fu  nombre.  La  D,  es  inicial  del  nombre  Sobe? 
rano  de  Dios:  y afsi  comunmente  en  abreviatura  una  D, 
quiere  decir  Dios.  Pues  eliár  unidas  en  la  Z una  D,  y 
una  S,  es  lo  mefrno  que  eftár  en  Chriílo  unidas  la  natura- 
leza  tie  Dios,  que  es  la  D,  y la  naturaleza  de  Siervo,  que 
es  la  S. 

Advirtió  S. Pablo  unidas  en  Chriílo  eflas  dos  letras: 
£¿j  cum  informa  Dei  effet  femttipfum  exinanivit,  formara 
ftrvi  accipiens:  Decia.  Tema  ya  el  Verbo  por  si  la  D.que 
es  ¡a  forma  de  Dios:  Cum  in  forma  Dei  e/Jet.  Y unió  á la 
D,  la  S.qpc  es  ia  forma  de  Sic(vo,qce  tomo .Fortnam  fervi 
ac c ipiens.  Y íi  una  D,  y una  S,  unidas  fon  lo  meleno  ouc 
una  Zj  efta  es  petfe&iísit®a  imagen  del  Divino  Jcsvss'co 
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«¡uiea,  como  en  la.  Z,  citen  anidas  la  D,  y la  S,  en  la  fot- 
fflJ  de  Dios,  y la  de  Siervo:  Z ef  gemina  cenfonaas,  loco 
(tijas  nos  S,  D,  fabflit amas. 

Aun  el  roefroo  Jesvs  lo  afleguró,  quando  3 S.  Juan 
dixo.en  el  Apocalypñs:  Yo  Soy  las  letras  t^íípba,  Y Orne» 
¿¿¡porque  Soy  el  principio,  y el  fin  del  alphaberorf^/aw 
alpba,  ó"  omega  principiar»,  Ó'ñnis.  Sobre  que  advienen 
conformes  Alapide,  y Syiveiia,  que  Chrifio,  comb  prin- 
cipio, y fin  de  todo.quifo  precifamente  compararle  á la 
primera, y efeiosa  letra  del  alphabeto.  Y como  San  Juan 
elcrivió  el  Apocalypfis  en  el  idioma  griego,  en  que  (legan 
algunos)  le  hablo  Chtifto;  fe  comparó  íu  MageíUd  á las 
ldt  tas  ptioma,  y altima  del  alphabeto  griego,  que  fon  la 
x^Alpba,y  \s,Omtga.  Pues  fi  Chtifio  le  haviera  hablado  en 
el  idioma  hebreo  (como  allegaran  otros  que  le  hablo)  fe 
buvi$ta  comparado  á las  letras  ^yilepb ,y  7 au,  que  fon  la 
primera,  y ultima  del  alphabeto  hebreo.  Y fi  en  latín  le 
huviera  hablado,  buviera  íu  Mageftad  afirmado, que  era  la 
Ary  la  Z,  que  Ion  las  letrs  primera,  y ultima  de  el  alph.i 
beto  latino,  que  es  el  naeího;  porque  folo  quilo  fu  Mas 
gefiad  afieguiar  que  era  la  primera,  y ultima  .letra  del  al- 
ph  ibero:  Cuna  y satines  fcrip/iffet  grxco  fermsne,  grxcis  lit • 
teris  tifus  éj¿.  S¡  e*im  hic  líber  hebraico  idismati  mándalas 
tffet,  beíraice  dixiffeti  Ego  fue»  /ileph,  & tau.  Nam  Alepb 
tji  prima,  & tau  ultima  lidera  apud  ¡-libraos. 

Pues  íi  e!  racimo  Chriílo  afirma,  que  es  la  letra  ultí * 
ma  del  alphabeto,  que  en  «1  nueftto  es  la  Z:  efla  que  en  si 
contiene  la  D,  y la  S,  es  petfe£u  imagen  .¿Je  nueího  So* 
betano  Jesvs,  en  qoien  h y porta  ti  cemente  eftao  unidas  U 
forma  de  Dios,  y la  de  Siervo,  ó la  D,  y la  S,  que  las  rc« 
preleatan.  Pero  adviertas, (dice  Bsyfitnock.)  epe  la  Z (C9 
ptefenta  cofa  de  mué#  te:  y ais:  Is  dice  lvíta  funeral,  o fe* 
puU  hral,  por  la  íimilitad  que  tiene  con  Cierta  figura  que 

fe  advierte  et*  los  monteados : Z vtcjtt a tji  fepnhbralis 
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iittera : quocl  mctientttun  detites  ¡ta  diftrtttgantur  itt  moi 
dttmZ.  Que  es  lo  melmo  que  cantó  Quiociano. 

Zeta  fepulcbrdles  imitatur  concita  dentes.  . Beyeuubiífts 

Y afs¡  ella  myíteriofa  letra»  no  como  quieta  es  imagen  pr<, 
de  Chtifto  nueftta  vida:  fino  que  como  letra  funeral,  es 
eípccialcnente  imagen  de  nneftro  Rcderoptor  difunto, 

Afsi  esí  Pues  por  cfi'o  ordenó  erte  Divino  Maertro, 
que  en  el  nombre  de  Tzititziquaro,  junto  á fu  primer* 
letra,  que  es  U T,  ó la  Cruz,  le  ponga  ioamedutamente 
una  Z.que  es  ona  imagen  de  nueflrcdulce  Jesvs  difunto: 
mediando  efla  entte  la  primera  letra, y las  demás  de  Tzi- 
ritziquaro;  para  que  por  <u  ifiterpoficion,  aquella  T del 
principio,  pierda  á fu  ptoptio  natural  íooido,no  pronun- 
ciándole  como  T,  ó como  Cruz  en  Tzuitziquaro.  Poes 
fi  la  Cruz  íolo  faena  trabajos,  mortificaciones,  y penali. 
dades:  Crax  diettur  quicejuid  nos  crnciat,  torqnet,  & afflii 
giti  nada  de  efio  quiere  elle  Divino  Maertro  que  fueue» 
ni  le  experimente,  ni  atm  le  pronuncie  en  Tzititziquaro» 
eftando  de  por  medio,  como  myrteriofa  Z,  fu  Soberana 
crucificada  Imagen:  que  con  mas  legara  felicidad  que  la  ' 
de  P alas,  á Troya,  libra  de  advetfidades  á elle  diefiofo 
Pueblo. 

Pues  quitando  de  el  aquella  S infeliz,  que  fo  efclavii 
too  defignaba,  en  fu  lugar  pufo  fu  prodigiofa  Imagen  en 
la  T,y  Z que  la  repreíenran.  Para  que  elle  Pueblo, que  an- 
tes efhba  marcado  con  laS  de  fu  nombre, que  era  figno  de 
fu  elclavítud:  libre  de  ella,  quede  fignado  con  la  Imagen 
de  nudtto  Redemptor  Crucificado.cn  la  T,y  Z,  con  que 
enfeiiafe  deriva, y pronuncie  Tzirhzi/jnarp.  Y ella  prodi- 
gioía  Imagen, ó eñe  íigoo  veotutoío  librando  de  trabajos, 
de  iofortuaios,  y de  calamidades  á elle  dicholo  Pueblo, 
le  afiaoze  felicidades  tantas,  quaptas  eri  una  prophetica 
viíion,  contempló  anticipadaraents  Ezechiel. 

Reptefentófelc  qn  Varón  vencíanle  vertido  de  cao» 
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dido  lino,  que  regia  prevenido,  para  eícnVír,  un  tintero: 
Ecce  vtr  unas  veflilui  lineis , dr  atraenentarium  fcriptoris 
ad  renes  ejus.  EíTc  Perfonage  era  Chrífto  Señor  noelho: 
Dice  San  Gregorio:  Redemptor  nofter  veflitus  lineis  venire 
perbibetur%  & at  r amentar  i um  ad  renes  hahuit*  V qué  hia 
zo  coa  aquel  tintero?  Lo  que  le  le  ordenó  luegorqae  fue 
e!  que  paflaflfe  por  medio  de.Gerüfalcji,  y frg  naife  U letra 
T,  ó Tau,  sn  las  frentes  de  los  que  afligidos  lloraban  las 
colpas,  y abominaciones  de  aquella  mi  roe  roí  a Ciudad: 
Tranfi per  tnediam  Civil  ate  tn  in  medio  hlier  u falten  >ó*  ¡i^na 
th&u  fu  pe  r frontes  vir  cr  um  gement  ium  .O*  doíentium  Exe- 
cutólo  aísi:  y Agnados  con  aquella  letra  todos  los  que  de* 
bian  itrio;  mandó  luego  Dios,  que  á fuego,  y Tingre  íc 
deííruyefle  toda  aquella  pervertí  Ciudad;  fin  que  de  tos 
tigorcí  de  (o  juílicia  le  ¡ibrafle  deíde  el  pequeño  infime, 
baífa  e!  decrepito  aochno.Tranfite per  mediar#  Civitttem 
Ó*  percHttte . Non par  cal  ocales  ve(ler\  ñeque  mifereaminit 
fenern%  adole [cent  ulumt  & virginem*  párvula  n , & mulle*- 
reminterficise . Terrible  caft/go!  Peftrqccíoo  formidable! 

Pero  advertid  (Dixo  Dios  á los  Minifttos  de  fu  juí * 
ticia,)  que  do  bagais daño  alguno  á codos  aquellos,  que 
efHn  Agnados  con  la  letra  Tau\  Aningonode  dios  mi* 
teis:  dexadlos  vivos,  y fin  lefioo  alguna:  Omnem  anteen 
(aper  quem  vtderitis  tbam*  ne  occidatis.  Gran  favor  el  que 
hizo  Dios  á aquellos,  en  Agnados,  para  que  de  el  univerS 
fal  cartigo  fe  librafifeOt  coo  aquella  royfleriofj  T:  Letra 
que  aun  entre  los  Griegos,  y Latinos  fue  figno  de  vida,  y 
de  felicidades:  como  de  lo  contrario  la  Otbita.  Y poc 
tifo  los  Jntzes  (legan  Afconio,  y otros)  íe  ña  lab  ¿o  coa 
la  letra  Otbita,  á los  reos  que  condenaban  i muerte,  y 
con  la  letra  tan,  á los  que  refervaban  la  vidj.  De  doodc 
faptó  el  otro: 

Jnfelix  muhis  thita  e(l\  m\hi  Hilera  fitlix: 

Si  mrtew feribihfcribit  & illa  vitam* 

Pero 


’3 

Pero  mayor  beneficio  el  qoe  efle  Divino  MaeAro 
ha  hecho  á eAe  Pueblo  venturofo,en  averio  íignado  con 
la  mefma  letra  T,  que  es  una  imagen  Tuya,  eníeúando 
que  íe  ponga  eo  el  nombie  de  Tziritzi_|uiro  : para  qoe 
con  tan  prodigiofo  íigno  marcado,  fe  lib*e  de  los  gens4 
rales  fupliciqs  de  ia  jufiicia  divina.  Y aísi  aonque  indígi 
nado  Dios  qxecote  en  otras  partes  calligos  leverPsiujos: 
aunque  en  otros  Lugares  fe  lamenren  infortunios,  íe  pa« 
delean  epiJetnia»,  y íe  experimenten  contagios;  no  te» 
oía  : no  tema  adverfidades  Tzirirziqnaro;  que  pues  el 
meímuCbriAo  lo  ha  íignado  con  efia  myAeiioía  letra  tan, 

6 con  ella  Prodigioía  Imagen  tuya,  que  eo  íu  no. ubre  ha 
pueAo;  es  para  que  por  tan  Soberano  íigno  íe  goze  libre 
de  los  comunes  efifagos:  Omiten  autetn  fnper  tjnem  vide * 
dtritis  iban,  nt  oicidatis.  Scribit  & ¡lía  vitar», 

Pero  adviertan,  que  eAe  Soberano  Maefho.oo  Tolo 
pufo  la  T,  y la  2,  en  el  ptincipio,  fino  también  en  el  me- 
dio de  e!  nombre  de  Títr¡tz>tcjuaT o . Pues  le  cícrive,  y 
pronuncia  con  dos  TT,  y dos  22:  una  en  el  principio, y 
otn  eoel  medio;  de  donde  quitó  fu  MageAad  las  dos  SS, 
qoe  denotaban  ír  c ciavitnd  miíccable^  Porque  quiere 
cA^.  Divino  MacAro,  que  eAe  Pueblo  cAó  íignado  con 
eAa  Imagen  de  ChiiAo.teptelentada  en  la  T,  no  íolo  en 
lo  exterior,  Goo  eo  lo  interior,  teniéndola  eo  e¡  corazón 
impterfa  : Como  aquellos  de  GeruíaJeo,  á quienes  fu 
MageAad  ÍJgnó  con  la  mefma  letra,  en  lo  exterior:  Stons 
tbiu  fnper  fronte  s:y  también  en  lo  interior:  ln  medio  Hit- 
ru( alera  ftgaa  tbau.  Y como  el  roefmo  Soberano  MacAro 
eníeniba  i íu  mejor  Dicipula  que  Iota  viefle  como  íigno, 
o íello  impreflo,  no  íolo  en  lo  exterior  del  brazo,  fino 
también  en  lo  interior  del  corazón:  Pone  me  m Can,.  *. 

Culum  fu  per  cortum»-.  ut ftgnaculum fttptr  braehiam  tuttm. 

I or  efio  fu  MageAad  pufo  la  T,  y la  2,  que  lo  tepteí 

í CDtao.no  íolo  en  e!  principio;  lino  cambien  en  el  medio 

de 
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de  Tziritziqaare,  Porqie  paragozaríe  libre  dd  trabajos* 
de  advertidades,  y de  contagios?  00  folo  ha  de  eftslt  efte 
Pueblo  fignado  en  lo  exterior,  ó en  el  nombre  con  eíl* 
Sagrada  Imagen  de  Cfnií!o  Calcificado:  no  folo  Uhi 
de  tener  á la  viíla:  Signa  thau  fuper  frontes’,  fino  que  ha 
de  eflár  fignado  con  ella  en  lo  interior,  teniéndola  ira. 
preña  en  medio  de  el  corazón:  In  medio  Hterufalern  ftgn a 
tbau.  Pues  fiendo  aísi,  (dice  Heftor  Pinto)  eílando  cu 
lo  interior  fignado  con  ellas  royfterioías  letras:  teniendo 
en  el  coí azon  iroprefla  ella  Icnageo  de  Ghtiílo  Crucifica* 
do,  gozará  eñe  Pueblo  fieropte  ias  felicidades  mayores: 
Si  enim  tor  noflramfuerit  boc  ftgno  impre¡fum:Si  bac  imx< 
giyc,ft  bac  littera  thau,  fs  denique  ipfo  Cbriflo  fuer  ¡mus  i ni 
flgnath  erimus  i»  ¿terna  beatitadine  conflitart. 

Mas  no  folo  con  elle  intento  pufo  efteDivinoMaef» 
tro  la  T,  y la  Z duplicadas  en  e!  principio,  y medio  del  - 
nombre  de  Tziritziqaaro:  Si  cambien  por  mi  nifeílsr,que 
para  rnss  favorecerlo,  dsííle  Chdflo  en  é!,  como  duplij 
cado  en  fu  Original,  y en  fu  Imagen;  y por  eflfo  pone  en 
Tziritziqnaro  duplicadas  la  T,  y la  Z,  que  i fu  Mageftacl 
reprefentan.  Efta  fae  perege ina  máxima  del  amor  incom* 
patable  de  nneílro  Redemptor  Soberano,  en  las  mayores 
finezas  que, dándole  á'los  Hombres, executó  por  ellos  que 
pareciendole  corta  fineza  de  fu  amor,  el  daríe  a los  Hom» 
bies  como  uno;  fe  ofreció  en  ellas  como  duplicado,  por 
íubit  de  punto  la  fineza. 

En  la  que  hizo  en  darfe  en  faNacimiento  humanado 

a los  Hombres,  lo  coofideró  como  duplicado,  el  Real 
Ptophcta:  Homo,  ó“  homo  natos  efl  inea,  En  la  exceísiva 
fineza  qne  execotó  fu  amor,  en  quedarfe  con  nofotros  en 
el  Augufiifsimo  Sacramento  de  la  EucharitHa,  fe  duplicó 
ío  Msgéftad  en  las  dos  eípecies  de  pan*  y vino:  dándole, 
en  cada  una  de  ellas,  todo  Chriílosy  en  las  descomo  du? 
pircado:  Matvt  tomen  Chiflas  tetas Jab  atraque  fpecie . V, 
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.hrplicado  fe  offtció  también,  para  fallid  de  los  Hombre;, 
eo  fa  Paísion,  y Muerte. 

Pues  próximo  a padecer,  ¡nftituyó  el  admirable 
Eucluniflico  Sacramento,  y antes  dediftribuitlo  á fus  Di* 
cipulos,  tomó  ei  mefmo  Señor  fu  Sacramentado  Cuerpo, 
y SangteiDice  mi  Angélico  Macfito  Santo  Thomis:  Pr/‘ 
mo  ipfe  ccrpus  fuum,&  [.¡nguinem  fu»pftt,& pope*  Difcipu  • 
lis  fume  adam  tradidh.  Peregrina  traza  defuDivino  aoior, 
para  ofrecer  fe  pot  los  Hombres,  como  duplicado  en  fu 
Paísion , y Muerte.  Pues  pareciendole  aun  corta  ti  neza 
de  fu  amor,  e!  exponer  folo  fu  Cuerpo  natural  4 los  tor« 
meo  tos,  y ultrajes;  tomó,  antes  de  padecer,  (ti  Sacramenta- 
doCoerpojy  dio  luego  principio  á fu  Pafsion.pira  entrar 
como  duplicado  en  ella;  aunque  fas  en  Ja  realidad  uno 
rnefmo.  Poesllevando  las  Sacramentales  eípecies  eo  fa 
Soberaoo  pecho;  los  tnefmos  olttajss,  y tormentos  que 
pot  les  Hombres  padeció  el  Cuerpo  natural  de  Chrifto, 
los  recibió  también  lo  Cuerpo  Sacramentado,  que  en  el 
pecho  llevaba.  Y afsi  en  e!U  fínguUr  fineza  (como  en 
las  otras)  fe  ofreció,  por  amor  de  los  Hombres, eí  Divino 
jesvs  como  duplicado  en  natural,  y Sacramentado. 

1 ues  efia,  que  de  fu  divino  atuoc  fue  Soberana  tta  j 
2.a,  p^ra  hazei  cnas  heroyeas,  a lasque  por  si  eran  exeeísi- 
vas  fine2aj:  reproduce  fu  amor  en  ella  Sagrada  Imagen, 
tuínifeílamloíc  Chrifto,  como  duplicado  en  ella,  para  fa* 
vorecer  á los  Hombres.  Pues  cao¿  manos  llenas  comonia 
ca  Íü-s  favores  efta  ptodigiofa  Imagen;  milagros  haze 
tan  repetidos;  y obra  tan  Gngulares  maravillas,  qoe  fus 
continuas  piedades  nos  hazcn  petícadit,  4 que  eo  ella  vi* 
íiblc  Imagen,  afsifie  invifible  fu  Original  Soberano;  fien* 
do,  para  amparo  de  elle  Pueblo,  uno,  y orto  como  dos 
Chnftos en  ono,  ó un  Chtifio  duplicado.  Yafsi  enfeíía 
este  Soberano  Maeílco,  queco  Tziritziqaato  fe  pongan 
•aapltcadas  U T,  y Z,  qae  í fu  Magedad  repKfcntan,  pata 
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tüsoifcíbr  que  en  efta  imUgrof»  Imagen  afsífte  Chriftc; 
como  duplicado,  pata  favorecer  á los  Hombrea,  Mas  df. 
to  le  verá  defpues  coo  mas  individoalidad.  Y por  á hora 
no  dexemes  de  !a  mano  el  rgagiítcrio  del  Divino  Jesvs: 
pues  tan  de  afsiento  eflá  fo  Mageftad  ‘en  eíle  Templo  en- 
leñando  fu  eeleflial  orthogtaphia : In  templo  fedentem  in 
medio  Ddflsrum, 

Y precifameore  ha  de  eftár  en  el  Templo  muy  de 
afsichto:  Dice  Orígenes.  Poes  6 es  Maeílto  Jesvs,  eo  el 
homil.  Templo  le  ha  de  eftár.fin  falic  de  él:/»  medio  Magifitorum 
tuve  ni  tur  Jejas.  Si  tamen  Magijier,  fedeat  in  templo,  & 
nanquam  egrediatttr  ex  eo.  Siendo  Chrifto  Maeílfo,  no 
ha  de  falir  del  Templo,  en  qae  ía  Po&rina  enfeña  ? No  : 
En  el  Templo  le  nade  mantener:  Sedeat  i»  templo,  & 
vunquam  egredintar  ex  eo.  Parece  que  habló  Orígenes 
de  ella  Sagrada  Imagen, aun  roas  que  d'e  íiiOrigina)  Sobe- 
taño.  Pues  el  Divino  Jesvs  íalió  del  Templo  de  Gemías 
len,  defpues  de  aver  iníhoido  á los  Deplores  con  fus 
ray  llenólas  preguntas.  Mas  eíla  prodigíoía  Imagen  ha 
reuíado  el  falir  decíle. 

Muchos  años  ha,  que  en  día  como  el  prefente  de  íu 
íol«nne  ñifla,  quifieroo  íacar  en  procefsion  á eíla  bellif- 
lima  Iros  geni  mas  fue  impoísible  el  hazerlo:  porque  al  lle- 
gar á tomarla  eo  los  brazos,  la  hallaron  tan  excefsivaroéte 
peflada,que  no  huvo  humanas  íuerzas.que  moverla  pudie 
tan;y  conocido  el  prodigio,  le  determinó  defde  entonces, 
oue  nunca  mas  faliefife  de  íu  Templo.  Fotzofamcnte  avia 
deíer  a(si;  fi  en  eíla  milagrofa  imagen  fe  oílenta  Chrift  o 
Soberano  Maeílro  de  la  mejor  orthographi i.  Y Prendo 
Maeílro,  no  debe  falir  del  Templo  en  que  enfeña  fu  celel- 
tial  Doéhina:  Si  tamen  Magijier, jedeat  in  templo,  & nttn- 
' a uom  egrtdiaiur  ex  eo* 

Pero  lo  contrario  íe  experimentó  deípucs,  quando 
aquella  oaiveriai  epidemia  comunmente  llamada  Malla- 
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%alat\t\khb ^feraz  a todo  efte  opulento  Araencanolraa 
pecio:  que  entonces  (acarón  en  procefsron  de  rogativa  i 
efta  ptodigiofa  Imagen»  como  vetiao  muchos  de  los  pro* 
fentes.  Pues  como  eo  efta  ocafió  (alió  fin  difieulrad  alguna? 

No  veeo.qoe  entonces  inflaba  á fu  miíencotdia  lacomuq 
aflicción,  en  que  fe  hallaba,  con  aquel  contagio  elle  ín 
anudo  Pueblo?  Pues pot  ello  como  amorofo  Padie  íalió 
b comunicarle  la  f alud.  Que  fi  el  profano  Dios  de  la  eio 
quencia  Mercurio,  fue  igualmente  veneiado  como  in 
veotor,y  Maeftro  de  las  lecras.y  como  Author,y  Protec 
tor  de  la  f alud;  como  mas  Divino  Celeftia!  Mercurio  efte 
Crucificado,  Señor,  íi  es  Soberano  Auchor,  y Maeftto  de 
las  lepas  con  que  enfeña  feelct'Vael  nombre  de  eftePueí 
bíojtambien  es  Padre, y Pioteftor  de  fu  falud.Como  amo* 
rofo  Padre  íalió  de  ío  Templo  á dar  ¡a  (alud  á fb  Pueblo, 
quando  de  aquel  contagio  adolecía.  Mas  quando  efta 
neceísided  no  avia,  entonces  corno  Soberano  Maeftro  fe 
maotuvo  fiimc  en  el  Tempio,  fio  querer  íalir  del : Si  ta - 
me»  Magtfler,ft¿eat  in  tanvlo,& nunquam  egrediatur  ex  eo.  • 

Uno,  y ot*o  tenia  dicho  ya  el  Propheta  Habacuc: 

Sel,  & Luna  (letersmt  in  habitáculo  fue.  El  So!,  y la  Luna 
(dice)íe  mantuvieton  firmes  en  fu  habitación,  fin  mover? 
fe  de  ella.  Efl'e  Sol  es  Chrifto  Señor  r.ueftro,  y efta  Luna 
es  la  Iglefia:  Dice  la  Interlineal:  Sol,  & Luna  Ckrijlus , & 

Ecclefta.  Y Chtifto  exaltado  eo  el  madero  Santo  de  la 
Cruz,  fue  el  Sol,  que  eo  fu  habitación  (c  mantuve:  Dice,  ’ 
fobre  efte  lugar,  San  Cyrilo:  Sel  Chriflus  exaltatns  <-/?,  D; 
honor atam  pro  nobis  afeendens  Crucen.  Dexemos  poc  Gloí,üfd,hlCS 
aora  « la  Iglefia,  que  es  la  Lunar  pues  íoio  tratamos  de 
efte  Crucificado  Señor.  Sol  Divino  lo  denomina  el  Pro- 
pbeta,  qumdo  exaltado  en  el  árbol  de  la  Cruz,  fe  mantel 
vo  firme  en  fu  habitación,  fin  íalir  de  ella:  Sel  Chriflus, & 
Lunapeterunt  in  habitáculo  fu  o.  Y por  qué  como  Sol  lo 

coníitíeia  entonces?  Porque  lo  contempla  como  Soben- 
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no  Maefiro.  Púas  fi  en  do&ríaa  del  mefmo  Chriílo,  los 


Miuk.  5.  f.  Maellros,  y Dolores  fon  la  Luz  del  mundo:  Fes  ejlis 


Lase  mandil  como  Divino  Maefiro  eííe  Crucificado  Se- 


ñor, es  la  Luz  principal  del  mundo,  que  es  el  Sol.  Y por 
cito  lo  llama  So!  el  Propheca,  qaanlo  como  Maefiro  no 
quiere  falir  del  Templo  en  que  cieñe  fu  habitación:  Sol 


Cbriftus,  & Luna  (lelerunt  iu  habitáculo  fuo.  Si  tamen 
Magijler,  fede.il  in  templo , & nunqttam  egrediatur  ex  eo. 


Mas  luego:  acabando  el  Prophet*  de  contemplar  á 
efie  Divino  Crucificado  Sol,  firme  eo  fa  habitación  fin 


Haba».  ir.  tu  Templo,  para  dar  á cu  Pueblo  la  í alud:  Egrejfus  ejí  in 


Del  Te  mpio  faltó  ya,  el  que  antes  no  quilo  moveiíe  deÜ 
Si:  Que  confiderado  eflfe  Crucificado  Señor  como  So» 
beraoo  Maeítro,  ó como  Divino  Sol,  fe  mantuvoenel 
Templo  en  que  habita,  fin  querer  falir  del, pata  maoifeftat 
que  es  Maefiro : Sol  Chrifius,  ó*  Lana  fleterant  in  habita* 
tule  fuo.  Si  tamen  Magifer,  fedeat  in  templo,  & mnqaam 
egrediatuv  ex  eo.  Mas  quando  adolecía  (a  Pueblo  de  aquel 
uoiveríal  contagio;  entonces  fi,  ya  como  amorofo  Padre, 
falió  de  fu  Templo  pata  darle  piadofo  laíalud:  Egrejfus  es 
de  templo  i n falutem  popttli  tui. 


Peto  aguaíden.-Dice  el  Propheta:Qae  en  eíTa  ocafion 
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to»  6 jautos  el  Original,  y la  Imagen.  Salió  de  fu  Templo 

efta  Imagen  Sagrada,  5 dat  íalod  á fu  Pueblo  : y con  ella 
íalió  ínv  fible  fu  Chriflo,  que  es  fu  Original  Soberano,! 
comunicarle  la  falud:  EgreJJns  es  de  templo  in  falutem poi 
pulí  tur.  injaln^em  cum  Cbrifto  tuo. 

Y como  en  efta  Sagtada  Imagen  fe  venera  Chfifto 
como  duplicado,  pata  favorecer  á los  Hombres:  Para  roa-i 
nifeftarlo  alsi,  enfeña  cftc  Divino  Macftro,  que  en  Tz>u 
ritziquaro  fe  pongan  duplicadas  la  T,  y la  Z,  que  á ÍO 
Mageftad  repceíencan:  colocándolas  en  el  principio,  y 
tuedio  de  fu  nombre:  en  lo»  lugares  meímos  de  donde 
quitó,  y borró  fu  piedad  aquellas  duplicadas  SS,  que  dea 
notaban  la  vil  fervidumbre  del  mal  pronunciado5/V//?^»4- 
ro', Y como  efto  es  para  íoMageftad  ttiumpho  rá  plauübleí 
de  aquellas  encimas  letras  que  borró  de  cfte  Pueblo,  y de 
las  que  pufo  en  fu  oombre,  formó  eíTe  Crucificado  Señor 
el  gloriofo  título  de  Tziritziquaro,  de  qnc  (corno  Maedro 
de  cfti  orthographia)  efpecialracnte  blaíona  en  la  cache- 
dra  íoblimc  de  effa  Cruzjfixando  en  ella  pot  iofignia  de  fu 
ttiumpho,  ó cartel  de  fu  Magifterio,  aquellas  infames  le- 
tras de  la  vil  fervidurabre  de  elle  Pueblo,  que  borró,  y 
deftruyó  con  las  melnoas  letras  del  nombre,  ó titulo  de 
Tzifitziquaro,  que  obtiene.  Buelva  á decir  lo  el  Apodo!, 
y á nuevo  examen  bue’Ivan  fus  palabras:  Delens  qued  ad- 
'varías  nos  eral  chiro^raphum  decreté,  & tpjum  tnl'tt  de 
medio  af¡H¿cns  illnd  Crac  i.  ■ 

Pues  íi  borró  Gruido  eíTrs  letras  de  eíclavitud;  (i  las 
dedtuyd;  fi  ¡as  acabó;  como  las  fixó, por  cropheo,  en  la 
Cruz,  edaodo  ya  borradas,  y deshechas?  Saben  comcf 
Dice  San  Cytilo  Alexsndiino:  Hazíendo  que  en  la  Cruz 
fe  dxafíc, formado  deeflas  borradas  lecras.aquel  myderioío 
titulo,  que  publicaba  á Jesvs  Soberano  Rey  de  losjudios: 
Jesús  Nazarenas  Rex  Judaorum,  Pues  con  ede  titulo 
bono  Chuflo  aquellas  letras  de  laéíclavitud  de  los  Horn- 
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btesjconvirtícádolas  en  las  mefmas  leerás  de  aquel  titulo, 
que  fe  fixó  en  la  Ciaz:Habebat  Diabelus  adver  fus  natura»» 
nojlr am  chirogr aphum\  in  quo  ge  ñus  univerfaliter  nofirum 
coadennutum  futí.  Hoc  igiiur  adver  fus  gemís  no  (Irma  cbi • 
rografbum , titule  in  Cruce  confisco  Súvator  dslevit. 

Efte  tituló  «fiaba  eferito  eo  tres  idiomas,  hebreo, 
griego,  y latino}  dice  San  Juan  : Brat  tintan  /criptas»  bei 
braice%gr<tcc%&  latine.  Y con  los  charaileres  proprios 
de  cada  idioma;  pues  eliabí  eferito  can  ktt3s  hebreas, 
griegas,  y latinas;  como  sxpretTó  San  Lucas:  Eral  antera 
& fuperfcripúo  (cripta  f nper  eunt,  Utteris  g?a:cis%  & latii 
nis,  Ó*  hebfaicis.  Entre  eftas  letras,  advierten  las  Expo? 
fitores,  que  le  guardo  el  orden  de  la  dignidad  de  los  idio- 
r»as?  eo  ¡a  forma  que  lo  refiere  Sin  j'uad.  Las  primeras 
letras  fueron  hebreas,  las  íegandas  griegas,  y ias  terceras 
latinas:  Brat  autem  / criptumhebraice , grace,  & latine.  Y 
efias  letras  de  los  tres  idiomas  publicaban  el  glorrofo  ti- 
tulo de  Rey  de  los  Judíos,  que  en  la  Cruz  obtuvo  nuef* 
tro  Crucificado  Rederaptot:  jefas  Nazarenas  Resc  Jadae  < 
rurn:  Hunc  ergo  titular»  muhifudctírum  Legerunt.  Y aísi 
aquellas  letras,  c efetiptura  de  efclavitud,  que  tenían  los 
Hombres  contra  si,  las  bono,  y defttuyo  Chtiíiojy  con» 
yertidasen  las  letras  hebreas, griegas.y  latinas  de  aqueltia, 
tulo,las  fixó  por  mfjgaíadeíus  ttíuoiphos.en  la  Cruzjglo* 
liándole  de  obtener  eo  ella  e!  titulo, que  aquellas  letras  le 
daban:  Hoc  igitur  cbirograpbum  titulo  in  Cruce  confisco  Sala 
valer  delevit . 

Pues  veafe  lo  mefeoo  en  Tz,¡ritz,¡quarettegMi  las  lei 
tras  con  que  efle  L)ivrno  Maeftro  enfcái  que  fe  eferiva» 
La  primera  letra  es  T,  ó Tau,  que  es  letra  hebrea:  Tan  e(l 
ultima  littera  apted Hubraos.  La  íegundaesZ,  que  es  letra 
griega:  Z lUttragraca  eft.  y la  teceeu  es  1,  que  es  latios. 
Con  efias  tres  letras  duplicadas  helnéas.griegas,  y latinas, 

deluoyó,  y bono  efiVSobyapo  Mtóñío  aquellas  duplia 

~ 


Bwm 


■ 


IB 

cadas  SS,y  clavos,  que  tenia  Sirifijuare,  como  marca  infe- 
liz de  lu  fervidumbre,  ó efcriptura  de  fo  eíclavittid.  Y 
quitados  de  elle  Pueblo  la  S,  y clavo,  los  convirtió  crte 
amorofo  Maeílro  en  T,  Z,  e I,  letras  hebreas,  griegas,  y 
lacioas,con  que  eofeña  íe  eíctiva  7ziritzi(¡uaro\  y las  iixó 
Cn  la  cathedra  de  la  Cruz, por  gloriofo  trophéo,  en  aquel 
róylietíoío  titulo  que  la  coaona;  en  cuyas  leerás  hebreas, 
griegas,  y latinas  fe  admira  dsciíndoTziritziquars, cocho 
gloriofo  titulo  de  que  blaíooa  eífe  Crucificado  Señor: 
tice  imitar  adver  fas  ge.rius  nefrum  ‘cbifagrapbum,  tétale  ia 
trate  conjixo  Salv.u  or  de  le  vi t\  Eral  autet » feriptum  bebrai - 
ce,  grate,  & latine.  . ..... 

Aora  advierto  el  motivo  de  aver  Chrifto  inclina3 
do  la  cabeza  ames  de  efpirar:  Inclínate  espite  tradidit  fpi> 
ritam . No  la  inclinó  defpues  de  aver  muerto:  que  aísi 
íucede  a todos,  [advierte  San  Juan  Chryíoftorao)  fino 
&*otes  de  morir,  de  propoSto  incliné  la  cabeza;  en  la  for- 
ma que  fe  reprefenca  en  eíla  Sagrada  Imagen:  pues  efia 
nos  eoíeña  lo  encimo  que  de  Chriílo  nos  dice  el  Evange- 
lio: Inclínate  espite  tradidit  fpiritura.  Pues  pOr  que  indi- 
na fu  Mígeftad  la  cabeza?  Por  deícgbrir  eífe  titulo,  que 
eftrl  en  la  Croz,  para  que  todos  lo  lean:  Dice  el  Venera- 
ble Reda ; Vi  cunciis  leyere  volé  atibas  innotefeat.  Y para 
que  en  ól  vean  todos  lo  que  ea  U cathedra  de  la  Cruz  en* 

íeúa  elle  Divino  Mastica  de  lamas  ioaporcante  orthoa 
graphia. 

En  el  veeran  como  quitadas,  y borradas  de  effe 
Pueblo  aquellas  infames  SS.con  que  loefcrivian  muchos, 
que  eran  la  marca  de  fu  efclavicud  miíerable,  las  convir- 
tió fu  Mageftad,  en  las  letras  hebreas,  griegas,  y latinas 
de  eíJe  titulo,  con  que  enfeña  fe  eferiva  Tziritziaaare:  y 
las  fixí>  par  triompha  en  la  mefma  cathedra  de  la  Cruz, 
comoglori  jfo  tiiuio,  deque  en  ella  elpecialmeate  bli- 
ÍQfia.  Y to-oo  tegicodo  fo  Mageilad  U cabéz*  elevada, 
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con  cllá  ocultara  cíTie  gloríofo  titulo,  y no  fe  pudiera  vci 
cnpsra  que  todos  lo  veantpara  que  lo  leeao  todos, iodioa 
la  Soberana  cabeza,  y dexa  defcnbierto,  y á villa  de  to* 
dos  el  titulo,  en  que  fe  decifra  el  de  Iziritziqndro.  Pues 
uoo,y  oteo  le  ektiveniLhseris  gracisdati»is,& bebrticis . 

Pero  fi  en  las  letras  hebreas,  griegas,  y latinas  de 
effe  tica  to  , admiramos  repreíentado  á Tzir¡tz.iqttaroi 
aun  mayor  fineza  del  amor  de  elle  Crucificado  Dueño  de 
las  almas,  defeubreen  ella  Imagen  la  prodigiofa  indica* 
cien  de  fu  cabeza.  Pues  teniéndola  inclinada,  tnanifieíla 
á Tziritziqoato,  co  aquel  titulo,  puedo  fobte  fus  Sagra- 
dos ombros.  Va  lo  aveis  viílo:  Dice  elle  Divino  Maeílro» 
en  el  éxodo;  patece  que  hablando  con  elle  dichofo  Pues 
blo,  aun  mas  que  con  el  de  Ifrael.  Ya  aveis  viflo  la  fines 
za  con  que  fobte  alas  de  Aguilas,  íaqoé  á Tziritziqoaro 
del  captivetio  de  ío  ciega  gentilidad.  Pues  veed  aora  el 
amor  con  que  cargué,  y cargo  fobte  mis  ombros;  tomaoj 
dolo  para  Mi, para  que  fea  peculiar,  yefpecial  tirulo  mió, 

. entre  todos  los  Poeb'os  del  mundo:  Vos  ipft  vidiftis,  (¡no- 
modo  portaverim  vos  fuper  aUs  AtjuiUram,  & ájfumpferim 
mihi.eritis  mibi  /»  pecuiiumde  cunctis  populis. 

Sobre  alas  de  Aguilas  facó  elle  Crucificado  Señor  á 
tile  Pueblo  de  la  fervídumbre  de  lo  idolatría?  Si:  Super 
alas  íjquilarum.  Como?  Serla  quizá,  por  aver  fido  los 
eípuituales  Conquifiadores  de  effe  Pueblo,  los  Hijos  de 
mi  Gtan  Padre  San  Auguftin,  que  es  la  Aguila  remonta- 
da entre  los  Dodores  todos  de  la  Iglefia:  corno  díxo 
, Santo  Thomás  de  Villinueva:  Futí  i^dugujlinus  t^Aquili 
• granáis.  Y como  la  Religión  Sagrada  de  Auguftioo  fue 
U que  á efte  Pueblo  convirtió  á la  cathoüca  como 
por  minifterio  de  los  Hijos  de  ella  Aguila  Soberana,  facó 
la  piedad  Divina  á efle  Pueblo  de  la  efclavítud  del  demo- 
nio, en  que  getnia,  en  ío  ciega  gentilidad;  allegara  fu 
Magellad  qúc'íobíc  las  alas  de "ellas  Aagufíiuian&s  Agaü 


las  fací»  de  U vil  feryidurabre  i Tziritziqaaro.  Y contú 
nuando  las  finezas  de  fu  amor;  (vifto  á otra  luz  el  texto) 
á el  modo  que  las  Aguilas  cargan  fobte  fus  alas  á fus  tier- 
nos hijuelos;  inclinando  la  cabeza  elle  Crucificado  Señor, 
íe  echó,  y carga  lobre  fus  Sagrados  onabros  1 el  feliz  Tz  ¡a 
ritziquarodecífrado  en  aquel  tirulo,  que  fobre  fus  omí 
bros  deíeubre:  tomándolo  amante  por  peculiar,  y efpec/al 
titulo  fuyo,  entie  los  Pueblos  todos  del  mundo:  Fos  ipfi 
• vidiftis , cf utrKodo portaverim  vos  fuper  alar  AquiUrtsm,  & 
tijfxMpfcrim  rnibi:  eritis  mibi  in peculium  de  Cttnttis  populis. 

Y pata  que  á todos  fea  patente,  no  íolo  la  fineza  de 
fo  amor;  fhtambien  la  celeílial  qrthographia,  que  deíde  la 
cathedra  de  la  Cruzeoícña  eíTs  Divino  Macftro;  inclinan, 
do  la  cabeza,  defeubre,  y pone  i vifia  de  todos,  en  efie 
titulo;  repreíentado  ü Tziritziqaaro  : para  que  viendo  en 
él  borradas  ya  las  SS,  que  publicaban  fu  antigua  cicla  v¡« 
tod,  y convertidas  en  las  letras  hebieas,  griegas,  y latinas 
de  aquel  titulo,  con  que  eníeña  íe  eferiva Tz>iritz,iqmro* 
Con  eñe  titulo  veoecen  todos  á efle  Crucificado  Señor» 
como  Soberano  Maeífro  de  la  mejor  orthographia,  etl- 
leñando  en  elle  Templo  del  Doctor  délos  Doftotes,  en 
una  palabra, el  modo  con  que  íe  ha  de  eferivir,  y pronun- 
ciar 7z>iritúqmkro : In  templo,  in  medio  Docíorum  docet 
Senes . 

Pues  no  facudas : Soberano  Maeflro.  Amantifsicno 
Padre*  no  facudas  los  ombros  á el  dulce  peíTo,  que  tu 
amor  mantiene  eo  ellos.  Sobre  ellos  (como  dixo  Ifaias) 
cargas  el  Principado,  el  Magiftetio,  y el  titulo  efpeeial, 
de  que  te  glorias  en  Tziritziqaaro.  Pues  mantéalo  fies 
me  en  el  propugnáculo  cxcello  de  tas  ombros,  par*  que 
de  peligros,  e infortunios  íegozen  libres  fus  habitadores 
tolos.  Y pues  como  Soberano  Atlante  de  efte  Pueblo  lo 
cargas  (obre  tos  ombros;  no  falca,  Señor,  no  falca  qnien  \ 

cortelponda  eo  fu  tanto 
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en  el  mcimo  modo:  pues  fi  to  cargas  l efte  Pueblo;  éo  eflé 

Pueblo  tienes  oy  2 quien  te  carga  á ti. 

EíTo  quiete  decir  Chriftoval:  El  que  carga  áChníío, 
dice  el  Januenfe:  Chriflepherus  dtcíus  ejí,  tjuafi  Chrifium 
fereus.  Pues  Ti  Cbtirtoval  quiete  decir,  el  que  caiga  ¿ 
Chrifto:  ya  fabes,  Señor,  como  recarga  el  ChtiftovaJ  qué 
amante  te  coofagra  eftcs  íeftivos  reverentes  cultos:  El 
quede  tal  íuetre allana  las  dificultades  que  obüan  a tus 
obíequios,  que  fiempre  fe  han  hallado  ea  cííe  CHRIS- 
TOVAL  LLANOS  quantos  inconvenientes  poede  avec 
para  íervirte.  Te  carga.no  íoloen  el  nombre,  fi,tambiea 
en  el  corazón  imptefifo:  te  carga  eo  fu  contiena  memoria: 
te  carga  ¿ todas  horas  en  Ids  labios;  y carga  oy  el  íuave,  y 
Vor  ;0t  JH  apetecible  peffo  de  tu  celebridad:  cfoijicphorus  Chriflum 
Jegead.sfc.de  ferefíS,  Pues  cotrefponde,  Señor,  á cfta  fineza,  y á la  de 
s.  Chriftopb.  tQíjos  j09  que  te  veneramos  amantes,  con  borrar  de 

todos  las  infigoias  de  la  efclavitud  de  la  culpa  : impri-i 
mieiído  eo  nueítros  corazones  el  íigno  veneurofode  tu 
Sagrada  Imagen;  para  que  con  ellafigoados  como  fietvos 
tuyos;  por  toyos  nos  teconoícas  en  ella  vida;  yj 
como  toyos  nos  lleves  á acompañarte  en 
la  eterna:  Jdquamncs  perdtuat  qnifwe 
fine  vivtt>&  regnat.  •udmen. 
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